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ΚΕΦ. Δ'.

'() Πύργος του ^ιβτρίχον.

"Οσον δ τ-υργοί του Β-χλίοβέργου ?(τον ευάρεστος 
πριν τής καταστροφής του, τόσον φρικώΒης ^τον ή 
επού’.ί τςδ Πύργου του Διετρίχου του Φ«λσαγχβζμΟϋ| 
δστις εχβιτο εις τάς 6/Θαςτοΰ 'Ρήνου. Άφ’ ένδς 
τπλοΰντο σκοτεινά δάση, κατοίχούμινα ύκό μόνων ά' 

-οίωνζώων, άφ’έτερουδε και εις μέγα βάθος έμυκώντο
ΠΑΝΔΩΡΑ 

τά ταχε'α τού'Ρήνου κύματα Λύτδς δε δ Πύργος 
ήτο έχτίϊμβνος επί αποτόμου πέτρας,χαι τά μίν υπό
γεια αυτου περιείχον σκοτεινός ©υλαχάς μόνον, τά δέ 
υπερώα σπάνιά τινα δωμάτια , μόλις οικήσιμα, προς 
χρήσιν τού κυρίου καί τής συζύγου του.

Ματιλόη ήτο το Ονομα τής εύγβνους κυρίας, ήτιζ 
ηνωσε^τήν τύχην της μέ τήν τού Διβτρίχου- δ χα- 
ρακτήρ ο αυτής ήτο τόίον γλυκύς, οσον ή διάθεσις 
τού ου^υγου της ήτον σκληρά και άγρια. Ό Διε'τρι- 
7.01’ ιυ·5ΖΡιί ού τήν νυμφευθή έπετηδεύθη νά κρύψη 
υποκρΐνομε*ος τήν δυστροπίαν τής καρδιάς του* ώστε 
βραδέως μόνον άνεγνώρισεν ή Ματίλδη το λάθος, εις 
δ τυφ?ή εμπιστοσύνη τήν ερριψε, καί έκλαϊβν ημέραν 
καί νύκτα. Άλλ’ επειδή ήτον εύσεβεστάτη, πορηγο- 
ρεΐτο δίαλογιζομβνη, οτι δ Κύριος έπέτρεψε ^ηα. 
τηθή όπως δ3κιμάση τήν πίστιν της, καί άπιφάσιζε 
νά έ^καρτβρή προσδοκώσα τδ τέρμα τής ύπάρξιως καί 
των δεινών της,

<Μ.ί. 47.
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έπλησίαζβ ποος 
την δ'.α- 

■ό<*«α νά τη 
Άλλ’ αί πά
ω; ησαν καί 

τόν ιππότην, καί δ Βυρκάρδος 
επιστάτης), ί'·/' αποφυγή τάς 

συνέπειας των συ εντεΰςεων τής 
Ματίλδης έ'ητί’. παντοιο- 

τψ π^οός άΠηλας αυτών

Ή άγαΟότης τής καρδίας της επέσυρε τήν εις αυ
τήν προσήλωσιν δ)<ων τη: των υποτελών, ένω ό σύ- 
ζυνός της γενικώς έβδελύττετο υπ’ αυτών, έςαιρέσει 
των ανθρώπων τού αί/ατος χαίτης αρπαγής,ους ό)?ή 
γει εις συνεχείς λαφυραγωγίας.

Ή Ματίλδη ουδέ τάς έλαχίστας παρηαέλει άφορ- 
μάς του νά έπαναγάγη τον ιππότην εις επιεικέστερα 
αισθήματα. Τότε δ’ ή αγγελική αυτής γλυχύτης έοι- 
δεν είς τούς λόγους της άνέκφραστον γοητείαν. Ενίο
τε τω παρίστα τήν απρέπειαν τής διαγωγή: του και 
τδ μίσος είς δ έξετίθετο* άλλ’ ο ιππότη: παρεφέρετο, 
ή άποχρινόμενος διά μωρού μειδιάματος είς τάς σο
φάς τής συζύγου τσυ παραινέσεις, έμακρυνετο απο- 
τόμως, καί τήν άφινε μόνην νά ζητή παραμυθίαν εί: 
τούς κόλπους τής θρησκείας διά τό ανωφελές των 
προσπαθειών της.

Είς τούς ύπογείους του Πύργου θαλάμου: έκειντο 
πλειστοι αί'χμάλωτοι, ους ό Διέτριχος εάαοεστεΓτο 
νά βασανίζη, διότι έτόλμων ν’ άντίσταθώ-.ν είς τάς 
αδίκους αύτου απαιτήσεις καί ν άποκρούσωσι τήν βίαν 
διά τή; βία:. 'Οποία ήτον ή θλίψις τής ευσεβούς καί 
συμπαθούς Ματίλδης, όταν ήκουε τούς γογγυσμούς 
των θυμάτων τούτων τής αδικία; καί τής -βαρ- 
βαρότητος ! ’Απειράκις άπεπίίράθη νά μαλάξη 
τήν σκληρότητα του συζύγου της διά παρακλήσεων 
καί δακρύων. Άλλ’ άτασαι αί προσπάθειαί της έμε 
νον άτελοσφόρητοί, καί άναγκασθεΐσα νά σιωπά, προς 
τον Θεόν άπηυθύνετο μόνον καί αύτόν μόνον έπεκα- 
λειτο Γνα έπαναγάγη τον σύζυγόν της καί κάμψη τήν 
καρδίαν του.

"Οταν ό Διέτριχος ήτον είς τύν Πύργον, ή δυστυχής 
Ματίλδη δεν ήδύνατο νά ίςέλθη από τάς αύλά:, αί 
τινες περιεκυκλουν τήν εύρόχωρον ταυ την φυλακήν 
άλλ’όταν ήν απών καί αί άπουσίαι του δήρκουν 
πολλάκις ολοκλήρους μήνας, τότε άπήργετο αύ·η είς 
τάς εςοχάς, όπως α>απν»υση αέρα ψυ/ρότεοον καί 
λησμονήση εν ταις σκηνογραφία·; τής φόαεως τά δεινά 
καί τάς θλίψεις της. Γοτε ώσαύτο;ς έπεσκέπτετο 
καί τήν ταπεινήν άχυρ'νην χαλύβην, εν ή εκβιτο ο 
ασθενής, κα., διά τής φροντιδος καί «λιημοσύνης τη;, 
παρηγόρει καί άνεκοόφιζε τον δυστυχή, καίτοί συ- 
γνάκις, έν ω ήθελε νά παύση τά δάκρυα των άλλων δεν 
ήδύνατο νά κρατήιη τά ίδικά της, συγζρίνουσα τάς 
ιδίας της ατυχίας πρός τάς άς ή'ρχετο νά πραύ 
νη. Όταν ό έπανηρχετο είς τον Πύργον, ένόμιζεν 
έαυτήν ευτυχή, άτι προσεθεσεν αγαθήν πράςιν είς τάς 
συνεχείς θυσίας, ε’ςων συνικειτο πάσα ή ύπαρζίς της, 
καί ήλπιζεν οτι αί εύχαί εκείνων, εις ου; έπραξέ τι 
αγαθόν, θέλουσιν ά αβή εις ουρανόν υπέρ αυτής καί 
επιτύχει τήν μεταβολήν του συζύγου της καί τό τέλος 
των δυστυχιών της.

Άλλοτε πάλιν έχυνε πικρά δάκρυα βλέπουσα έαυτήν 
μόνην καί έγκαταΖε/s:/λ ■ νην, επειδή, ές όλων των 
κατοίκων τού Πύργου δέ/ όπήργ -,ν ούδείς φαινόμε-Ός 
ςις αυτήν άξιος έμπιστονυνης καί ον ήδύνατο νά κα* 
ταστήση συμμέτοχου των πόνων της. Ό επιστάτης 
ήτοά εκ τώνυπού/.ο>ν ? ,^ο·? ανθρώπων, οίτινες θε- 
λοντεζ νά διιχθωσιν fi-; πάντας χρήσιμοι, δέν βύαρε-

στοΰσι κανένα. Το'ουτοτρόπως παρόντος μέν τού 
Κυοίου του, έδεικνύετο πρόθυμος νά πράξη καί τάς 
έλαχίστας θελήσεις του' άπόντος δ’ εκείνου συνεκέν- 
τρου δλην του τήν προθυυ.'αν υπέρ των επιθυμιών 
τής κυρίας. 'Επομένως δέν έπεδοκίμαζε μέν τήν δια
γωγήν τίΰ ιππότου, άλλ’ ούο ετχεν ικανήν χαρα“ 
κ·.ή;ος ισχύ/, ώστε νά έκφραση έλευθέρως τον στο
χασμόν του, καί έτι δλιγιότερον δπως 
φιλοδίκαιους θεωρίας τά πλεονεκτήματα 

του δ χαρακ 
Καί αυτή δέν ένέζρι-ε 

καί ένίοτε ε 
δ'ιακοινώ/η τάς πεοί τούτου ιδέας της. 
ρατηρήσει: τη: ήταν επίσης άνωφελεί: 
αί τής Ματίλδης προ: 
(ούτως ώ-ομάζίτο ό 
π-.θανάς δυσάρεστους 
γυναικός του μετά τής 
τρό.τως νά έμποδιση 
συναναστροφήν.

Πολλά έτη ούτω παρήλθον, χωρίς ούόεμια χαρά 
νά διακόψη τήν μονότονον τής Μ.ττίλσης αίχμαλω ■ 
σίαν. Τέλος ό Κύριος τή επεμψε παρήγορον άγγελον. 
Κατέστη μή'ηρ ωραίας κόρης, ήν ώνόμασεν ‘Αγνήν. 
Όποια εύδαιμονία δ.ά τήν άτυχή αιχμάλωτον, όταν 
κοιμίζουσα είς τάς άγκάλας της τό μικρόν βρέφος 
της, καί λούουσα αυτό μέ τά μέν δάκρυά της, ικέτευε 
τον Θεόν μέ πίστιν καί στοργήν εγκάρδιον νά μή τή 
αφαίρεση τήν μόνην αύτής ταύτην παρηγοριάν,καί ΰπ- 
έσχετο νά θυσιάση είς τήν αγωγήν τού παιοιου τού
του όλας τής ζωής αυτής τάς στιγμάς ! .

Μετ' ολίγον τό παιδίον έπροφερε το γλυκυ ονομα 
τήςγζητρόζ·, καί ή Ματίλδη, ακάθεκτος υπο χαρας, 
ευχαριστηρίους μόνον εύχας ά/επεμπε προς τον ουρα
νόν. Ε' τούτοις δ’ή Αγνή τοσούτον ωφελείτο από 
τά μαθήματα τής μητρόςτης, ώστε μετ ού πολύ 
έφάίνετο ώς πιστή τής Ματίλδης μικρογραφία. Ιών 
πτωχών μάλιστα, όσους έπεσζέπτίτο μετά τής μη. 
τρός της, ήσαν ανεξάντλητοι αι υπέρ αυτής εύλο- 
γίαι, καί ηύχαρίστων τον υψιστον ότι έχχζρισεν είς 
τον Κύριόν των τέκνον τοσον άξιέραστον.

Ιδού δ’ένπαρόδω μία των περιστάσεων οσαι μαρ·· 
τυροΰσι τήν αρετήν και ζαλοζάγαθίαν τής νέας κόρης. 
Η Ματίλδη, ήθέλησεν ημέραν τίνά, τήν επέτειον των 

γενεθλίων της, νά δώση εις τήν Αγνήν φόρεμα πολυ
τίμου υφάσματος. Μόλις δμοσς αΰτη έννοησε τήν 
άπόφασιν τής μητοός της, καί έσκυθρώπασε, καί οά- 
ζρυα έκληυ.μύρισαν τούς οφθαλμούς της· Γι έχεις 
τέκνον μου; ήρώτησε/ ή Ματίλδη μ^τ ανησυχίας, 
είσαι ασθενής ;

— Όχι, μήιερ, άλλα μοί φαίνεται οτι τό δώρον,το 
όποιον θέλετε νά μοί κάμητε είναι πολυτιμωτατον οι 
εμέ* φόρεμα άπλουστερον θά μοί αρμόζει καλλίτερα-

— Καί διατί τούτο; δέν έντρέτεσαι νά φαί'^χ»'- 
είς τον πατέρα σου μ' ενδύματα, δι ών δεν δι?.κρ^ε- 
σαι άπο κόρας υποτελών ; ,

— Όχι, μήτερ, ποσώς δέν εντρέπομα^ κ«ι προ- 
τίμώ φόρεμα άπλουστερον άαό τούτο.
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ΚΕΦ. Ε’.
ΟΖχοχό·£ία ύιωαορξγη.

Ό^ηλιος εϊχεν ή*η διβλθει τό ^μισυ της πορείας 
του, όταν ή Θεοδώρα καί δ *Οθων μετά κοπιώδη ά- 
νήοορον ε’οον την κορυφήν ίρους, ιις ου τούς πρόπο- 
8ας χατά τδ αντικείμενο? μέρος, έξβτιίνετο κοιλάς με
γαλοπρεπής. ’Εβάδιζον δέ ^δη πολλάς εβδομάδας, 
προσέχοντες μη πέσωσιν εις γειρας των έγΘρών των, 
χαί ηχοΛουθουν δια τούτο οδούς απόκεντρους μόνον 
καί έρημους. Ε/Οα χάκεισε άπήντων ανθρώπους ευ’ 
σπλαγχνους, οιτινες τοις προσέφερον άρτον καί οβο- 
)δν έλεους·^ άλλα συνεχέστερο? άπωΟούντο άνιλίώς. 
!·4 ^θΞ02ωΡα άχυνε μεν ευθύς τότε πικρά δάκρυα, 
άλλ έλησμόνεί μετ' ολίγον τούς ίοημε'ρους τούτους 
πόνους, οιτινες ησαν μηδέν, συγκρυόμενοι προς ην 
ήσΟάνετο ανησυχίαν, πβρί της τύχης του συζύγου της.

Όταν δε μετά τού τέκνου της άποΟνήσχοντος άπδ 
πείναν και δίψαν, Μασεν εις την κορυφήν τού όρους, 
έρρίοΟη κατακεκοπηακυια επί βράχου, καί ηρ- 
χισε νά κλαίη, διότι τά δάκρυα τού τέκνου 
της έσχιζον τήν μητρικήν της χαρδίαν, καί ήγνόει 
ακόμη α> Θά εύρη άσυλον διά τλ,ν νύκτα. Άπετάθη 
δέ καί πάλιν προς τον Θεόν, οστις Γά .π·ίΓίίΧά
του ούρανοΐ·, χαί τά κρίνα, τον άγροϋ τοΐς Αα^ττροις 
αυτών ιρωιιασιν ά/((ρ^ιννσ/ν’ ό δέ Θεος/οςτίς 
επιτρέπει πολ/άκις εις τον άνθρωπον την ψυχικήν 
άδημονίαν, ί'>α τώ άνακαλέση ην έχιι χρείαν της ού- 
ρανίου βοήθειας, είσήκουτε την δέησι/τ5ΐς άτυχους 
μητρόζ. Λ
, ΑΓονης προσεόαλδ τήν άκοήν της Θεοδώρας ^χΟς 
έναρμονίος χαί γλυκύς, ατμα χωρικής Έλβετίδ'ο- 
^χον ως έπωδο, τάς λέξεις «δ Θεός δέν θά σ’ αχήση./ 
, ι παρη/οροι οε Αεςεις αυται αντηχούν μεταξύ των 
ορεων και των δασών.

Η ιγ jj >α ',εα ειοε μακροθβν τούς δύο οδοιπόρους καί 
•·ν μια στιγμή εύρέθη πλησίον αύτών.—Φαίνεσθε πολύ 
κεκμηκοτες,εϊ ιε μ£ φωνήν πλήρη γ/υκυτάτης εύσπλαγ- 
χν<«^ καί ίσως εισθε ακόμη μακράν τού τέρματος

- Δεν ίχομεν τέρμα, άπήντησεν ή Θεοδώρα’ ει. 
υαιπτωγή γυν« χω^; ά7ύλου, χω?ίς πατοίδος, 
και προ πολλοΰ ήδη πλανώμαι εις χώρας άγνεστους. 
Εάν κλα-.ω, κλαίω μάλλον δ ά τδ τέκνον αου διότι 

άπδ χθες εσπεραν δεν έφαγε τίποτε, καί σήμερον δέν 
ζπηντήσαμεν ίτΐ Ουδένα.

Ή ομιλία αυτή συνεκίνησβ τήν νέαν χωρικήν, ή- 
τις έσπβυσβ νά φέρη τδ καλαθιάν της, χαί λαβοΰσα 
άρτον καί, βούτυρον, τά προσέφερεν εις τήν μητέρα 
καί εις τδ τέκνον έπειτα δ’ ίχυσβν εις ξύλινον τρυ- 
βλίον γάλα χιόνος λευκότερο?, καί τδ έδωκεν Ιδιας - 
τέρως εις τδ πβιδίον «Μή κλάίης πλέον, φίλτατον 
Τ?.1™·ί^ νάπαύοΐ) τήν π5(»αν xs; τί), g;, ’ 
ocu; ί Π,,αγ,ίκ θ«ς σ ίπέττ.Αλ.ν αύτή, ξ, 

ΐ.χ μαθ,ς οτ. £χεζ ίχ„ς _ατ■ φ'_
λόστοργον ως ει?· η μητηρ σου.»

’ΐΜ μ ή ©εοίώρα χ,Ι J *Οήων άΒ,χί(Λ6βϊ„ ToEi 
λιτού εκεί «ου δείπνου, ο δ Θεός τοϊς έπβαψβ δ;ά των 

— Καλά κόρη μου, αν αύτη είναι ή επιθυμία σου 
δέν θά σοί άντισταθώ, καί θά £χης δ,τι επιθυμείς.

— Σάς ευχαριστώ, φιλτάτη μου μήτερ, έξηκο- 
λούθησεν ή 'Αγνή, φιλούσα εύσεβάστως τήν χεϊρα τής 
Ματίλδης, καί, αφού εί'χετε τήν διάθεσιν νά συναινέ- 
σητε είς τήν πρώτην μου αιτησιν, θά τολμήσω νά 
σάς απευθύνω καί άλλην.

— Λέγε, σέ ακούω.
Τδ τέκνον πλησίασαν τήν μητέρα του, έθεσε τήν 

ώραίαν μικρά? κ»φα)ήν του έντδς τού μητρικού κόλ
που, καί ύψωσαν πρδς αύτήν βλέμμα δειλόν καί κατα
πειστικόν, «Γνωρίζετε, είπε, τήν πτωχήν εκείνην 
καλύβην, εδώ κάτω πλησίον τού μεγάλιυ έκείνου ρύα 
κος, οπού κατοικεί,δ δυστυχής Κρουνός. Προ πολλού 
εινβ κλινήρης αυτός, οί τ.όδες του παρελύθησαν, καί, 
μ’ όλος τάς φροντίδας τής κόρης του καί τάς ίδικά: 
σας, πάσχει άπδ μεγάλην πενίαν, διότι δέν δύναται| 
νά έργάζηται . . . . άλλα βλέπω μειδίαμα είς τά 
χείλη σας, μήτερ μου, καί δάκρυα είς τούς οφθαλμού: 
σας’ ώ, ναί! εμαντεύσατε τον στοχασμόν μου, καί 
συγκατανεύετε εις αυτόν* δίν είνε ουτω, μήτέρ μ.ου·,

ΤΙ Ματίλθη ήσθανθη συγκίνητιν είς το βάθος τής 
ψυχήςτηί; Κατ άρχάς διά φιλημάτων μόνον άπε- 
κρίθη καί.διά δακρύων* άλλα τέλος, «φιλτάτη μου Άγ- 
γνή, είπε, σε συγχαίρω διά τήν αγαθότητα τής καρ- 
δίας σου καί εύχομαι νά διατηρήσης αυτήν πάντοτε 
Προτιμάς νά στερηθής πολυτελούς Φορέματος ϊ/' άνα 
κουρισ^ς τη> δυστυχίαν* θα ©ερης λοιπόν σύ αύτή βίς 
τον Κρουνό? το αντίτιμο? του φορέματος τούτου, χαί 
θά τώ άναγγείλη; ότι άπο τουδε θά έχρ βεβαίαν ί 
σόβιο? σύνταξιν έξ έμών οικονομιών. Ιπαγε, τέκνον 
μου, καί δ Κύριος νά σέ εύλο',ήση..

Ή 'Αγνή μόλις έδέχ,θη τδ αργύριο? τδ κατ’ άρχάς 
προωρισμένον ε’ς αγοράν τού φορέματος της, καί 
ζττήσασα ύπηρε νην τινά τού Πυργου νά τήν συνοδεύσρ. 
έδραμε? είς τή» κα/ύβην τού Κρου-ου.

Άφ’ δτου ή Ματίλδη κατέστη υήτηρ, ήλπιζεν δτ 
ή θέα τού τέκνου της θά πραΰνη τδ» άγριον τού άν. 
ορός της χαρακτήρα, αλλά καί αυτή ή ελπίς της έ- 
ώεύσθη’ διότι ό Διέτριχος έμεινε καί είς τήνεύτυ/ίαν 
ταύτην αναίσθητος, καί εντός των κόλπων τής οικο
γένειας του έφαίνετο ώ; παντάπασι ξένος.

Είς τδ όγδοον έμελλε? ή Αγνή νά είσέλθη έτος τή; 
ηλικίας της, όταν δ πατήρ της άπεδήμησε πάλιν επί 
χρόνον μακρότερον του συνήθους. Αλλά τέλ®ς <·υγ 
ζεχυμένος τις θόρυβος ανήγγειλε την επάνοδόν του, 
καί μετ’ολίγον είσήλθεν είς τόν κοιτώνα τής γονι
κός του,ήτις τόν περιέμενε μετά θανατηφόρου αγω
νίας. Είσελθών δέ, έζήτησε νά πίη, καί μετά τούτο 
«έξετελέσθη τέλος πάντων, εϊπεν, δ σκοπός μου. '() 
μεγαλήτιρος έχθ-όί μου είναι ήδη βί< χ^Γράς μου ! ν 
Τι δέΜατίλδη τήν επαύριον μόνον έμαθβν άπδ τήν γμ 
ναίζα τού επιστάτου, ότι δ έχθρδς ουτος ήτον δ Κό
μης τ9ύ Βαλδοβέργου, δ? ως προεξεθέμεθα, ήχμαλώ- 
τισεν, άφού έπυρπόλησε τόν πύργον του.
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χιιρών τ^ς νέας, ή χωρική πκρετη?ησε την εις τον 
λαιμόν τής Κομήσσης κρεμαμένην κιθάραν, καί ήρώ 
τησεν εις τί έχρησίμευεν εκείνο το ο^γανον. Λαβουσα 
τότε την κιθάραν ή Θεοδώρα, έξεβαλλεν αύτής ή
χους αρμονικούς, καί τούς ίυνώδευσε διά τής ωραί
ας φωνής τηςί Όταν δ’ έτελείω^ε,— μ.ου, τή 
ειτεν ή νε'α, δεν ήκουτα δργανον tqjqv ώραίον, διότι 
^μεΓ; δεν γνωρίζομεν είμή το τράγινον κεράς, τάς 
σύριγγας καί τούς αύλούς- άλλ’ 5λν ταΰτα τά όρ
γανα δεν έξισοΰνται προς το ίδικόν του Μίαν ι
δέαν συνέλαβα* αύριον ένρτάζομεν, κατ’ άρχαίον έ 
θος, την επέτειον έορτήν διά την επάνοδον των βο
ών μας, αί'τίνες μέλλουν ν’ άφή-ωσι τάς βοοκάς των 
Αλπεων. ’Αν θέλης νά συνοδίύσης τ’ άσματά μα: με 

την μουσικήν σου, είμαι βεβαία ότι Οά προςενήιης 
την αύτήν ηδονήν εις τού: συ^χωρίους μου ήν έπρο- 
ζένησας καί εις έμέ, καί ότι όλοι θέλουσι προσπαθή 
πει νά σέ παρηγορήσωσι διά τούς κόπους καί τά 
οεινά σου. Έλθέ μαζή μου, θά σέ παρουσιάσω εις τούς 
γονείς μου, οίτινες Οά σοι προσφέρωσιν εύγαρίστως 
άσυλον δχι μόνον δι’ αυτήν τήν νύκτα, άλλ’ εάν θέλης 
καί διά πολύν ακόμη καιρόν. »

‘Η Θεοδώρα έδέγθη μετ’ ευγνωμοσύνης τήν πρόσ- 
κλησίν τής άγνωστου νέας, καί—Πιστεύεις, τέκνον 
μου, τή είπεν, ότι οί γονείς σου δεν θά σ’ έπιπλή- 
ζωσι, διότι τοϊς φέρεις πτωγούς ώ; ημάς καί 
ξένους ;

— Ώ, οχι! τούς γνωρίζω κάλλιστα, άπεκρίθη* ό
ταν τοίς διηγηθώ τήν κατάστασιν εις ήν σάς ευρον 

μ’ έπαινέσωσι μάλιστα, διότι τοϊς έπροξένησα τήν 
ηόονή7) ή7 αισθάνονται πάντοτε, συντρε'γοντες τούς 
θλιβομένουσ.

Αφοΰ δέ ώμίλησεν ούτως, έλαβε τον Όθωνα από 
τήν χεϊρα, καί κατέβαινε τό όρος ακολουθούμενη ά- 
πό^τήν Θεοδώραν, ήτις καθ’ έαυτήν δέν έπαυεν ευγα 
ρωτούσα τον Θεόν διά τήν βοήθειαν ή; τή άπέ- 
στειλε.

Μετά ήμισείαν δ ώραν πολυμόχθου πορείας, καθ’ 
ή7 ή Θεοδώρα ίλησμόνεί νά δώση καί αυτήν τήν χεϊ 

της εις τον Όθωνα, διότι ή οδηγός τον εκρά- 
τ»ι από τής άλλης γειρός, ίφθασαν εις ώραιαν κοι
λάδα, ής οί κάτοικοι ήτοιμάζοντο ήδη διά τήν εορτήν 
τής επαύριον. Ό ήχος των συριγγών, τά άσματα των 
ποιμένων και ο μυκηθμός των βοών, έπέφερον ευτυ
χή αντίδρασήν εις τάς σκοτείνάς σκέψεις, αιτινες έκυ- 
ρίευον τήν ψυχήν τής Θεοδώρας. Τή έφαίνετο δέ ό
τι δ Θεός τήν ώδήγησεν είς τήν κοιλάδα εκείνην, 
ινα ζήση ακόμη ήμε'ρας τινάς ευτυχείς, καί ή καρ- 
δία της άνεπτερώθη εκ νέου είς τήν γλυκείαν αυ
τήν έλπίδα.

Μετ’ ολίγον εΐδον κομψήν καλύβην περίκυκλουμέ- 
νην άπό δένδρα καρποφόρα, καί κειμένην έν τώ μέσο) 
ωραίου λειμώνος. «’Ιδού, είπεν ή νέα, ή οικία των 
γονέων μου, άς ταχύνωμεν νά φθάσωμεν εκεϊ. ·

Βαθεϊα σιωπή έβασιλευε περί τήν μεμονωμένων έ- 
κί'\ην καλυβην· ή δέ νέα παρεκάλεσε τήν Θεοδώραν 
νά κροψθ^ Μ'-” αύτής ύπό μίαν άμφιλαφή καί υπερ
μεγέθη φιλύραν ολίγον πρό τής θύρας, και νά ψά- 

λη ποοσκιθαρίζουσα. Μόλις δ’ ή θεοδώρα ήοχισε, 
και είδε νά έξε'λθη τής καλύβης άνθρωπος «ίς ακμήν 
ηλικίας, έ/ω^ τό μέτωπον γαλήνιον, καί χαοίΐν τό 
πρόσωπον ούτος δ’ έκάθησβ παρά τήν θυρα/ tv 
άκούση τήν άγνωστον εκείνην φωνή/, υφ ης έραινε- 
το γεγοητευμένος, καί πλησίον αύτοΰ ζαθέσθη γυνή 
ωραία ακόμη, ής οί χαρακτήρες άνβπνεον γλυκυτη- 
τα καί εύμενειαν μετ’ όλίγας δέ στιγμάς όλοι οι ύ· 
πηρέται τής οικίας ή'ώθησαν πέριξ αυτών, καί αλ/οι 
των περίοικων ήλθον επίσης ν άκούοωσι τήν άορατο-ν 
τραγωδίστριαν.

Όταν δ' ή Θεοδώρα έπαυσεν, ό Λουίθολδος (ούτως 
ώνουάζετο ό πατήο τής νέας), έπλησίασε τήν φιλύραν 

* / % ν / · Τ r _f-j. γνωριση την άγνωστον γοητα και η συ^υγος του 
Γερ.τούδη τον ήκολούθησε.— Καλώς ώρισες ! είπε πλη
σιάζω·? τήν Κόμησσαν, μ’ έκαμες σχεδόν να πιστευ
τοί ότι ακούω τήν φωνήν τώ/ αγγέλων του ουρανού. 
’Αλλ' επειδή φαίνεσαι κατακεκμηζυϊα είσελθε εις τήν 
καλύβην αου, καί εάν δέν έχω μέ τί νά σοί πληρώσω 
τήν ηδονήν, ή/ μοί προύςέ/ησας, πιστεύω, οτΐ δέν 
θέλεις καταφρόνηση εις τήν κοινήν τράπεζαν μίαν θε- 
οιν, ήν σοί προσφέρω εύχαρίστως, κκί κλίνην οιά τήν 
νύκτα » *Η Γερτρύδη έπανέλαβε τήν πρόσκλησιν τού 
συζύγου της, καί παρατηρήσασα τον Όθω/α «ω, τό 
καλόν πα.δίον, άνεφώ>ησε, πόσον είναι εύμορφον ! ο. 
Δαβοΰσα δ' αυτό είς τάς άγκάλας της τό κατεφίλη- 
σε «Δέν ής-ύρω, προσέθεσε μέ φωνήν χαμηλήν α
πευθυνόμενη προς τόν Λουϊθο/.δον αλλά στοιχημα
τίζω ότι τό παιδίον τούτο είναι υιός ίππο,του.»

'__  Είθε ό Θίός νά σάς άνταμείψη διά τήν ευμε
νή υποδοχήν, ή·* έλαβα παρ’ υμών, είπεν ή Θεοδώρα. 
Σάς εύχαριστώ διά τούτο, καθώς ευχαριστώ καί,τήν 
αγαθήν κόρην σας, διότι μέ ώδήγησεν εδώ. Βίς αυτήν 
μόνην χρεωστώ οτι δέν άπεθανα άπό κοπον καί πεί
ναν εκεί υψηλά είς τό όρος. Αύτη ίσωσε τήν ζωήν 
τού τέκνου'μου καί τήν ίδικήν μου.» Οί δυο σ^υϊοι 
έθεώοουν άλλήλους μέ μεγάλους δφθαλμους. «η ορη 
μας/έλεγον, ή Ρόζα μας’ άλλά πού, είναι ;» τό
τε ή ‘Ρόζα έξήλθε των βάτων, έν οίς έκρυπτετο εως 
τότε. ' , , , t

—’Ιδού αυτή, έκραζεν ό εύδαίμων πατήρ, και η χ,α- 
ρ, ήν ήσθάνετο ένδομύχως άπό τήν αγαθή'·' τής κό
ρης του πράξιν, ήστραπτεν είς τούς οφθαλμούς του. 
‘II δέ Γερτρύδη τήν έλαβεν είς τάς άγκάλας της, καί 
αφού τή έδωκεν εν φίληαα.—’Αξιόλογα, μικρά πο
νηρά μου, τή είπε, διατί έκρύφθης όπισθεν του πε
ριφράγματος, ή οιά ν’ άκούσης τούς επαίνους σου ;» 
έπειτα,λαβοΰσα σοβαρότερον ύφος. <·Κόρη μου,■προσ
έθεσε, καλώς επραξες, καί ή διαγωγή σου τιμά τους 
γονείς σου’ εάν δ’ εξακολούθησης, ώ; ηρχ15^^ ·θ 
εύλογία τού Θεού θά σέ συνοδεύη παντού καί πάν
τοτε.» λ

Ό Λουϊθόλδος έκάλεσεν ακολούθως τήν Κόμησσαν 
νά είσέλθη είς τήν καλύβην, καί όλοι οι, χωρΐκ°ι» Οζ 
σοναθροισθέντες ν’ άκούσωσι τήν τραγωδίστρΐα*> 
σύρθησαν έρωτώντες ά/,λήλους τις αρα ®^τη, 
διότι οί λεπτοφυείς χαρακτήρες της, ή ϊ ?ω," 
νή της? κ«ί ή λεπτότης του υφάσματος των ένδυμα - 
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όλους του; ποιμένας μας, οΐτινις θ’ άκούσωσι μεθ’ η- 
δίν^ς τό οογανον και τήν φωνή? σου. Πέπείσμαί δέ 
ότι δέν 6ά τούς απαξίωσης τής εύγαοΐστήσεως ταύ- 
της, διότι ή 'Ρόζα μοί εΐπεν, ότι μ’ δλην την θλίψ;ν 
σου, είχες συγκατανεύσει νά ψάλη; εις αύτήν μόνην, 
όταν εύτυχως σέάπήντηοεν. ο

Ή θεοδώρα ύπεσγέΟη οτι Θά παρευρεθη ε·’ς τήν 
εορτήν' «αλλά, προσέθεσε, θά μέ συγγ^ωοήσητ», εάν, εν 
τώ μέσω μάλιστα διασκεδάσεων, ώ* πρέπει νά προε- 
δρεύτ) ή γαρά, ν’ άχούσητε θλιβερά μόνον άσματα’ 
διότι μοί είνε αδύνατον ν’ άποσπάσω από τό δογα- 
νόν μου ούδένα ή'/^ον χαρμόσυνον, άκ εκείνης τής ο
λέθριας νυχτός, καθ’ ή? δ ουρανός. . .

Δεν ήόυνήθη δέ νά έξακολουθήσ^* αλλά λυγμοί έ
πνιγαν τήν φωνήν της, καί ό Λουιθόλδος, δστις τήν 
έθεωρει μέ συμπάθειαν πάντοτε αύςουσαν, έσκέφθη 
έτι μάλλον τότε δ,τι τήν προτεραίαν είγ εν ύποπτευ- 
θή, ότι δηλαδή ή άγνωστος εκεί η ήτο μεγάλη τι; κυ
ρία, ην τό άστατον τής τύχης έφερεν εις τοιάύτην 
δυστυχή κατάστασιν, άλλα δεν ήθέλησε νά έπέμβη επί 
μάλλον, σεβόμενος τό μυστήριον της θλίύεως, —Κα
λώς, Κυρία, εΐπεν, αφού δέν ήμπορεΐτε νά μάς ψά- 
λητε ευθυμα, ύάλητέ μας εύσεβή τινα άσματα, καί 
οί χωρικοί μας ούδέν θά ζημιωθώσι’ θά κερδίσωσιν 
άπ’ εναντίας, επειδή θά τοις άναμνήσετε διά των ά- 
σμάτων σας τον Δημιουργόν πάντων των αγαθών, οσα 

' έδέχθησαν κατά τό διάστημα του έτους.
Μετά τό

τούς χωρικούς, οίτινες πανταχόθεν συνέτ 
τήν εορτήν, 'στολισμένοι μέ ταινίας καί 
μέ άνθη. Έκπλαγέντες δ’ εις τήν Οε'αν 
σης, ήρώτων άλλήλους, ' 
ή ενδυμασία τοΐς έφαίνετο τόσον παράδοξος. Άλλα 

, μή τολμωντες ν’ άπευθύνωσι τήν απορίαν των τούτην 
προς τον Λουϊθόλδον, έξήταζον τήν'Ρόζαν, μή δυνα- 
μένην όμως ούδ’ αύτήν νά τοις δώση άποχεώσας πλη- 

’ ροφοριας.
Οί γλυκείς τρόποι τής Θεοδώρας, καί ή έφ’ όλων 

των χαρακτήρων της ^ζωγραφισμένη μελαγχολία έγο- 
ήτευο* τούς χωρικούς. Ρθτε δ’ έκάθησαν εις τάς τρά
πεζας, «Γτινες περί τήν οικίαν του Λουϊθόλδου έκαλύ- 
πτοντο άπό παντοϊα τής ώρας έχείνης τραγήματα, ή 
0εοδώρα περιεφέρετο έν τώ μέσω αύτών,ώς άλλοτε έν 
τώ μέσω των υποτελών της εις τάς αύλάς του Πύρ
γου. Πλήν ποσον αι συγκινήσεις αύτής ήταν διάφοροι 
κατά τάς δύο ταύτας έποχάς ! Έν ω δέ κατά προτί- 
μησίν συνδιελέγετο μετά των μάλλον προβεβηκότων 
τήν ήλικίαν, δ Όθων έτρεχεν επί τής χλόης μετά τής 
Τόζας καί των άλλων παιδιών τών ^εριεχώρων, 
καθώς άλλοτε υπό τά δένδρα, τά σκιάζο/τα τήν πεί 
ριοχήν του Βαλδοβέργου.

Ούδέν έλείπετο πλέον ειμή δ πάτερ-Μακάριος xaJ 
δ Λουΐπόλδος ανησυχεί ήδη, διότι δέν τον έβλεπεν 
όταν αίφνης χαροποιός φωνή, '^ού, ιδού έ'ργεται I» 
μυριάκις έπανεληφθη^φ όλων τών τραπεζών,' καί 
απαντες ηγερθησαν βες προϋπάντησίν του. Ό δέ Λουι
θόλδος προύχώρησε πρώτος, χαί μετ» a^av ήρχοντο-

πρόγευμα, ή Θεοδώρα παρουσιάσθη εις 
·?ε7*ον διά 
εστεμμένοι 

τής κομήσ- 
πόθεν ήλθεν ή άγνωστος, ής 

1 τόσον παράδοξος.

των της προύδιδον τήν εύγενή της καταγωγήν. Ει- < 
τα δ ή μέν Γερτρύδη προ»ίφερεν αύτή τήν χεΐρα < 
Γ>α τήν όοηγήση, ή δέ ‘Ρόζα ήκο»ούθησε μέ τον Ό· · 
θωνα, καί ό Λουϊθόλδσς, θεωρήσας ετι -ον ούρανό* 
ΐνα βεβαιωθή ότι ού5έν νέφος έκάλυπτε τήν κορυφήν 
τών 'Αλπεων, διότι τούτο ήθελε θεωρθή κακός οιωνός 
διά τήν εορτήν τής έπαύριον, καί, άποχαιρετήσας 
τούς συνοδίύσαντάς αύτόν χωρικούς, είσήλθε καί αυ
τός εις τήν κατοικίαν του.

Μόλις δ’ ή ήώς έφώτιζε τόν μικρόν θάλαμον, έν ώ 
η Θεοδώρα δ ηχθε την νύκτα, και αυτή γονυπετής 
ενώπιον αγίας τίνος εικόνας, μόνου κοσμήματος τού 
ταπεινού της δωματίου, ηύχαρίστει τον Θεόν διά τήν 
άνάπαυσ’.ν, ή? τή «χορήγησε μετά μακρόν κόπον.

Λφοΰ δ ό ήλιος άνετειλεν, ή Γερτρύδη είσήλθε 
πρώτη, καί απευθυνόμενη πρός τήν Θεοδώραν. «Κυ
ρία, τή είπε*, έπειδή θά λάβητε σήμερον αφορμήν νά 
ίδήτε τον πάτερ Μακάριον, γέροντα ερημίτην, κατ- 
οικούντα ενταύθα, νομίζω εύλογον νά σάς είπω ο,· 
τι γνωρίζω τής ιστορίας του.

□ Προ πολλών ετών ζή, εις τήν κορυφήν τού ο
ρούς εκείνου, δ βλέπετε ύπεράνω τής λίμνης, άνθρω
πος άγιος, έξαίφνης αναφανείς εις τά μέρη μας’ ό 
βίος αύτού είνε έτι μυστήριον δι’ ημάς. ’Η γλυκύτης 
τού χαρακτήρός του, καί al γνώσεις του τώ περιε 
ποίησαν τήν αγάπην καί τήν ύπόληψιν όλης τής πε 
ριχώρου, καί ούδε:ς υπάρχει ένταυθα, δςτίς, πριν 
άργίση «πιχείρησίν δπωσοΰν δυσχερή, δέν καταφεύ
γει είς τάς συμβουλάς του. Καί τοι δέ ζών έν πε
νία συντρέχει δμως πάντας τούς δυστυχείς. Καί τήν 
μέν ημέραν καλλιεργεί μικρόν κήπον, περί τήν κατοι
κίαν του, ή κάμνει εργόχειρά τινα μικρά μετά πολ
λής έπιδεξιότητος, τήν δέ νύκτα διέρχεται έν προ 
σευχαΐς καί μίλεταις. Εντός τού βράχου ωκοδό 
μησε μόνος σπήλαίον, δπερ κατέστη περίφημον καθ’ 
δλην τήν 'χώραν υπό τό όνομα Σ.·τη.1αιον του Μα
καρίου. δέ οδοί φέρουσιν εκεί, ή μέν εύρεία και 
εύκολος άπό τού αντιθέτου τής λίμνης μέρους, ή δέ 
άλλη στενή καί δύσβατος εΐν« μετά τήν διάβασίν 
τής λίμνης. ’Εάν μείνητε πολύ μεθ’ ημών, θέλω σάς 
οδηγήσει «ίς αδτό, διότι ή συνομιλία τού αγίου τούτου 
έρηυ.ίτου θ’ ανακούφιση τούς πόνους σας, καί Γσως 
at συμβουλαί καί αί εύχαί του θέσωσι τέρμα είς 
αυτούς.»

Ή Γερτρύδη έμελλε νά εξακολούθηση όταν, δ^σύζυ- 
γός της είσήλθεν έορτάσιμα ένδεδυμένος και ήρώτη. 
σε περί τών ξένων του συμπαθώς, πώς έχουσιν. ‘Η 
δέ Θεοδώρα έπανέλαβε τάς εύχαριστίας της πρός τήν 
έντιμον οικογένειαν δι ολα οσα αγαθά τή επεδα- 
ψίλευεν. _ ,

___ Δέν πρέπει, εΐπεν δ Δουιθολοος διακοπτών τήν 
Κόμησσαν ν’ άπευθυνη είς έμέ τάς εύγνωμοσύνας σου, 
άλλ’ είς τον Ύψιστον’ διότι δ-.ά βοήθειας του άπε- 

■ κτ·ησα ο,τι έχω καί δ,τι δύναμαι νά σοί προσφέρω. 
’Αλλά σήμερον τουλάχιστον δέν θά φύγης. Βλέπεις 
τήν έορτάσ«μον ταύτην^ ενδυμασίαν μου; σήμερον θέ- 
λομεν εορτάσει τήν έπάνοδον τών βοών, χαί Β^μαι 
βαιος δτι ή παρουσιχ υου θελεί βίσθαΐ εύαρεστος είς
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η γυνή καί ή Ουγάτηρ ζο'υ χριχτοΰ^αι διά γ,ειρδς τον 
'’'ϋΘωνα.

"Οταν ο’ έφΟασαν εις ri πέρας του λειμώνος, δν 
ή λίμνη διέβρεχίν, άπψτηιαν τον μοναχόν, καί 
κραυγαί χαρας αντήχησαν έν όλη τ ^κοιλάδι. Ό Μα
κάριος ητο γέρον? σεβάσμιος, τό έξωτβρ’.ζόν χαριέ- 
στατον έχων, ή ce γλυκεία αύτου μελαγχολία, δια- 
δίοομένη έρ όλης σής φυτιογνωμίας του καί μαρτυ
ρούσα δτι μεγάλας ΰπέστη θλίψεις, ηύςανε τήν συμ
πάθειαν καί τήν έμφασίν τής αγιότητας, ην ά' 
πέπνιον οί λαμπροί βρΟαλμοί του. Τό μέτω- 
πόν του ήν οαλακρό··,- μαζρά δέ καί πολιά γβ' 
νβάς κατέβαινε μέγοι τής όσφύος του, καί έπενδύτης 
έκ γονορου μάλλινου ύοάσματσς έκάλυπτε τό σώμα 
του. Φθάς ούτος π/ησίον, έγαιρέτησβ τήν οικογέ
νειαν του Λούϊθόλδου καί τήν συ-οδίαν του μετ’ έγ 
καρδιωτατης αγάπη:, καί προτίίνας τήν χεϊρα ιδι
αιτέρως εις τό- Λουϊθόλδον. «Ό Κύριος νά εύλογήση, 
ίΐπε. τήν καλή? τάύτην ημέραν, ήσίς πρέπει νά μάς 
άναμ-.ήτη πα? ο.τι έλάβομεν παρά τής άγαθότητός 
του, καί κατά τούτο τό έτος ! *Ας εόΰοανθώμεν διά 
τούτο, ώς αυτός είπε, καί ή γαρά ημών θέλε; βΐσθαι 
υπέρτατη ε>θίΐςι;-ή; ευγνωμοσύνης,μας. ο 'Ο Αουϊ- 
όο όος τώ επαρουσίασεν άκολουθως τήν Θεοδώραν καί 
τον Ολονα, καί ό μοναγός ηυλόγητε τό παιοίον ου 
τίνος ε’αρίνετο πορατηρών μετά προτογής τούς χα· 
ρακτήραο, ώς εάν άνεκάλουν ί»ς αυτόν παλαιάς ανα
μνήσεις. Οταν ο’ ή συνοΐία πά»α προύχώρησεν, δ 
Λου*. ΟΛοος, ώρεληθείς από τήν άπομά·χρ·?νσιν τή: 
Κομήσσης, έγνωστοποίησιν είς του Μακάριον τίν. 
τροπο) ά-ήνιησε τήν άγνωστον εκείνην, καί ποιας 
αυτή τω ένέπνιυσεν εντυπώσεις.

ιυκ-νΰη^ε δ ό Μαζάρ:ος εις τήν τράπεζαν υεταΕύ 
τού Λουϊθολδβυ καί τής Θΐοδώοας καί ή κουησσα τώ 

μέρος των ουστ.γ'.ών της, γωρΐς εντοσουσω 
ουδένα νά όνομα'#, ό οέ μοναγός δεν εκαυσε ν ά' 
να^ωπυρή το θαρόος καί τήν πίστιν της προς τόν 
πεμποντα τας συμφοράς εις τά τέκνα του, μόνου 
όπως ^οκϊμάση τήν αρετή? των, καί ούγί ι?α έγκα- 
τα/ειψ#αύτά διά παντοο.

ώ ο ωμίλβι ουτω ιχκτα της Θεοοώοας, έλθό?τες 
οι νεο'., έσ-χημάτισαν γορούς επί τής πράσινης 
χλόης. Καιγόταν ·ΛΊ', Ε-τελε:„,σϊΛ ή Πρτρυδη 
επλησίασ» την κομησαν καί τή έπενυυΐ'.σί μό ^ό? έρα 
σμιωτ^ρον τροπον, τήν δοθεϊσαυ ύπ’ αυτή: ύπόσχε 
σν νά ψάλή εύαεβες τι άζ-μτ. Ή όέ Οιοδοίρα ελαοε 
τότε την κιθάραν της, ή? ή Ρόζα 8^χ.6ν 
πρωία: κρεμάσει εις κλάοον φΡυρασ, καί άφού ό 
Λουί'Οολο'ος διέταζε δ ά τής γειρός νά σιωπήσ'·»σι? οί 
αυλοί καί τά κέρατα ήν/ισευ ουτη Ο/ιβίρόν ύμνον, 
άντιζειμενον εχοντα τήν άγ ν.θότητα του Θ:οΰ, ουδέ 
ποτέ έγκαταλίίποντος τού; πιστεύοντας εις αΰτάν. 
c 7 7<,_ν ^μμ'-*προσηλώθησαν επί τή; Θ-.ο-
οω?αίζ ή: οί ένδ«κρ»ις όρθαλμοί, ύψούμίνοι πρός 
τον ουλάνον, ευαρτύιουυ σιωπ^λώς τήν ενδόμυχον 

η·-έ/ζ/ς' τούς άνθρωπέ εις τήν 
πρός O'y'V ε'λττοα. <) ·Α'>ναγό: έραίνβτο έσωτεριζώς 
συγχινο’-ψ /-.ι ·. > ή Os-,δώρα έτελείωσε τήντε-

λβυταίαν στροφήν, συνέχαρη αυτήν διά τά ευσεβή της 
αισθήματα. "Οταν δ' έπομένως [εμαθε πόσον [άτυχης 
ήτον ή δύστηνος οδοιπόρος αγνοούσα εάν ύπάρχη 
άσυλον δι’ αυτήν έπί γης, συνεζινήθη ζωηρώς, καί 
σιωπήσας έπεσεν εις βαθεΐς λογισμούς.

Μετ’ όλ'γον δ’ ό σεβάσμιος ερημίτης συνήθροισε 
περί αυτόν τόν Λουϊθόλδον καί τούς προύχοντας τού 
χωρίου, άνεκάλεσεν αύτοις ο?ας τάς εύεργεσίας οσας 
ό Θεός ηύδόκησβ νά τοις δαψιλιύση, καί τούς^ ύπε- 
χρέωσε νά δίΐγθώσιν εις αυτόν εύγνώμονες, έλεημό- 
νως ^σκουντες και^ουτοι eucpyaoia; προς του; όυστυ· 
γεις. Τοϊς παρέστησε δι’οίκτρών χρωμάτων τήν δύσ
τηνο’? τής Θεοδώρας μοίραν, καί τοϊς έπρότείνε νά 
ένώσωσι τάς προσπαθ'άας τω? ίνα τή οίκοδομήσωοι 
μίαν καλύβην, έν ή νά καταφυγή, καινά δόναται έρ- 
γαζομε'νη νά επαρκή ^ίς τήν ύπαρς;ν έαυτή; καί τού 
τέκνου της. Ή βέ πρότασις έγέ>ετο ένθουσιωδώς 
δεκτή, καί έκαστος έσπευσε νά προσοερη την συνδρο
μήν των γειρών του, τινές δέ και τό α?αγζαιον υλικόν 
πρός ά·?εγ»ρσιν τής περί ής ό λόγος οικοδομής.

Καί τότε ό πάτερ-Μακάριος 5υγΧαΡεί·ΐ αύτους οιά 
τά γενναία των αισθήματα, υπήγε ν άναγγείλη τό 
χαροποιόν τούτο νέον ιίς τήν κόμησσαν. E? ω ο αι 
γυναίκες καί αί θυγατέρες τιον κατοίκων περιεστοί- 
•/ίσαναύτή?, ϊνα τήν άσπασθώσιν ώς νεαν κάτοικον 
τού χωρίου, καί τά παιδία συνήχθησαν περί του 
'Όθωνα Γ?α γνωρισθώσΐ μετ αύτου, οί ά?ορ8ς έσκέ- 
πτοντο μετά του Λουϊθόλδοο περί τής τοποθεσίας 
-ής νέας καλύβης, καί κατεμέτρουν τό γήπεδο·?.

Ή Θεοδώρα ήπόρει δι’ άπαντα ταύτα, όιοτι^ποτε 
δεν εοανταζετο τοσαυτην γέννα οτητα, ούο ηουνατο 
νά εύρη λόγους Ικανούς νά έζφράσωσι τήν εΰγνωμο- 
σύ-ην της, προς όλους έν γένεί, προ πάντων ο εις τον 
πάτβρ-Μακάριον καί τρός τήν έντιμον οικογένειαν, 
τήν πρώτον αυτήν ύποδεχ Οιίσαν, σ Είθε δ Θεός νά 
σάς άνταμείψ#, είπε*, επειδή εγώ είναι αδύνατον, νά 
κάμω τούτο, καί δέν δύναμαι είμή νά εύχομαι ^ι υ
μάς.» καί με οφθαλμούς πλήρεις οαχρυων περιήλθε 
ίΛετα του Οθω·?ος την όμηγυριν, όΐνΟυσα φΐ/Ίκω, βΐ, 
τούς παοεστηκότας τήν χεϊρα, καί έπαναλαμβάνουσα 
άκαταπαύστως τάς αύτάς εύχάς.

Τό δ έσπέρσς, όταν ή εορτή έτιλείωσεν, ή Θεο* 
δώρα είσήλθίν εις.τή·? καλόβην τού Λουιδολοου, έν ή 
ώτίΕίλζ νά οιαμείνη έως ου τελείωση ή δι αυτή* προσ- 
δ ορίϊθείσα, καί όλοι οί χωρικοί έχωρίσθησαν, όμο- 
λσγτΰντες, ότι ουδέποτε ή εορτή αυτή έγέ?ετο ωραιό
τερα καί εύαρεστοτερα, διότι ταύτη·? την ©οραν χαθω- 
σ'-ωσαν αυτήν διά πράςεως, ήτις ήλπί-,ον οτι θα ευα
ρέστηση τω Θίώ.

E? ώ δ' είογάζοντο μέ μεγάλην σπουοήν εις τήν 
οικοδομήν του νέου της ο:χήυ.α-βς, ή Θίοοώοα προσ- 
επαθει νά γί?| ωφέλιμος εις τό τού Ασυίθολδου, βοη
θούσα την Γερτ'ρύδην εις τά καθημερινά της εργ^· 
Πριν §’ 5 χειμώ? έπαναρέρη τά ψυχή του, ή Θεοδω- 
ρα μβτωζησεν εις τήν ζαλύβη* αύτής, καί δπήρζ^ ίυ" 
τέρα εορτή διά τό χωρίον, όταν ά»δρβς τε p- 
ναϊκβς, νέοι χαί γέροντες, πάντες μικροί μετά μεγά
λων έσπευσαν νά συνοδεύσωσι? εκεί τήν Θεοδώραν,
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ΚΕΦ. ΣΤ/

Ό ^ι'χμά.ΙωτοΓ,.

Έντοσούτω ό Κόμης το5 Βζλδοβεργου «βασανίζετε 
εις σχοτε.νην fυλακήν, «ίςτον βιχε ^ϊψίΐ ό Διέτρι- 
χος. Ή φυλακή δ αυτή ητο έχτισμένη 5'’ς τον α
πότομον βράχον, έφ’ ου δ Πύργος εκάΟητο, εις δέ τ:ϋ 
βράχου τούς πρόποδας έ^ρεεν δ 'Ρήνος, πολύ τα- 
πείνώτερον τής σκυθρωπής του ιππότου διαμονής.

“Ολοι δ οί τοίχοι τής φυλακής ταύτης ήσαν εν 
τω λίδω βντετμημένοι καί ύγρότατοι, διότι δέν «ισ- 
ήρχυτο, εις τύ τεχνητόν τούτο άντρον είμή g30v ?ώς 
ήρκ«1, όπως δείζ^ εις τον αιχμάλωτον δλον τό φρί- 
κώίβς τϊς κατοικίας του. Τό δ' δλ ίγον .τούτο φώ;

(«) Μ,ίτι notpi καθολικοί ή ™4ίη ;?ή
[Λονον και ουχ\ βΐς ~1 πχιδίβ άς πΧ3·

‘Ο δ ΟΟων έζήτησε καί έλαβε παρά του ΛουϊΟόλ- 
δου νέον εις τής οικίας του, ι^α τον συνοδεύη εις τά 
γειτνιάζοντα χωρία, δ.ά νά πώληση τά μικρά καλάθια 
δσα έπλεκε καί τά εργόχειρα τής μητοός του. Ο: 
συμπαθητικοί δέ καί αφελείς τρόποι του τω έπρο- 
μήΟευον πάντοτε αγοραστά;, καί ποτλ δεν έπέστοε- 
φεν εις τήν οικίαν χωρίς όλα νά τά 
πόσης εύχαριστήσεως έΌετεν εις τή; μητρό: 
χεϊρα; τής πωλήσεώς του 
χαρά; καί έκστάσεως ύπ 
σης, όταν μετά βρα/είαν 
εις τάς άγκάλας της !

ώραι η-αν 
υ?οΰ της, ον 
Πρό πάντων

τά εργόχειρα τής μητρός τ 
τροποι του τώ 
καί ποτλ δεν 

πώληση. Μετά 
του τάς 

τό προϊόν, καί μετά πόσης 
ιδέχετο παρά τή; κομήΤ- 
άπουσίαν ήρ'χετο νά ρίφθή

Μιαν ημέραν επανήλθε? εις την οικίαν μέ τάς γεΐ·

καί νά τή φέρωσι ποικίλα δώρα. Έκ τούτων ό μέν 1 
Λουιθολοος τή έδωρήσατο ιδιόχειρα τινά έπιπλα < 
πρός κόσμον τής καλύβης* ή δέ Γερτρύδη τή έπρο- ■ 
μήθιιυσε πράγματα χρήσιμα πρός σκευασίαν τοαπέ* 
ζη; καί ή’Ρό^α τή; προσέοκρε ποσότητα πανικού.

Όλαι δ αυται αι παρασκευαί έγένοντο έν άγνοια 
τή; θεοδώρας, καί ά; φαντασίή έκαστος μετά πόσης 
εύαρέττου έκπλήζεως έλαβε την κυριότητα του οική
ματος της, «V ω την έγκαθιδρυσεν δ πάτερ-Μακα- 
ριος, νομίζων δτι άμορτανει, έίν δέν εύρίβχεται παν- 
ταγοϋ οπουά,αΟή τις έπράττετο ποαςις.

Αι ήμίραι του φθινοπώρου παρήρχοντο ταχέως, 
καί δ χειμών ά ·ό την κορυφήν των ’Αλπεων κατέ 
βαίνεν είς τά; κοιλάδας. II δέ χ.ών εκάλυψε τούς 
^ώην χλοάζοντας λειμώνας, οιά τής λευκής σινδόνο; 
της, καί τοσοΰτον έφράχθησαν υπ' αυτής αί έδοί, 
ώστε πάσα σχεδόν συγκοινωνία μεταξύ των άπομε- 
μακρυσμενων του χωρίου οικιών διεκόπη.

’Πτο λοιπό? καί δ Πάτερ-Μαχάριος ήναγκασμένος 
νά δίακόψη τάς προς την Θ-οοώραν έπ’σχέψεις του, 
καί ή Θεοδώρα είς τό εξής έξήρχετο μόνον ή ίνα προ- 
σευχηθή ε^·> κατα το άκρον του χωρίου έκκλησί- 
διον, ή Γνα ίδη τάς άγαθάς φίλα; της τή; οικογένει
ας του ΛουϊΟόλδύυ. ’Αφού δ’ έτοποΟέτησεν έντός τή; 
καλύβης 'Γά όιάφορα πράγματά της, κατεγίνετο εις 
ποικίλα διά τής βελόνης εργόχειρα, ά ήλπιξε νά πώ
ληση τό έαρ ι'να έπαρχε'ση άφ’ έαυτής 
νάγκαί τγ·^·

Άλλ’ αί μάλλον βύχσριστοι δι’ αυτήν 
οσαι έθυσίαζεν εί; την έκπαίδευσιν του 
ήθελε νά καταστήση άνθρωπον εντελή, 
όμως, μετά τό τέλος τών εργασιών της δέ·, νε 
παοέλθη στιγμή, καθ’ ήν νά μή έμπνεύσή εί; αύτόν 
τόν φόβον του Θεοΰ καί τήν άγάπην τής αρετής. Τό 
δ’ έσττέρ«ς τω έδιδε μαθήματα μουσικής, χαί τό πάι- 
δίον τά έμάνθανε τοσοΰτον προθύμως, ώστε πριν του 
έαρώζ ήξευρενή'δη να παίζη τήν κιθάραν καί ηύχαρί 
στει, παίζω··1, τόν Λουϊθόλδον καί τήν οικογένειαν του

Ό Αουϊ^όλδος άφ’ έτε'ρου έμαθε τον "'Οθωνα νά 
πλέκη κλωβία και καλάθια έκ λόγου, άτινα ήδυνατο 
τό παιδίον νά πώληση τδ έαρ, χαί επειδή δρνιθοθή 
ραί τινέ; ύπεσχέθησαν εις τόν Όθωνα νά τω φέρωσίν 
ίερακιδεϊς καί νά τόν διδάξωσι πώς τούς μεταχειρί
ζονται είς τό κυνηγιον, έκρυψε κλωβία τινά, ά είχε 
κατασκευάσίΐ μετά μιγίστης έπιμελείας.

Έντοσούτω δ’ ή χιών άνέλυεν ά^εταισθήτώς, καί 
μετ’ ολίγον τό ήράνθεμον ήγγειλε τήν επάνοδον του 
έαοος’ ευθύς δ’ άμα αι οδοί έγένοντο βαταί, ή Θίο- 
δώρα έδέχθη τήν έτίσκεψιν του Μακαρίου, δστίς, α
νυπόμονος νά μάθη τά κατ’ αυτήν, ήλθα μετά νέου 
τίνος δνόματι Κλαυδίου, ον ιδίως ήγάπα. Ό Κλαύ 
οίος ούτος διεπέρα» διά τής λέμβου του τούς προ- 
σκυ^ητάς, τούς ερχομένους νά έπισχεφθώσι τό σπή 
λαίον του Κυρίου του, καί αυτός μόνος, έλεγον, έ ■ 
γνώρΐ^ τήν ιστορίαν του Μοναχού.

'Αφού δ’ ή χιών εντελώς διβλύθη, ή μέν Θεοδώρα 
ήοχισε ν’ άσχολήται, είς τόν μικρόν κήπόν της, ή δέ 
Γερτρύδη καί ή ‘Ροζ« δεν έπαυαν νά τήν βοηθώσιν.

ρας κενός,χωρίς όμως νά οέρη μεθ’έαυτου Χαί τό μΐ-ν 
κρόν του φορτίον άλλ’ αντί νά φοβηθή τούς ελέγ
χους τής μητρός του έτρεξε πρός αύτήν μέ περισ- 
σοτεραν ταχύτητα, καί τή διηγήθη μέ πρόσωπον ά" 
κτίνοβολουν άπό χαρά* δτι ά *αντήσας καθ'οδό? δυ- 
^τυχή ημιθανή από πείνα'/, έ/όμισε πρέπον νά τω 
οωση παν ο,τι έφερε μεθ’ έαυτού. «Καλώς έπραξας, 
τέκνον μου, άπεκρίθη η Θεοδώρα, καί βλέπω μετ' εύ’ 
χαριστήσεως ότι ώφελήθης από τά μαθήαχτά μου. 
Τό αργύριο? τούτο τό εδάνεισας είς τόν Κύριον, καί 
θά σοι τό αποδώσει εκατονταπλάσιο?. ·

Έντοσούτω αί εβδομάδες καί οί μή/ες παρήρχον
το, καί καθ’ έχάστην ή Θεοδώρα ή-θάνετο πλειοτέ- 
ραν εύχαρίστησίν πρός τόν ταπεινόν καί μονήοη βί
ο?. Μετ’ ολίγον δ ό Οθων έκρίθη άξιος ?α γένη 
κοινωνός τών άχράντων μυστηρίων (α)· ή οέ Θε
οδώρα καί ό Μακάριος ήνωσαν τάς προσπάθειας των 
Ινα διαθεσωσι τό παιΟίον £ΐς τήν επίσημον ταύτην 
πραξίν. Καί τώ οντι δ ΟΘων συναναστρ<’οόμενο; αε- 
τά τών άλλων τής κοιλάδο; πα:δίων, τοί' έδιδε τό 
καλόν παράδειγμα τής εύσεβείας καί νοημοσύνη;. ’Α
πό δε τής ηαέρας καθ'ήν ελαβε τήν θεία? μετάληψ:? 
εφάνη ότι ήρξατο νέαν υπαρξιν.
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^ρχετο άπο θυρίδα, η μάλλον άπο στινον φεγ
γίτην περιπεφραγμενον διά σιδηρών κιγκλίδων. Προς 
μίαν δέ των γωνιών εζείτο θρονίον xal τράπεζα λί
θινη, έφ’ ης εις ώρισμένας ώρας, δ δισμοφυλαξ κατ- 
έθετεν άρτον χαί ύδωρ, χαί εις τδ αντίθετον μέρος 
εκειτο πενιχρά κλίνη συνισταμένη από τίνα σανίδια 
καί εν άχύρινον. στρώμα.

Ό δ’ Ερρίκος, άλλοτε βίς των λαμπρότερων ίτ 
ποτών της Αύτοζρατορίας, δέν ητο πλε'ον είμή κι
νούμενος σκελετός at παρειαί του ητα> ώχραΐ καί 
κοίλαι, οί δρΘιλμοί του είγον καταντήσει ερυθροί α
πό τα συνεγή δάκρυα καί τδ ανάστημά του έ<άμφθη 
ύπδ τδ βάρος τής δυστυγίας.—’Α ! έλεγε καθ’ έαυ- 
τδν συνεχώς, ήθίλον υπομείνει τδ μακρδν τούτο μαρ
τύριαν, εάν ήςευρον ότι ή σύζυγός μου καί δ υιός μου 
είσίν έν ασφαλεία, καί ή φυλακή αύτη ήθελε μοί ει 
σθαι εύάρεστος, εάν ήμην βέβαιος ότι αύτοί καν δέν 
συμμερίζονται την αιχμαλωσίαν μου’ αλλά, φευ ! I 
σως εις τά αύτά τείγη , δπου εγώ είμΐ κεκλεισμέ 
νος, βασανίζονται επίσης κ’ εκείνοι, οί προσφιλές-χτοί 
μοι, καί άγνοούσι την τύχην μου ! Θεέ μου ! Θεέ ά 
γαθέ καί εύσπλαχνε ! Ιδέ τά δάζρυά μου καί άκουσον 
τούς οουομούς μου ! πρτ, ·η; /.'χ~ά γης δέοααι ενώπι
ον σου, καί άρίεμαι εις την άπειρον αγαθότητά σου, 
εις την άκραν παντοδυναμίαν σου καί εις την άκρί 
βή. των επαγγελιών σου έκπλήρωσιν. Δέν μεμψ'.μοι 
ρώ διά την τύχην μου, καί δεν γογγύζω ποσώς κα 
τά τών βουλών τής προνοίας σου' συγγώρησον ομο)-' 
άτυγή σύζυγον καί πατέρα νά έπικαλεσθή τήν Oil" 
αν σου βοήθειαν διά τήν οίκογένιιάν τσυ, ήτις -ώ βί 
νε τοσουτον προσφιλής, καί ίρις, ώς έγώ, ελπίζει εις 
Σέ.»

Ούτως έδέετο ώρας ολοκλήρους δ Κόμης, γονυ
πετής καί έχοϊν τάς χεΐρας ύψωμένας πρδς ουρανόν, 
καθότι ή πρδς τον Θιόν δέησις, ήτον ή μό-η παρη 
γ^ρία του. Συχνάκις διενοειτο δτι ή σύζυγος καί τδ 
τέκνον του λελυμένα τών δεσμών του κόσμου τούτου, 
άπελάμβανον ήδη εις τάς αιωνίους μονάς τήν μακα
ριότητα τών εκλεκτών, καί έπεθυμει τδν θάνατον ίνα 
συνενωθή μετ’ αύτών. Σννεγεστερον όμως παρίσταν 
το εις τήν φαντασίαν του ζώντες, καί ή ελπίς του 
νά έπανίδη αύτούς τώ καθίστα τάς ημέρας ή'τον 
μακράς καί τάς νύκτας ήττον θλιβερά;.

<Ότα’/δ’ ένόμιζεν ο:ιό δεσμοφυλαςδέν ήθελε τδ'δι 
ακούει, έ'υρεν έκ τού κόλπου του τδ κέντημα, οπερ η 
Θεοδώρα τον είχε προσφέοει τήν εσπέραν τής τελευ
ταίας ημέρας καθ ’ ήν άπιχ-ορίσθησαν άτδ τδ Βαλδο- 
βέργον, καί οπερ, ώ; άλλα/οΰ άνεφέραμιν, παρίστα 
τδ φρούριον καί τάς πέρ-ξ αύτοΰ γαίσς. 11 χωρογ^α 
φία αυτή διήγείρνν έν τή ψυχή αυτού γλυκυτάτας α 
μα καί θλιβερωτάτας αναμνήσεις, καί τήν κεφαλή 
εγων επί του καθύγρου το χου άφινε νά £έ&>σιν έκ τών 
βφθαλαών του θερμά δάκρυα. Ή δέ θέα πτηνού τίνος 
ιπταμένου 3·.ά τή; θυοίδος τής ©υλακής του, ή πλοίου 
πλέοντος επί τού ’Ρή-ου, ού βι/& πρδ δρθαλμόύν τδ 
έλι^οεώές ^εύζα, τώ άνεπόλου/ τήν γλυκείαν ελευθε
ρίαν, ήν άπβλάμβζ / άλλο τι, καί έπλήρουν τήν καρ-

δίαν του θλίψιως, εις ήν άντεΐχε διά μονής τή, πρδ, 
την Θείαν θέλησιν έντελοΰς ύποκλισεως.

Φυλάττων δέ πάντοτε ακριβώς τα ευσεβή παραι 
γέλαατα καί μαθήματα, άτινα ήκουσε^ παρά^ τή, μη 
τρός του, καί, εν μέσω τών ήδονών τής ζωής καί της 
ματαιότητος τού κόσμου, έγίνωσκε νά δια ·η?ίμ θ’' ε 
αυτού ψυχήν αμιγή παντός έλαττώματος ή ® ακ >ο^ 
νητος αύτοΰ ευσέβεια τον καθίστα τοιοΰτον, ν
δ.ακρίνηται μεταξύ όλων τών ίπποτώ* τή, οω ιή-, κα. 
νά παοίσταται αύτοις ώς πρωτότυπον αρετή, και η 
σύζυγός του δ’ ομοίως έφημίζετο ώς μια των το .ε.ο.α 
τών γυναικών τής έποχής της. Ότε δέ στβρη εις τή, 
έλιυθερίας του ώμοίασε τδν βίς τήν φυλακήν, κα^α 
τήν Γραφήν, καταόάντα Ιωσήφ, αλησμόνησε παραυ^α 
όσας άλλοτε δ’ήγβν έ* τώ κόσμω ευδαίμονας ^μ ρα·>? 
καί τάς στερήσεις εις ας κατβδιζάσθη η^η ^εν!? 
εΐτο μόνον περί τής θείας Πρόνοιας, καί περί^ -ήι c 
αυτού ψυχής. Καί οτε πάλιν ή άνάμνησίς τής οίκο 
γενείας του έβύθιζε τήν ώυχήν του είς μ5 
καί θλίψιν, γονυπετών έδέβτο μετά θερμό.η-ο, και 
τότβ ήσθάνετο ένδυιζυγον τινα άνακουφισίν. ,

Μετά δ.ετηδέ βάσανον, δ Θεός, ίδων το ευσε^ς 
αύτου πλάσμα δεχόμενον μετ’ εντελούς ^'ν0Χ· 
τάς θλίψεις, καί τάς στερήσεις, καθώς άλλοτε ε ε- 
χετο τά ευεργετήματα μετ’ εδσεβοΰς βύγνωμοσυνης, 
ηϋδόχησε νά ζαταστήση τήν αίχυ·αλωσ'.αν του θ·τ0^ 
δυσφόρητον. Πρδ πολλού ήδη ή Λίατίλδη και ή Αγνή 
ήθελον έπι/.αλεσθή υπέρ του δυστυχούς ίπποτου^ την 
επιείκειαν τού Διετρίχου, εάν ή σκληρά ψυχή '■οΰ k8 
λευταίου τούτου ήδύνατο νά πραϋνθή* αλλα φο ουμεναι 
μάλλον καί δικαίως μήπως, αντί νά άνακουφί^ωσι τον 
άτυχή αιχμάλωτον έπιβαρύνωσι τδν ζυγόν του, απβ 
φάσισαν νά πβριμείνωσι προσφοροτέραν περιστασιν. 
’Ημέραν λοιπόν τινά καθ’ήν δ Διετριχοζ ητΟν > 
ή Ματίλδη έκάλεσε τον δεσμοφύλακα καί τω , γεί, 
«ήςεόρω, ότι, άν καί ύπείκων είς Κύριον σκληρόν και 
αδστηρδν, δέν έχ^ις όμως ψυχήν άναι^σθητοί^^7 
δυστυχίαν, καί σέ μακαρίζω διά τούτο., * 
θυμώ, σήμερον μάλιστα νά μοί οωσης και, ^βίγμα τή, 
άγαθότητός σου, καί δσον τδ κατ’ έμέ, σοί, υπόσχομαι 
αμοιβήν άνάλδγον τής υπηρεσίας, ή' παρά σο5_π^Ρι/" 
μένω" πληροφ ρηθείσα δτι ούδείς άλλος πλην ε 
πει τδν Κόμητα Βαλδοβέργην, δστις άπδ πο^. ού ει- 
νε ύπδ τήν έπιτήρησίν σου, ήθελον νά απευθυ^ω^ προ, 
αύτδν παρηγορητικάς τίνας λέξεις, ζαί εχω άνα/κην 
νά μέ δδηγήσης έν τή φυλακή του.

— Κυοίχ μου! . άπεκρίθηό Βερχτολδος, είς 
3νή πρότασίς αύτη έπροξένησε τρομον. (

— Σέ εννοώ, έπανέλαβιν ή Ματίλδη, δικκοπτου’ 
σα αύτδν φοβείσαι τδν Κύριό / σου" καλώ, α α/ 
ποτέ μάθη δ,τι σύ όνομά,εις απιστίαν, έγώ άναο-χο- 
μαΐ τήν ευθύνην. .

— Επειδή τδ Θέλετε Κυρία μου, ακολουθήσατε 
μοι. ,

‘Ο Βερχτολδος ώδήγησε λοιπόν τάς^ ουο 
διά διαδρόμων, ους ποτέ δέν εΐχον τολμήσει J·ε , 
θωσι ποίν, καί, στάς εμπρός θυρας ^ταπεί/ή, κ . 
σιδηράς'ή/έωξεν αύτήν μετά ποοφυλάςεως τοιαυτηζ 
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ΚΑΡΟΛΟΣ A'
ΒΑΣΙΑΕΓΣ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΑΣ.

ΓΜε Φυ.ί.Ι.

Ήτο παό5η)ον δτι δ Κάρολος δέν θέλει ένδώσει 
εις τοιο-ύτας άξιώιεις, ένόσω είχε τον τρόπον το5 ν’ 
ΐντισταθη εις αύτάς· δΟεν δταν τη 17 Ιουνίου καΘυ^ 
πεβ^ηΟησαν εις αύτόν, έν Έζοράχω, αί τελεταΐαι του 
Παρλαμέντου προτάσεις, η Οργή έξήστραψεν εις τά 
βλέμματα του βασιλέως, καί βαθύ ερύθημα έβαψε το 
προσωπον του. α’Αν παραδεχθώ-, άπήντησεν είς τούς 
επίτροπους των δύο βουλών,» τά παρ’ υμών ζητού
μενα, ενδέχεται οί άνθρωποι νά παρουσιάζονται χαί 
του λοιπού ενώπιον μου ασκεπείς· ενδέχεται ν’άσπά· 
ζωνται είςέτι την χεϊρά μου καί νά μέ άποκαλώσι 
^νίεγα.Ιειότατϋν' ενδέχεται τά ΐπίτάγματα νά ©έ- 
ρωσιν είςετι,, κατά τύπον, δτι έξεδοθησαν θε.Ιήσίΐ- 
wu ΟασαΙεως ύ.πό των όνω' βοιΛών'
ίσως επίτραπη νά προηγώνται έμου ή βασιλική ρά- 
βδος και η σπάθη καί νά διασκεδάζω φέρων το σχήπτρον 
καί τδ στέμμα, κλάδους άθαλείς δένδρου ξηρευ. ’Αλλά 
πραγμοιτικήν,άλλ’ αληθή,εξουσίαν ούδεμίαν θέλω εγ ει, 
ούδέ θέλω καταντήσει άλλο τι είμή σκιά, «ίμή Χεν^ 
βασιλέως σύμβολον - .Καί διεκοψε τήν διαπραγμάτευσιν.

Τό^παρλαμέντον περιέμενε τήν τοιαύτην άπάντη-’ 
σιν αμα δ’ έλθούσης αυτής, πας δισταγμός έξελιπε 
καί τη 9 Ιουλίου 1642, υπεβλήθη εις συζήτησιν ή 
περί εμφυλίου πολέμου πρότασις. Μ·α μόνη φωνή, 
άλλοτε θερμώς τάς καταχρήσεις τής εξουσίας πολε- 
μησασα, ήγερθη κα{ ή'§η Χατά ολέθριας ταύττς 
^οτασεως. α Κύριε πρόεδρε, είπεν δ καλές κάγ θδς 
l^uaptocjKudyard), ούδείς βαθύτερον έμου κ<>δε- 
.αι περί .ή, τιμής του παρλαμέντου καί εύχήται 
ερμοτερον περί τής επιτυχίας αύτοΰ' άλλα διαε νά 

κρίνωμεν καλώς τήν θέσιν εις ήν εύρίσκόμεθα σήμε ρον, 
ας άναδράμωμεν εις τήν πρδ τριετίας εποχήν. ’ Εάν 
ήθελε τις , μ$ς τ($τε> οτι, έντές τριών έτών r 
βασιλις, δί οίανδήποτέ τίνα αιτίαν, θέλεt φύγει’από 
τήν Αγγλίαν εις'Ολλανδίαν 5τξ δ βασιλεύς θέλ.ι 
απομακρυνθήάφ ημών Λαί άπό του Λονδίνου, διά νά 
ύπαγη εις Εβόρακον, λέγων, δτι εις Λονδΐ-ον δεν 
είναι ασφαλής* δτι κοινή στάσις θέλει άνασείσει τήν 
'ίρλανόιαν, δτι η επικράτεια καί ή εκκλησία θέλουν 
υποκυψει^είς την ήδη άναλίσκουσαν αύτάς διχόνοια- 
βεβαίως ή ιδέα μόνη τοιαύτης πραγμάτων καταστάν 
σεως ήθελε προξενήσει φρίκην εις ημάς- άς έκτιμή. 
σωμεν λοιπόν δεόντως τήν κατάστασιν ταύτην, έπελ' 
θουσαν ήδη πραγματικώς. Έάν άφ’ έτέρου ήθελε μας 
είπη τις, δτι, έντός τριών ετών, θέλομεν έχει παρλα» 
μέντον, δτι ό ναυτικός φόρος θέλει καταργηθή δτ" 
τά έκτακτα δικαστήρια θέλουν παυσει, δτι θέθοαιν 
χ.. τκετη πο,ρχαμίντ„, .‘ τίλέγω, τή π\ _ 
με,τον Λον, το οπο!ΟΪ ούδ.Ις άλΧΟζ) ίχτ-ς 
δοναται να διάλυση· άναμφι66λως ήΟίλομεν θεωρία» 
τ«υτα παντ« ώς εύτοχίας 5Wfo,. Άλλ’ ιδού ίχομιν
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ως άν έφοβείτο μή άκουσθή υπό του κυρίου του’ α
κολούθως δ’ ένευσιν εις τήν Ματίλδην καί τήν θυγα
τέρα της νά ιισέλθωσι καί αύτός έμεινεν έξω.

Καί δ Ερρίκος δ’ έξεπλάγη ούχ ήττον διά τήν ά- 
προσδόκητον ταύτην έπίσκεψίν, κοί, έγερθείς τής ξύ
λινης του έδρας, έπλησίασε τάς δύο γυναίκας —Μή 
φοβεϊσθε ποσώς, Κύριε Κόμη, τον λέγει η Ματίλδη, 
ημείς ήλθομεν, ά* εϊνε δυνατόν ν’ άνακουοίσωαεν τά: 
δυστυχίας σας· επιτρέψατε λοιπόν ήμίν νά' καθή. 
σωμεν και εν πρωτοις είπετε μας τήν άφοομήν τής 
τοσοΰτον αύστηράς αιχμαλωσίας είς ην εισθε ζατσδε- 
δ-.ζασμένος.

— Είθε δ Κύριος νά σας άνταμείψη διά τόν οί
κτον, δν εύηρεστήθητε νά δείξητε υπέρ έμου, Κυρίαΐ 
μου' άλλ η ιστορία μ:υ είναι διεξοδική, καί ήθελον 
καταχρασθή τής υπομονής καί τών στιγμών σας, δ·.η 
γούμενος αύτήν, καί μάλιστα έάν, ώς ύποθέτω, είιήλ- 
Οετε έδώ κρυφίως καί άνευ τής θελήσεως του Κυρίου 
του Πύργου. Τότε ή μέν Ματίλδη διεβεβαίωσε τόν 
αίχυάλωτον περί τής ασφαλείας των, ούτος δέ δ η- 
γήθη δλον αυτου τό παρελθόν, καί ή διήγησή αύτου 
έπροξένησε τοιαύτην συγκίνησίν είς μητέρα καί θυγα
τέρα ώστε άμφότεραι έγυσαν πολλά δάκρυα.

"Οταν δ’ δ Κόμης ετελείωσε τήν διήγησιν τών συμ 
βάντων του, ή Ματίλδη είιήγαγε τόν επιστάτην τής 
φυλακής, καί τόν λέγει,—δ σύζυγός μου επισκέπτε
ται συχνά τόν Κόμητα ;

— ’θΖ1’ Κυρία μου, εμπιστευόμενος δλοκλήρως 
είς εμέ, δέν έδειξεν ούδ’ άπαξ τή? περιέργειαν νά 
τόν ιδη. y , ,

Έάν ούτως έχη, τα παντα πρέπει έδώ νά με 
ταβληθώσιν, ώς εγώ θά σέ διατάξω. Ειπουσα δέ ταυ- 
τα, ήγερθη» και απευθυνόμενη πρός τόν Κόμητα

__  Λάβετε υπομονήν, τόν λέγει, δ Κύριος δέν θό 
σάς εγκατάλειψη, καί μίαν ημέραν θέλει σάς αποδώ
σει δικαιοσύνην. "Ας ένώσωμεν τάς δεήσεις καί τά δά 
κρυά μας, καί άς μή παύσωμεν έλπίζοντες. Εΐτα δ’ 
έξήλθεν άποδουσα είς τόν αιχμάλωτον χαιρετισμόν 
πλήρη χάριτος καί εύνοιας.

Μετά δέ τίνας ήυ,έρας, ή φυλακή μετέβαλλεν δλο
κλήρως οψιν. Τά σανιδώματα καί οί τοίχοι έκαθαρί'· 
σθησαν ά*τί τής άχυρίνης κλίνης έτέθη άλλη ανα
παυτική και έχουσα πάντα τά χρειώδη, έδραι τινές 
έκ σχοίνου περιεκυκλων τήν καρυίνην τράπεζαν τήν 
άντικαταστήσασαν τήν λιθίνην, καί, κατ’ αίτησίν του 
Κόμητος, ή γυνή του επιστάτου έκρέμασεν είς τόν 
τοίχον σταυρόν, έφ’ ού έφαίνετο τό σώμα τού Xpj. 
στού, καί εικόνα τής Παναγίας. «Τά πάντα λίαν κα
λά, έλεγαν ο Βερχτόλδος, άλλ’ έάν ηρχετο εις τήν 
ιδέαν του ιππότου νά έπισκεφθή τόν δεσμώτην, τ[' 
θέλει γείνει δι’ έμέ;

__ ’Έσο ήσυχος, άπεκρί/ετο ή γυνή του, ποτέ δέν 
θά συλλαβή τοιαύτην ιδέαν ή ένοχος συνείδησίς του 
δέν θέλει τόν επιτρέψει νά πλησιάση τό θΰμά του. Καί 
εκτός τούτου, εάν ποτέ^άποφασίση αύτό, βεβαίως θά 
δ:«τάξη νά ψίρθή δ αιχμάλωτος είς άλλο δωμάτων.

(Ακολουθεί.)
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■παντα ταύτά, zxt οεν τ άΰολαμοζ/ω.α,εν, ζητουντες 
νέαζ έγ'ρήτεις. Η πχρουσχ χοιτογη όλων εκείνων τώ/ 
αγαθώ> είναι -η καλύτερα αυτών έγγόησ-ς, διότι έςα- 
σφαλίζ^7ται ου/αλληλω;. Πρατεξωαεν μήποτε, επί" 
διώκοντες άνα ρ,εσον πολυειδών της τύγης περιπετειών, 
οποτίΟεμε'νην τινά άτράλειαν, διακινδυνευσωμεν 5,τι 
εγομεν ηδη. Καί ά> αποκτήτω.ιχεν δί οαα έπιζητ&ΰ- 
μεν, δεν θε'λομεν πάλιν έχει ασφάλειαν μαΟηματι- 
κώ; άναμφίδολον, διότι πασαι αί άνθροίπίναι έγγυή · 
σεις δύνανται νά φθαρώσι ζ.αί νά έζλίπωσιν. Ή θεία 
πρό'οιαοέν δεσμεύεται, άλλα κρατεί αείποτε είς χιΐ- 
ρας αυτής την έκβζσιν των πραγμάτων. . . . Κύριε 
πρόεδρε, τόρα μάλιστα άπόκειται ήμιν νά έπικαλεσ- 
θώμεν σύμβουλον ά.τασαν την δυνατήν ημών φρόνησιν, 
διότι ιδού ημείς εις τά πρόθυρα τής πυρχαϊα; καί 
του χάους. Έάν άπαξ τό αίμα έγγίση τό αίμα, θέ j 
λομεν περιπέσει εις συμφοράν βιβαίαν, άπεκδεγόμενοι 
επιτυχίαν άδηλον, ήτις θέλει έπέλθει, άλλα Κύριος 
οίδε πότε! Κύριος οΐδε ποία ! Πας άνθρωπος έχει 
χρέος ν’ άγωνισθή παντί σθένει ίνα έμποδίση την 
χύσιν του αίματος· διότι το αίαα είναι άμάρτηαα ά 
παιτοΰν έκδίζηοιν καί μολυνον την πατρίδά ολόκληρον. 
Σώσωμεν βεβαίως τήν ίλευθ<ρίαν καί τά άλλα ημών 
αγαθά, συγχρόνως όμως σωσωμεν τάς ψυχάς ημών. 
Έςεπλήρωσα σαφώς το καθήκον τής συνειδήσεώς μου 
άς πράξη έκαστος τό αύτόο. ’Αλλ’ εις μάτηνδ αγα
θός άνήρ έλάλησε τήν γλώσσαν τής μετρίοπαη 
θείας προς τήν βσέμουσαν έκείνην θύελλαν τά πάθη 
ειχον έξαγριωθή τοσοΟτον ώςτε ά/θρωπίνη σύνεσις δεν 
ήδύνατο πλέον νά τά κατευνάση. 45 μόνοι βουλευ 
ταί συνεμερίσθησαν τ.ύ; δισταγμούς του 'Ρυδυαρδίου 
καί έν τή άνω βουλή μόνος δΐίμαρτυρήθη δ κόμη: 
Πορτλάνδιος. Το παρλαμέντον παρεσκευάσθη αμέσως 
εις πόλεμόν* ζατελαβεν άπαντας τούς δημοσίους 
πόρους' διέταξε τάς κομητίας νά συλλέξωσιν όπλα 
καί άλλα πολεμερόδια· έσύστησεν εττι^ο,τ/^ τΓ/ς κοι
νής daya.hcaC) συγκε-μένην μ|ν 5 όμοτίμων καί 
δέκα βουλευτών, έπιτετραμμένην δέ τήν κοινήν άαυ- 
ναν καί τήν έκτέλεσίν τών διαταγών τνΰ ΙΙαρλαμέν 
του’ τελευταϊον, έψήφισε τήν συγκ.-ότησιν στρατού 
συγκειμένου από 20 σύνταγμά:ων πεζικού, ω/ έκας-ον 
εαελλε νά έχη δύναμίν d/δρών χιλίων, καί από 60 
ίλών ιππικού, ων έκαστη έμελλε νά έχη δύναμιν 60 
ίππων. 'Ο "Ολλις, ό Άμπδή/ιος, δ Κρόμβελ.* όςτις 
ητο πρώτος εξάοελφος του Αμπδηνίου, καί άλλοι 
βουλευταί καί Λορδοι έλαβον έκαστο; τή/ ηγεμονίαν 
ενός τών συνταγμάτων έκεί/ων τών δέ συμπάντων 
στρατηγός άνηγορευθη δ κόμης Έσσεξίχς.

Ο Κάρολος, μαθων τά υπό τού Παρλαμέντου δι- 
αταχθίντα, έπεχείρησε και αυτός άδ.στάκτως ήδη 
τάς ιδίας παρασκευές, καί τή 23 Αύγούστου 16-12 
άπεφασισε νά καλέση επιτηΛως τούς υπηκόους αυτού 
εις τά όπλα, και νά ύψωση τήν βασιλικήν σημαίαν εις 
Νοτιγγαμιον, Οθεν τήν ίκτην τής εσπέρας ώραν, πα 
ρέστη έπί τής κορυφής τού επικειμένου είς τήν πό- 
λιν έκιίνου λόφου, παραπεμπόμενος ύπό 800 Ιππέων 
και ευάριθμου π« ίικού σώμ-ατος,καΐ διέταξε προ πάντων 
τήν άνάγνωσιν τή.; προκηρύξεώς του. Είχε δi αρχίσει

ήδη ό κήρυξ τήν άνάγνωσίν ταύτην, οτε δισταγμός τις 
έπήλθεν εις rov νούν τού βασιλέως, οςτις άναλαβών 
τό έγγραφον διόρθωσε βραδέως, έπί του γόνατο; στη- 
ριζόμενος, διάφορα αυτού μέρη, και έπειτα άπεδωζε 
τό έγγραφον είς τόν κήρυκα, μετά δυςζ.ολίας άνα- 
γνώσαντα τάς διορθώσεις. Τότι ήχησαν αί σάλπιγ
γες καί έπλησίασεν ή σημαία, φέρουσα ώς σύνθημα, 
ά.τόιίοτβ r ώ Καίσαρι τά του Καίσαρος’ αλλ ούδείς 
ήξευρε πού πρέπει νά προσαρτηθή, ουδέ πώς έτελεί· 
το άλλοτε ό άργαιος ούτος τύπος τή; πρσσζλήσεως 
τών υποτελών υπό τού κυριάρχου. Γ0 καιρός ήτο κα- 
τηφής καί σφοδρός έπνεεν άνεμος.. Τελευταϊον ή ση
μαία έστήθη εντός του φρουρίου, έπί τής κορυφής ε
νός πύργου, κατά τό παράδειγμα του 'Ριχάρδου Του, 
του οποίου ένθυμήθησαν τοιαύτην τινά πράξιν. Τήν 
επιούσαν ό άνεμο; τήν κατέβσλεν « αλλά διατί νά τήν 
» θέσωσίν εκεί, εΐπεν ό βασιλεύ; έπρεπε νά τήν βά · 
» λωσιν είς τόπον άναπεπταυένον, δτου έκαστος νά 
» δύνατσι νά τή> πλησιάση, όχι νά τήν ψυλακίσωσιν 
» εντός τού πύργου»' καί αμέσως διέταξε νά μετα- 
φερθή ή σημαία έξω τού φρουρίου πλησίον του κήπου. 
Αλλ’ ενταύθα, δτε οί κήρυκες ήθε^ησαν νά την εμ- 

πήξωσιν είς τήν γής παρετήρησαν, ότι τό έοαφος συ- 
νβκειτο από βράχου σκληρότατου. Καί διά τών ξι
φών αύτών ή'οιξαν μέν μιχ,ράν τινά οπήν καί ένέβκ- 
λον έν αυτή τό ακόντιων, αλλά τό άζόντιον τούτο 
δέν ήδυνατο νά στερεωθή καί έπί πολλάς ώρας ήνα- 
γκάσθησαν νά τό ύποστηρίξωσι διά χειρών οί δέ θε
ά ταί. άπήλΟον, τεταραγμένοι υπό απαίσιων οιωνών.

Εντούτοις, έν αργή τού άγώνος, τα ουο αντίπα
λα μέρη παρέστησαν σγεδόν ισοδύναμα. Αί μεν 
βουλαί έκυρ άργουν τού Λονδίνου καί τών περί το 
Λονδι^ον κομητιών, τού στόλου, τού επί του 1α- 
μέσευος ναυτικού, καί τών πλείστων μεγάλων πολεω* 
καί λιμένων,εϊχον είς τήν διάθεσιν αυτών άπασας τάς 
πολεμικά; τού βασιλείου άποθήκα; καί ήδύναντο νά 
«ίςπράττωσι φόρους από τε τών έςωθεν ειςαγομενων 
εμπορευμάτων καί άπο τή; έσωτερικής βιομηχανί
ας. ‘Οδέ βισιλβύ; μικράν είχε προμήθειαν πυροβο
λικού καί πολεμεφοδίων, καί οί φόροι τού; οποίους 
εταξεν είς τάς ύ.τό τών στρατευμάτων αυτού κα - 
τεγομένας μεσογείους χώρας, άπέφερον πιθανωτατα 
ποσό·» πολύ μικρότερων τού ποσού τό όκοΐον τό παρ
λαμέντο? είςεπραξεν από μόνης τής πόλεως τού Λον
δίνου. Τωόντι ό κυριώτερος τού ταμίου αύτ/.υ πό
ρος συνίστατο είς τάς αύθορμήτους συνδρομας τών 
πλουσίων αυτού όπαδών ή πείρα δμω; άπεόειξε προ 
καιρού άναντιρρήτως, ότι ή έκουσία τών κατ ιδίαν 
ανθρώπων έλευθεριότης, όσω ένθερμος και αν ύποτε- 
θή ό ζήλος αύτών, είναι πάντοτε άσυγκριτω τώ λό
γω δλιγώτιρον παραγωγική από τή/ αύστηραν και 
συστηματικήν φορολογίαν, τήν έπ βζρυνουσαν συγ
χρόνως καί θέλοντας καί μή θέλοντας. ,

’Αλλ’ δ Κάρολο; είχε/ έν πλεονέκτημα ικανό?, αν 
ήξευρε νά ώφεληθή άπό αύτού δεόντως, νά άντιστα- 
θμίση τήν έλλειψιν εκείνην τών πολεμεφοδίων και χρη
μάτων, καί άναδειξαν άληθώς αότόν, έπι τίνας μήνας, 
ύπερισχύοντα έν τώ πολέμω τούτω, καί ΙΤερ άνεπί-
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τηδβίως ύπ αύτοΰ δίεξαγομέ^ω. Τά στρατεύματά του’· 
ησαν χατ’ άρχάς μαχιμωτερα των ς-ρατευμάτων του : 
ΙΙαρλαμέντου. ETveu αληθές, δτι άμοότεροι οί ς-ρατοί 1 
συνεκροτήθησαν καθ’ ολοκληρία* ογεδδν άπο άνδοας, ; 
οίτινίς ουδέποτε παρευρίθηταν εις πεδίον μάχης. Ού- ' 
οέν ηττον ή διαοορά ητο μεγάλη. Τά συντάγματα του ' 
βουλευτίκοδ ς-ρατου παριπληρώθησαν ύπο μισθοφόρων, ' 
άναδεχθέντων την υπηρεσία» ταυτην ενεζεν απορίας 
καΐ σχολής. Το σύνταγμα του 'Αμπδηνίου έΟεωρείτο 
ώς εν των καλητέρων του στρατού, καί όμως δ Κρόμ 
βελ έλεγεν, ότι καί αύτδ τύ του Άμπδηάου συ» 
ταγμα ητο ούδέν άλλο ή ©όραμα υπηρετών ζαί άλλου 
όχλου τής έσχατης τάςεως. Ό βασιλικός στρατός 
συνέζειτο ές εναντίας ως επί τό πλεϊστον από ύπερη- 
φάνων καί δςυθυμων εύγενών, συνιιθισμενων μέν νά 
Οεωρώσΐ τό όνειδος ώς φοβερώτερον του θανάτου, γε- 
γυμνασμένων δέ περί την ξιφομαχίαν, περί την χρή- 
σιν τών πυροβόλων οπλών, περί την τολμηρά» ιππα
σίαν καί περί τάς αρρενωπού; καί επικινδύνους έκβίνας 
διασκεδάσεις, αιτινες εύλόγως δύνανται νά θεωρηθώ- 
σιν ώς άπεικόνισμα τού πολέμου. Οι βύγινείς ούτοί, 
φερόμενοι επί τών αγαπητών αυτών ίππων καί ήγου 
μενοί μικρών φαλαγγών συγκειμένων από τών νεω- 
τέρων αυτών άδ λφών, τών ιπποκόμων αυτών, καί 
δασοκόμων, καί κυνηγών, ήσαν έξ αυτής τής πρώπης 
τού πολέμου ημέρας, επιτήδειοι προς πάσαν συμπλο 
κζ/ν. Βιβαίως οί γενναίοι ουτοι έθελονταί ούδε'ποτε 
απέκτησαν την καρτερίαν, την αύστηράν παιθ.αρχίαν. 
την μηχανικήν τών κινημάτων ακρίβεια», δι’ 
κρίνονταΐ οί τακτικοί στρατιώταΓ αλλά κατ’ άρχάς 
είχον νά πολεμήσωσιν εχθρούς, έστερημένους μέν'έπί- 
σης πειθαρχίας, πολύ δέ κατωτέρους κατά τή» δρα
στηριότητα, την τόλμην καί τή» ιύρωστίαν. · Όθεν, 
επί τίνα χρόνον, οί όΛ'.τίΐς, οί βασιλικοί δηλαδή, ύπε- 
ρίσχυον εις πασαν σχεδόν μάγη».

Αί Βουλαί ήτυχησαν καί περί τήν εκλογήν τού 
στατηγοΰ αυτών. Ό Κόμης Έσσεξίας ήτο, διά το 
αξίωμα καί τον πλούτον αυτού, έκ τών έπισημοτά 
των άνδρώ» τής βουλευτικής μερίοος· ύπηρετήσας δέ 
στρατιωτικώς έ» τή ηπειρωτική Ευρώπη, πλείστην ά· 
πελάμβανεν, έν αρχή τού εμφυλίου άγώνος, ύπόληψιν 
πολεμικού άνδρός' αλλά μετ’ όλίγον άπϊδείγθη, ότι 
δέν ήτο επιτήδειος στρατηγός, διότι ούτε δράστη 
ριότητα ε?'/εν άποχρώσαν, ούτε πνεύμα δημιουργικόν 
ή δέ μεθοδική τακτική, ην έόιδάχθη εν τώ τριακονταε 
τή πολεμφ, δέν άπήλλαξίν αύτόν του δνείδου ς του νά 
καταληφθή άδοκήτως kgu νά συντριβή υπό τού άρχη 
γοΰ τών βασιλικών Ραυπρεχτου η Ροβέρτου (δευτέρου 
υίου Φρεδερίκου if τοΰ έκλέκτορος Παλατίνου, καί Ε
λισάβετ τής αδελφής τοΰ Καρόλου),, οστις ητο μέν γε „ 
ναιος, άλλάλόγω στρατηγική δέν ήούνατο νά κατατα. 
•/Οή, ούτε έν τοϊς πρώτοις ούτε έν^τοις δευτέροις.

ίϊρός τούτοις οί διασημότεροι υπό τόν Έσσίξιαν 
άξ ω^ατικοί δέν ήσαν ικανοί ν’ άναπληρώσωσι τάς 
έλλείψδίς «ύτοΰ· ουδ’ είναι δίκαιον νά μεμφθώμεν 
διά τούτο τάς βουλάς, διότι εις χώραν, ήτις, Rpi 
πλείστων ήδη ί'^τών, ουδένα είχε διίξάγιι μ8'γαν 
κατά ξηράν πόλεμον, δέν ήτο δυνατόν νά εύρεθώσι

στρατηγοί διδοκιμασμένης τέχνης καί άνδρίας/Αναγ- 
καίως άρα αί βουλαί κατε'φυγον κατ’ άρχάς εις αν
θρώπους άδοκιμάστους, καί, φυσικώ τω λόγω, προετι- 
μήθησαν άνθρωποι διακρινόμενοι επί τω άξιώματι 
αυτών ή ενεκα τής έπιτηδειότητος, ή» έδειξαν έν τω 
πκρλαμέντφ. Άλλ’έκτος μιας καί μόνης έξαιρέσεως, 
ή εκλογή δέν άπέβη ευτυχής. Ούτε οί μεγάλοι εύ- 
πατριδαι, ούτε οί μεγάλοι ρήτορες άνεδείχθησαν στρα' 
τιώται αγαθοί, καί έξ όλων τών πολιτικών άνδρών 
όσοι κατά τήν εποχή» εκείνην άνέλαβον ανώτερα 
στρατιωτικά αξιώματα, μόνος δ 'Αμπδήνιος συνεπή- 
γαγεν έν τω στρατοπέδω τήν δεξιότητα καί τήν ψυ
χική* άνδρια», δι’ ή» τοσούτον κλέος έζτήσατο έν 
τοίς πολεμίκοϊς άγώσιν.

Ε» τφ τελεί τού πρώτου τοΰ πολέμου έτους, οί 
βασιλικοί έπλεονεκτουν προφανώς διότι ύπερίσγυ- 
°ν ε[;Τε τ®<* δυτικάς καί εις τάς βορείους κομητί- 
ας" οιοτι αφήρεσα» άπό τού Παρλαμέντου τήν δευ- 
τέραν, τού βασιλείου πόλιν, τήν Βριστολίαν’ -διότι 
άνιδβιχθησαν μέν νίκηταί εις διαφόρους μάχας, ούδα- 
μοΰ δέ έπαθον σπουδαία» τίνά ή έπονείδιστον ήτταν. 
Ιίαρά τοΐς Στρο γγυλοκεφάλοις έξεναντίας τά άτυχή· 
νατα παρηγαγο» τήν διχόνοιαν καί τήν δυσαρέσκειαν. 
Τό Παρλαμέντον ή'ωχλεΐτο άδιακόπως ότβ μέν υπό 
συνωμοσιών, δτέ δέ υπό οχλαγωγιών καί περιήλθεν 
&ίς τήν ανάγκην νά όχυρώση μέ# τό Λονδϊ>ον κατά 
τού βασιλικού στρατού, νά άπηγχονίση δέ ταραχώδεις 
τινας πολίτας έπι τών ιδίων Ουρών. Πολλοί τών ε
πισημότατων δμοτίμων όσοι έδρευο» μέχρι τής έπογής 
εκείνης είςΟύίστμίνστερον, έδραπέτευσαν εις Όξόνιον, 
οπού οΛίγας άπό της ένάρξεως τών εχθροπραξιών ημέ
ρας, ες·ησεν ό βασιλεύς τό στρατηγείων αυτού. Τελευ
ταίο» κατά Ιούνιον τού 1643, έπήλθε γεγονός, τό ό
ποιον καί μόνον ήτο αρκετόν νά προξενήση ζηιχίαν ανυ
πολόγιστον εις τό Παρλαμέντο». Τή Ιδ'τού'μηνός έ- 
κείνοο γε^ομένης ου μακράν του Όξονίου ίππιζήςτίνος 
συμπλοκής, καθ’ ' ραγδαίος τών βασιλικών αρ
χηγός ,’Ροβέρτος έτρεψε τούς βουλευτικούς, έπελθών 
κατ αυτώ» άδοκήτως, δ ‘Αμπδήνιος, άγωνιζόμενος, 
διά τοΰ ηρωικού αυτού παραδείγματος, νά έμψυχώση 
τους υπ αυτόν τεταγμένους, έπαισε καιρίως πλη
γωθείς. Η περί τούτου είδησις έτροξένησεν εις Όξό- 
V19V σφοδρά»^συγκίνησίν, περιεργείας μάλλον ή χαρας, 
διότι έδισταζον είσέτι νά πιστεύσωσυ, ότι άνήρ" τοι- 
ου-ος ^έπέπρωτο νά τελευτήση τοσοΰτον προώρως καί 
απροςοσκητως’ και έδισταζον νά γαρώσιν. Αυτός ο 
βασιλιυς, κατ άρχάς, ένόμισε καλήν τήν ευκαιρίαν 
',^0. προςπαθήση νά προςοικειωθή, εί δυνατόν, επί τή 
ίλπίδΐ ειρηνικού τίνος συμβιβασμού, τόν ισχυρόν ε
κείνον αντίπαλον, οςτις τοσαΰτα μέν έπίφ9ρεν εις αυ
τόν δεινά, τά πάντα δέ έθεωρεϊτο ικανός νά ανόρθωση. 
Ο ιατρός Γίλιος, γείτων τής αγροτικής έπαύλίως 

τοΰ Άμπδηνιου, καί διατηρήσας μετ’ αύτοΰ φιλικάς 
σχέσεις, εύρίσκετο τότε εις Όξόνιον. ·Στείλατε νά 
Ηρωτήσετε έκ μέρους σας,» τόν είπε» δ βασιλεύς, 
«πώς έχει ό πληγωθείς· άν τύχη δέ καί στερήτοί 
«χειρουργών, δ έδικός μου είναι εις τήν διάθεσίν του.»

«Βασιλεύ,» άπεκριθη ό ιατρός, αδέν είμαι, νομίζω,
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μισαν δτι ήθελε νά εΓπη κάπ, αλλά δέν εςαπόρεσε
r 1 / . ’ ______’ 21.'.........   r/\ I

περιρανέστατοί τινε 
δών, 
του* 
διος,

• έπιτηδιιοζ εις τη* μεσολάβησί’? ταυτην* διάκις έζή- 
■ τησά τι άχδ τον Κ. Άμπδηνων, πάντοτε παρέατη·/ 
»βίς αοτον ώ; κακός δαίμων’ μίαν ημε'ραν τδν πα- 
«ρεκάλεσα νά καταδιώςη κλέπτην τινά τής οικίας μοο, 
»καΙ συγχρόνως μέ τόν παρ’ έμου σταλέντα επί τού 
»τω άνθρωπον,έρθανεν ή περί του θανάτου του πρε- 
«σδυτέρου αύτοΰ υιού είδησις’ άλλοτε έπεχαλέσθην 
»πάλιν τήν συνδρομήν του, καί την αύτήν στιγμήν 
»ήλθον νά τδν άναγγείλωσιν, οτι άπεβίωσεν ή φιλ" 
»τάτη αυτού θυγάτηρ. Αί σχέσεις μας ουδέποτε ά- 
«πέβησαν αισιαι εις αυτόν.» Ό ιατρός ούδέν ήττον 
έςεπλήρωσε τήν παραγγελίαν τού βασιλέως. ’Αλλά 
τή 24 ’Ιουνίου, δ απεσταλμένος αύτοΰ ευρε τόν ‘Αμ 
πδήνιον σχεδόν νεκρόν’ δυο σοαϊραι ε'.χον δ'αόδήζει 
τόν ωμόν του καί επί ε; ήδη ήμέρας ύπέφερε τάς 
δεινοτέρας περίωδυνίας. Εϊπον δμο>ς αυτω τίς έρωτα 
περί αυτού καί επί τίνι σκοπώ ' καί τότε άπαν τό 
σώμα του έταράχθη σροδρώς. Οί περιεστώτες έ/ό- 

i νά
Κά-δαιλήτη καί μετ’ δλίγας στιγμάς έςε'πνευσεν. Ό 

ρολος, άμα βεβαιωθείς περί τούτου, άπέδε ξε χα
ράν άπαρακάλυπτον* έν Λονδίνω έςεναντίας καί 
άταν σχεδόν τό βασίλειον, έπεκράτησε βαθεΐα

Ποτέ άνθρωπος δεν ένέπνευσε τοσαύτην

καθ' 
θλί- 

ψις. Ποτέ άνθρωπος δεν ένέπνευσε τοσαύτην είς τό 
έθνος αύτοΰ πίστιν’ άπαντες άνεξαφε'τως οί οπαδοί 
τής εθνικής μερίδος από αυτόν πρό πάντων ή<πιζον 
τήν επιτυχίαν των ευχών των οί μέν μετριότεροι 
έπίστευον εις τήν φρόνησιν τού άνδρός, οί δέ θερμουρ 
γότεροι, εις τήν πρός τήν πατρίδα άροσίωσιν πάλιν 
οέ οι μέν χρηστότερο·., έτίμων τήν εύθύτητα αυτοϋ, οί 
δέ ραδιουργώτεροί τήν έπιτηδειότητα. Αύτός δέ, συν
ετός καί περιεσκιμμένος, καί προθύμως άμα άπαντα 
ύποδυόμενος κίνδυνον, ούδεμίαν έτι είχε ψεύσει ά- 
πεκδοχήν καί τήν πάνδημον έκε'κτητο εύ/οιαν, δτε 
αΐ'υνης άνλήρθη από των κοι-ών «κείνων έλπίδων. 
Ευτυγήζ! διότι ώς έκ του προώρου έχείνου Οανά 
του τό ονομα αυτού δεν έςωλίσθησεν άπό τής υψηλής 
περιωπής, εις ή* τ0 άν«β:βασαν «ί προσδοκίαι τώ> 
συγχρόνων του, ή δέ δοίςα αυτού, και αυτή ίσως ή 
αρετή, διέρυγον τούς σκοπέλους εις ους αί επαναστά
σεις ώθούσ; καί συ/τρίβουσι τάς εύγενιστέρας αυτών 
κεφαλάς !

Ό θάματός του ύπήρζε τό σύνθημα ούτως βίπεΐ> 
νέων του Παρλαμέντου συμφορών, αίτίνες το τούτον 
ήδη άπέοησαν αλλεπάλληλοι, ώςτε άμρ βολία δέν 
υπάρχει, οτι, άν κατά τήν εποχήν ταύτην προίστατο 
τών βασιλικών νους τις εύστοχος καί ισχυρός, ό 
Κάρολος μετ’ δλιγον ήθελεν επανελθεί έν Οριάμβω εις 
τήν Ουϊτεάλλην. Άλλ’ δ βασιλεύς παρέλιπε τήν ευμενή 
εκείνην εύκαιρίαν, τήν ούδέποτε έπανελθοδσαν τού 
λοιπού. Κατά Αύγουστον τού 1643 έστρατοπίδευ- 
σε περί τήν πόλιν Γλοκεστρίαν, τής όποιας οί κά
τοικοι καί ή φρουρά έπί,'ενον αμυνόμενοι μετά καρ
τερίας, οί'αν οί οπαδοί τού Παρλαμέντου απ’ αρχής 
τού πολέμου δέν ειχον £τι δείζιι. 'Γούτο Οιήγειρε τήν 
άμιλλαν των κατοίκων τ>ύ Λονδίνου, καί ή έΟηχή 
φρουρά τής πρωτε.υούσης z .ή β'ειλεν, οτι είναι πρό
θυμος ν« στρατ ύση οπουδήποτε ή ύπηρεσία αύτής ή

θελε θεωρηθή χρήσιμος. Όθεν μεγάλη συνεκροτηθη 
στρατιά καί προήλασε πρός δυσμάς’ ή πολιορκία 
τής Γλοκεστρίας δ'-ελύθη’ καί οί δύο στρατοί, άπαν- 
τηθέντες τή 20 Σεπτεμβρίου 1643, περί Νιοβύρυον 
(Newbury) συνήψαν μάχην, ήτις δέν άπεβη μέν κρί
σιμος, έπήγαγεν όμως τή* ύποχώρησιν των βασιλι
κών. Παρεκτός δέ τούτου, έν τή μάχη ταυτη επεσον 
--------/_ ... τ[-ν γεννα;ων έκιίνων ευπατρι- 

οίτίνες άπετιλουν τό άνθος τού βασιλικού στρα- 
καί μεταξύ τών άλλων, δ Λόρδος Φαλκλάν- 
τό αγλάισμα τής βασιλικής μερίδος, άνήρ αεί

ποτε μέν αγαπών τό έθνος, εί καί προγεγραμμενος 
έν Λονδίνω, αείποτε δέ υπό τού έθνους άγαπωμενος, 
«ί καί υπουργός έν Όξονίω. Καθήκον μέν δέν είχε 
νά παρευρίσκϊται είς τά πεδία τής μάχ,η;’ κα' π°λ· 
λάκις ήδη οί φίλοι του τόν ήλεγξαν διά τήν ανωφελή 
αυτού τόλμην. Άλλ’ αύτός, «διότι ιΐμαι υπουργός,» 
άπήντα γελών, ·ίκ τούτου οέ/ έπεται οτι άπεβαλον 
τά προνόμια τής ηλικίας μου (διότι μόλις ητο 33 
έτών)’ καθό γραμματεύς δέ τής έπικρατείας έπί τού 
πολέμου, πρέπει νά γνωρίζω έκ τού σύνεγγυς τους 
μεγαλητέρους αυτού κινδύνους.» Καί τωόντι άποτι- 
νων μηνών έπεζήτει τούς κινδύνους τούτους περίπα- 
Οώς’ ή θέα τών δυςτυχημάτων toj λαού, αί έπίκει- 
μεναΐ ετι δεινότεραι συμφοραί, ή αγωνία τών ευχών 
του, ή απώλεια τών ελπίδων, ή διηνεκής τής ψ*χής 
αύτοΰ καχεξία έν τω μέοω τής πολιτικής εκείνης με
ρίδος τής οποίας έζίσου έφοβεΐτο καί τήν έπιτυχίαν και 
τήν αποτυχίαν, τά πάντα ειχον καταφέρει αυτόν εις 
πικροτάτην κατήφεια*· το ήθος αύτοΰ έτραχυνθη^’ ή 
φαντασία του, φύσει λαμπρά καί ζωηρά, άπεβη ατε
νής καί ζοφώδης’ άλλοτε περιποιούμενος έαυτον κομ
ψότατα, ούδεμίαν ήδη έλάμβανε περί των ενδυμάτων 
καί τής άλλης σωματικής θεραπείας φροντίοα’ ουδέ-· 
μία ομιλία, ούδέν έργον ίσχυον πλέον νά τον τερ,ψω- 
σι- πολλάκις δέ χαθήμενος, έν μέσω τών φίλων, ές-η- 
ρίγμένην έχων τήν κεφαλήν εις τσς χείρας, δέν έξηρ- 
χετο άπό μακράν σιωπήν είμή διά νά άνακρα.η αλ- 
γεινώς αειρήνη! ειρήνη! » καί ή έλπίς οΐαπραγμα- 
τεύσεώς τίνος κατώρθου μόνη νά τόν ζωογόνηση. Την 
πρωίαν τής μάχη:, οί περί αυτόν ήπόρησαν ίδοντες τον 
άνδρα εύθυμότερον’ ήθέλησε δέ νά συγυρισθή κομψο- 
τερον άφ’ δτι πρό καιρού συνείθιζεν’ «άν σκοτωθώ 
σήμερον, είπε, δέν θέλω νά ευρεθή τό σώμα μου μέ 
ρυπαρά άσπρόρρουχα. «Οί φίλοι του τόν έςωρκισαν να 
μεινη· ή θλίψις έπανήλθεν εις τό πρόςωπον του. 
«Οχι, είπε, πρό καιρού τά γινόμενα συντρίοουσι την 
καρδίαν μου’ έλπίζω τελευταίον ν’ απαλλαγώ ^από 
αυτών πριν νυκτώση*» καί έδραμε νά καταταχθή ω; 
ίθελοντής εις τό σύνταγμα τού Λόρδου Βύρωνος. Αμα 
δ άρξαμένης τής μάχης, έκτυπήθη υπό σφαίρας εις 
τό υπογάστριον, καί πεσών άπό τού ίππ:υ, απέθανε, 
μηδενός παρατηρήσαντος τζν πτώσίν του καί θύμα 
γενόμενος καιρών καί περιστάσεων τών όποιων η 
'Χ?ΤΥ1? δέν συνεβιβάζετο μέ τήν εύδιαν καί τρυφ-^ραν 
αυτού αρετήν. Τό πτώμα του δέν ά'ευρέθη είμή τΨ 
ούσαν οί φίλοι του, ό Ύδης μάλιστα, άπαραμυ^ητον 
διέσωσαν τήν μνήμην αύτοΰ· οι δέ αύλικοί, καί αυτός
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τή; 
TOC' 
σύν- 
αύ- 

’λγ-
ένβ- 
των

έλευθερίας.
το ίδιον αυτου 

■πειθαρχίαν

δςυδερκείας ε* 
ο.τι ό Έσσέ ζ’.Ο 
ποι, διά 
καί άν
Ένόησεν εις τί συνίαταται η δύναμις τών β'ασιλικώ 
καί τίνι 
τροπωΟη. Ε/οηαεν δτι ήτο άναγκαίον νά δογα 
σθη έκ νέου δ βουλευτικό; ι 
τοϊον, δτι υπήρχε προ; - 
ήττον μέν λαμπρά βεβαίως, 
λης εξ η 
ταγματα. Πρδ; τούτο ήτο 

ς, άναδόχομενοι 
αλλά διάγον

αδύνατον νά δεχθή τον περιορισμόν τούτον. ’Εντεύ
θεν όέ ούτε αί αλλεπάλληλοι άμοιβαΐαι, μεταξύ 
βασιλείας καί βουλευτικής μερίδος, περί ειρήνης προτά
σεις καί διαπραγματεύσεις ήδύνατο νά εύίοκιμήσωσιν, 
ούτε ή νίκη αυτή τής βουλευτικής μερίδος ήδύνατο 
νά έπαγάγη οριστικήν τών ολισθηρήν αυτής αργών 
παγιωσιν. Καί καθώς ή συνταγματική βασιλική μερίς 
εις πλημμελή περιέπεσε κύκλον, διότι ήγωνίζετο υπέρ 
βασιλε'ως οςτις δέν άπεδέχετο τάς άργάς της,ούτω καί 
η βουλευτική μερίς, εί; πλημμελή επίσης περειδίνεΐτο 
κύκλον, άγωνιζομένη νά ίδρύση βασιλείαν άνευ τών 
απαραιτήτων προς ύποστήο<ξιν αύτής δικαιωμάτων. 
Εν τω μεσω δέ τοιαύτης καταστάσεως πραγμάτων 

ήρχισε νά υψώνη, έν τε τω ττρατοπέδω, έντε τω 
παρλαμέντο, τήν κεφαλήν αύτής ή οξεία, ή τόλμη · 
ρά, η άοιάλλακτος τών Ανεξαρτήτων μερίς.

Ψυγή τής μερίδος ταύτης ήτο δ’ λ/ζ&ερος 
(ΐ6ε.Ι^ οςτις, άνατραφείς προς ειρηνικά; εργασί
ας, είχεν ήδη ύπερβή τό 40 έτος τής ηλικίας δτε 
άνέλαβε νά υπηρέτηση έν τω βουλευτικώ στρατώ. 
Αμα δέ γενομενος στρατιώτης, παρετήρη σεδιά τής 

εκείνης τήν δτοίαν κε'κτηται ή μεγαλοφυία 
’’ζ χαΐ οί όμοιοι τω Έσσεξίω άνθρω- 

μόνης αυτών τής πείρας, δσω μεγάλη 
ήτο, δέν ήδύναντο ποτέ νά παρατηρήσωσι?.

. . -JV
τροπω η δυναμις αΰτη ήδύ/ατο νά κατα-

, , ’vt- 
σθή έκ^νέου δ βουλευτικός στρατός. Ένόησε τελευ- 

τοΰτο ύλη άφθονο; καί χρηστή, 
άλλ’ άσφαλεστε'ρα τής ύ- 

ή; συνεχροτήθησαν τά γενναία βασιλικά συν- . 
ανάγκη νά στρατολογη - 

θώσιν ά.-δρες, άναδε,χόμενοι νά υπερετήσωσιν ογι ε
πί μισθω, αλλά διάγοντες μέν βίον ευπρεπή, εχον- 
τε, δ- χαρακτήρα σπουδαίο^, καί ζηλωταΐ όντες 
τε θρησκείας χαί τής κοινής ελευθερίας. Άπο 
ουτων οέ άνδρών συγκρότησα; 
ταγμα καί καθυποβαλών αυτό εί 
στηραν, ούδέποτε μέχρι τής εποχής εκείνης έν 
•^λια έπικρατήσασαν, κατέπεισεν αύτούς, ότι δ 
στώς άγων διεξάγεται υπέρ τής έντελούς 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ίσότητος, υπέρ τής δλοσχε- 
ροΰς έλευθιριας τής θρησκευτικής συνειδήσεως, υπέρ 
τής ακραιφνούς έν τω κοσμώ τούτω εφαρμογής τών 
λόγων του Κυρίου, καί, διά τών επαγωγών καί θελ- 
κτηριων τούτων διδαχών, κατέστησε τήν δύναμην αυ
τού άκαταγώνιστον.

Τά γεγονότα τον 1G44 έτους απέδειξαν άριδή ■ 
λων'τήν ύπ*ρογήν τής ιζανότητός του. Έν τή μεσημ
βρινή Αγγλία, όπου έστρατήγεί ό Έσσέξιος, τά ς-ρα- 
τεόμα^α τού παρλαμέντου έπαθον σειράν άδιάλείπτον 
επονείδιστων ατυχημάτων. ' Εν δέ τή βορε'ω ’Αγ' 
γλία, δπου έστρατήγεί μετά καί άλλων δ Κρόμβελ, 
οί βουλευτικοί ένίκησαν, ιδίως δ·.ά τής έπιτη- 
δειότητος αυτού, τή 2 Ιουλίου περί Μαρστόμμουρον 
Ralston Moor) νίκην μεγάλην, τήν κρισιμωτέραν 
έ; όσων μέχρι τής εποχής ταύτης συνεκροτήθη^αν,

δ Κάρολος, έυαθον άνευ πολλής θλίψιως τον θάνατον ι 
άνδρός, τού ό :οίου τά φρονήματα ήταν δ/ληρά δι’ ( 
αύτούς. “ (

"Απαντα τά ατυχήματα ταύτα, τού; μέν βασιλι- ι 
κούς εις πολλήν, απανταχού ίου κράτους, ένέβαλον < 
άθυμίαν, εις δε τού; βουλευτικούς ένιφυσησαν νέον ■ 
Θάρρος, καί οί άποστάται λόρδοι, οί προ |μικρου έτι 
από Οΰεσταϊνστίρβυ εις Όξόνιον αυτομολήσαντες, 
εδραμον αυθις από Οξονίου εις Ουεστμίνστερον. ι 

Καί εντούτοις, ήρξατο ήδη νά αναφαίνεται, έν τω 
τεναραγμένω έκείνφ κράτει, νέα τις καί φοβερά συμ
πτωμάτων τάξις. Εξ άρχής ύπήρχον έν τή βου
λευτική μερί'ι αΌρες τίνές, εχοντες κατά νουν σκο 
πούς από τών όποιων ή πλειονοψηφία τής μεοίδο; έ 
κείνης ήθελε μέ φρίκην αποστρέψει τό πρόςωπον αύ
τής. Οί ά·θρωποι ούτοι ήσαν, ώ; προς τά θρησκευ
τικά αυτών φρο-ήματα, έδόξαξον, δη
λαδή, ότι πάσα χριστιανική κοίνότης έχει, διά τής 
εύλογίας τού ’Ιησού Χριστού, έν έαυτή τήν ύπερτά- 
την ώς προ; τά πνευματικά πράγματα εξουσίαν· ο 
τι αί εκκλήσεις εις τάς έκ πρεσβυτέρων συγκειμέ- 
νας εκκλησιαστικά; συνόδους ει,αι επίσης παοάνο- 
μοι, κατά τάς γραφάς, όσον καί αί εκκλήσεις εις 
τό δικαστήριον τού ’Αρχιεπισκόπου ή τού άκρου Ά- 
ρχιερέως· καί ότι Παπισμός, Έπισκοπισμός καί 
Πρεσβυτεριανισμός είναι ούδέν άλλο ή τρεις τύποι 
μιας καί τής αυτής πλάνης. Ώς προς δέ τήν πολι
τικήν οί τοιουτοι ήσαν, ίνα μεταχειρίσθώαεν τήν 
γλώσσαν τού καιρού των, ’ της και
τού κΜου, ή, κατά τήν συγγενή εκείνης εκφρασιν 
τών σημερινών πολιτικών, ρίί,'οσ.τάσΓαί· μ.ή εύγαρι 
στούμενοι, δηλαδή νά περιορίσωσι τήν δύναμιν τού 
μονάρχου, ούτοι έ-τιθύμουν νά ίδρύσωσι δημοκρατί
αν επί τών έρειπίων τού αρχαίου Αγγλικού πολι
τεύματος. Κατ’ άρχάς οί ά·0ρωποι ούτοι ουδέ πο 
λυάριθμ0^ ουδέ ισχυροί ήσαν, αλλά πριν ή συμπλη
ρωθώ ·τό δώτερον τού πολέμου έτος άπετέλεσαν άν 
οχι τήν μεγίστη', βεβαίως όμως τήν κραταιοτάτην 
έν ’Αγγλία φατρίαν. Έ' τω μεταξύ τούτω τινέ, 
τών αρχαίων ηγεμόνων τής βουλευτικής μερίδος, ε?- 
χον έκλίπει διά τού θανάτου, άλλοι είχον άποβάλει 
τήν κοινή' εμπιστοσύνην. Εί’δομίν ήδη τόν θάνατον 
τού ‘Αμπδηνίου. Περί τά τέλη τού αύτού έτους (8 
Δεκεμβρίου 1643) είχε τελευτήσει, μετά ολιγοήμε
ρον ασθένειαν, και μετά βασιλικών τιμών είχε κη- 
δευθή εις τούς βασιλείου; της ’Αγγλίας τάφους, 
καί ό Πύμ, άνθρωπος όνομα μέν κτησάμενο; ολιγώ 
τερον λαμπρόν τού ‘Αμπριού, διά δέ τήν περί 
τά πολιτικά πράγματα έπιτηοειότητα, καρτερίαν 
καί θαυμαστήν^ αφιλοκέρδειαν, ίσσς τή μεριδι αύτού 
προςενεγκών υπηρεσίας. Ο Κου,ης Β-:-φόρδιος έφάνη 
άπιστος'πρός τού; συνεταίρους· ο Νορθουμμβερλάνδιος 
ήτο ψυχρός πρός αύτούς. Ό Έσσέξιος καί οί ύπο«, 
στρατηγοί αύτού μικράν άνέδειξαν ρώμην καί δε 
ξιότητα περί τήν διεξαγωγήν τού πολέμου. Έκτος 
δέ τούτου, αυτή ή θέσις τής βουλευτικής μερίδος ή
το έπισφαλής, διότι ήθελε μέν τήν βασιλείαν, άλ
λα τοσόΰτον περιωρισμένην, ώςτβ ή βασιλεία ήτο
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Θη-1Νο?Θαμπτώνος, ή πρώτη με^άΖη μεταξύ των βατι- 
tat - λίκών και τοϋ έκ νέου δργανισΘέντος βουλευτίκου ςφα-

καΟ’ ην ε-εσον} μέν 3000 βασιλικοί, ήχμαλωτίσί 
σαν δέ 600 καί έκυριευΟησαν δπέρ τάς 200 σημαί 
ας, έν αϊς καί ή σημαία τού Πρίγκηπος ‘Ροβέρτου. 

• Τό δε κατόρθωμα τούτο επεφερβν εις τί|ν πολιτικήν 
μερίδα, την μέχρι τότε έν Ούεστμινστε'ρω κυριαρ 
γοΰσαν, πληγής οΰοέν ηττον καιρίαν η εις τούς βα
σιλικού
f° . , ,
προσωπευε του 
ποβάλει την μάχην 
Γελ καί ή πεισματώδης 
αγόμενων πολεμιστών, 
άνεζαρ' , . .

:ήν μέχρι τότε 
γούσαν, πληγήγ ούοέν ητ 

ύς αυτούς. Διότι ητο πασίγνωστον, οτι τό μέ 
ού βουλευτικού στρατού τό οποίο* ιδίως άντε- 

ς πρεσβυτεριανούς, εΐχεν αίσγρώς ά"
, δτε ή δραστηριότης τού Κρόμ- 

άνδρία τώ> ύπ’ αώτου 
, οίτινες άνήκον εις την των 

τητων μιρίδα, ή/ώρθωσε τά πράγματα καί ό' 
ζοσγερώς μετέβαλε την έκοασιν του άγώνος.

’Εντεύθεν οί μέν πρεσβυτεριανοί εταπείνώθησαν, 
οί δέ ανεξάρτητοι άπέβησαν Ορατότεροι παρά ποτέ’ 
καί διά νά σρετερισθώ3ΐν δλως διόλου τά πράγματα, 
μάλιστα δέ τή/ ηγεμονίαν του στρατού, χατώρθω" 
σαν (όςτί ή μέν βουλή τή 21 Δεκεμβρίου 1644, 
οι δέ Λόρδοι τή 15 Φ βρουαρίου 1645. νά έκδώσω- 
σι ώήρισμα, γνωστόν μέν υπό τό όνομα του ^·η^ί 
σμαζος της αύτα^αρκήσεας^ διατάξαν δέ ότι τού 
λοιπού ούδέν τού παρλαμέντου μέλος ήδύνατο 
νά λάβη ούοέ στρατιωτική* τίνα άρχηγίαν, ουδέ ύ 
πηοεσίαν πολιτικήν. Ό σκοπός τού ψηφίσματος ήτο 
πρόδηλός* δυνάμει αύτου καί οί Λόρδοι, οίτινες έκ 
γενετής ήσαν μέλη τ·^ς ανω βουλής, καί ot πρεσβ^τε 
ριανο’ι, οί έν τή κάτω βουλή τότε πλε’.ονοψηρουντετ, 
άπεκλείσθησαν παντός ενεργητικού αξιώματος ‘Ο 
στρατός έλαβεν ήδη νίον δλως διόλου οργανισμό?' ό 
Έσσέςιος καί πλεΐστοι των ύπ’ αυτόν διατελούν- 
των στρατηγών καί άλλων ανωτέρω* αξιωματικών 
άπελύθησαν τής υπηρεσίας, ή δέ ήγεμο>ία τού πολέ- 
αου περ.ιήλθεν εις άλλα; πα/τάπασι χείρας. Καί λό 
γω μέν στρατάρχης προϊχειρίσθη ό Θω/κΐς Φαι- 
(-.γά^ιος, στρατιώτης γενναίος, άλλά πνεύμα μέτρι
ου καί χαρακτήρ αμφίβολος- εργω δέ στρατηγός ύ 
πήρζεν από τοΰδε ό Κρόμβελ, δςτις, άπεκλείετο 

. μέν επίσης καθό βουλευτής, αλλά τοσουτον απα
ραίτητον εαυτόν άνέδε ξ* προς έπιτυχίαν τού πολέ 
μου καί επί τοσουτον έδελέασε τήν εΰ?οιαν τού Φαρ- 
©αιξίου, ώστβ ή βουλή ά?αγκασθιισα «πέτρβψβν εις 
αυτόν, κατ’ έξαίρεσιν, νά διστηρήση τή* έν τώ ς-ρα- 
τώ υπηρεσίαν του· καί δια νά υή φα,ή ότι ή έξαί- 
οεσίς υπέρ καί μόνου γίνεται, επετράοη τόαύ- 
ζύ ’καί εΐ; δ>.ίγου: τι>άς άλλου, βουλεντάς.

"Αμα ό Κρ.όμβ<λ οιωργάνισε* ολόκληρον τό* 
στρατόν κατά τάς αύτάςάρχάς, καθ’ άς ε-χεν όργα.ί- 
σίΐ τό ίδιον αυτού σύνταγμα, ό πόλεμος εχρίΟη. Οί 
βασιλικοί ιΐ/ον ήιη νά πολεμήιωσι ©υσκήν μέ* ά*- 
δρίαν ίσην τής έδικής τ·»ν, έ*θουσΐασμόν δέ ίτγυρότε- 
ρον, καί πειθαρχίαν, τή: οποία;παντάπασιν ές·εροΰ*το. 
Μ τ’ ολίγον παροιμσώδης κατέστη λόγος, ότι οί 
τού Φκίρραξ’ίου καί τού Κρόμβελ στρατιώται ή 
σ!Ζν άλλοι άνθρωποι, παρά τούς στρατιώτας τού Ίΐο· 
σ^'·9υ· , , .

Τ< 1°υ''!συ 1645, ϊυνίζροτήθη .επί τού όροπε- 
δου τι» βορειοδυτικόν του

του μάχη. °Αμα τή βω, ό βασιλικός στρατός πάρε- 
τάχθη επί μικρού τίνος υψώματος, εις Οέσιν προσφυά. 
Ίρόσκοποι σταλέντες ίνα παρατηρήσωσι τά κινήματα 

τών βουλευτικών, έπανήλθον μετά δυο ώρας λέγοντες, 
δτι ουδαμοΰ τούς βιδον. Τότε ό οξύς ’Ροβιρτος έπρο- 
πορευθη αύτοπροςώπως μετά τινων ίλών, καί συνεοω- 
νήθη, ότι όςφατός OsAst διαμείνει ακίνητος μέχρι τής 
επανόδου του. Μόλις όμως προχωεήσαντος του ς·ρα- 
τηγοΰ έπί μικρόν, έπερά^η ή εμπροσθοφυλακή τών ε
χθρών προελαύνουσα έπί τούς βασιλικούς, έκεΐνος 
δέ, έν τή παραφορά αύτου, απολαβών τήν εμπροσθο
φυλακήν ταύτην δπίσθοπορούσαν, εξακολουθεί νά 
προχωρή καί διαμηνύει τώ βασιλεΓ νά έπιδράμη έν 
σπουδή, μήποτβ καί δ εχθρός διαφυγή. Περί τήν δε- 
κάτην ώραν, φθά*ουσιν οί βασιλικοί, τεταραγμένοι <5- 
πωσούν από τής κατεσπουδασμένης αυτών πορείας,καί 
έν τώ άμα 'Ροβέρτος, άγων τό ίππικόν τής δεξ.άς 
πτέρυγος, όρμα κατά τής άριστερας τών Βουλευτι
κών, τεταγμένης υπό 7ρ£ζ·ωζα,|τόν μετ δλίγον γαμ
βρόν γενόμε*ον του Κρόμβελ Τήν αύτήν σχεδόν 
στιγμήν, ό Κρόμβελ, τού οποίου αί ίλαΐ κατεϊχον 
τήν δεξιάν πτέρυγα, επιτίθεται κατά τής άριστερας 
τών βασιλικών, τής όποιας εστρατήγει δ Λαγγδά· 
λιος (sir Marmaduke Langdale'. Κατ’ ολίγον δέ 
καί τά έν μέσω τεταγμένα δύο πεζικά, τό μέν υπό 
τόν Φαιρφάξιον καί τον άτρόμητον Σκιππωνα, τό δέ 
υπό τόν βασιλέα αυτόν, ήλθον επίσης «ίς χείρας. Ού- 
δεμία έτι μάχη τοσουτον ^αγδ.αίως συνεκροτηθη, ου
δέ δ'.εφι,λονερήθη τοσουτον πεισματωδώς. Οί ουο 
στρατοί ήταν σχεδόν ισοδύναμοι' καί οί μέν βασιλι
κοί, μιθύοντες υπό του θάρρους, ώς σύνθημα ειχον ή 
[ίασιΜς Μαρία Ερρζχία, οί δε βουλευτικοί ακλόνητοι 
«ίς τήν π;στιν αύτών, ποοεβαινον άδοντες μεθ ?}ιιων 
ό Θεός. Ό Ροβέρτος ηύτύχησε, κατά τήν συνήθειάν 
του, πιρί τψ πρώτην έφοδον καί μετά συμπλοκήν 
σφοδρά*, αί Γλαΐ τού Ίρίτωνος εθραύσθησαν, αυτός δε 
5 Ιρέτων, πληγωθείς εις τόν ώμον και δίατρυπηθεις 
τόν μηρόν ύπό λόγχης, περιέπεσεν έπί τινας στιγμάς 
βίς γεϊρας τών βασιλικών. Άλλ’ ενώ b 'Ροβέρτος,έπα- 
ναλαμβάνων τό λάθος δι’ δ πολλάς ήδη τών προηγου
μένων μαγ ώ * άτέβαλε, κατεδίωκε τόν έχθρόν μέχρι 
τού στρατοπέδου, καί έπί τή έλπίδι λαφυραγωγίας, 
έχοονοτρίβει περί τή» έκπόοθησιν αυτού, γενναίως 
ύτό τών πυροβολίστώ* φρουρουμένου, δ Κρόμβελ, 
εγκρατή; εαυτού καί τών περί αύτόν, είχε δια- 
σπάσει τά; ίλας τού Λαγγδαλίοσ, καί, άναθιάς εις δυο 
αξιωματικούς τήν φροντίδα τού νά έμποδισωσΐ τήν 
έκ νέου αύτώ* συϊσωμάτωσι*, έσπευδε νά επανέλΟη εις 
τό πεδιον τής μάχη:, όπου διεπολεμουν τά δυο πε,Ι" 
κά. Ενταύθα ό άγω* υπήρξε δεινότερος καί φονί" 
ζώτερος ή περί τά κέρα Οί βουλευτικοί, έξορμησαν- 
τος έπ’ αύτού.ς αυτού τού βασιλέως, π^ριήλθον κ^ ■ 
άρχάς ε’ς πολλήν αταξίαν' δ Σκίππων έπληγω η 
βαρεως· προτρεπόμενρς δέ ύπό τού Φαιρ?α^ξ,υ ,'>- 
■*ά έκχωρήτη τής μάχης, ββ/ι, είπεν, ενόσω εγ Ρ·1 
μένει στρατιώτης, ενταύθα θέλω διαμ6·νεί’’ καί διέ-
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σιέστεροι εις τον βασιλέα ίππας,
μά του, 
λ-. - .
κληοον τό στράτευμα έστρεψε τα νώτα ε 
έγΟρόν. Μετ’ ολίγον η απορία κατέστη τρόμο 
απόντες διεακεδάσθηααν εις · 
γοντε;, ci δέ άγωνιζόμενοι ν' 
ςυγάδας. "θ Κάρολο;, περιεσ

ταςε ττ,ν έπ-.φυ'αχην νά προχωρήση. Μετ' ολίγον, < 
πληγή δ.ά σκαθης έπενεχθειτα κατέβαλε νήν π<ρΐκ«- : 
φαλαίαν του Φχιρφαξίου, ό δέ συνταγματάρχης της 
σωματοφυλακής του, Κάρολος Δοουλέϋ;, θεωρών τον 
στρατηγόν διατρέχοντα άσκεπή τδ πεδίον τής μάχης, 
έ’σπευσε νά τον προσφέρη τδ ίδιον κράνος" « δέν πει 
ράζει, Κάρολε, δέν πειράζει, τον εΐπεν δ Φαιρφάξιος» 
καί, επιδεικνύω? εί; αύτέν εν σώμα πεζικόν του 
βασιλικού στρατού, τό δποϊον ουδιμία έξοδος έ
σχισε μέχρι τής εποχής έκεί-ης νάδιασείση" «οί άν
θρωποι αύτοί είναι λοιπόν ακατάβλητοι, ήοώτησεν" 
έκετέθης κατ αυτών ; — Δίς στρατηγέ μου, άλλα 
ματαίως. — ί’-λα λοιπόν προςέθηκε, νά τούς κτυ- 
πήσης κατά κεφαλής,εγώ δ επέρχομαι έτ’ αυτούς 
κατά νώτον καί ενταμονοίμεΟα εις τό μέσον.» Καί 
ένταμ.ωθησαν τωόντι εις το μέσον, διασχίσαντες τάς 
διαρραγϊίσα; εκείνα; τάξεις. Ο Φαιρφάξιος, φονεύσας 
ιδία χειρί τόν σημαιοφόρον, παρέδωκε τό τρόπαιο? 
εις ένα των ακολουθών' και επειδή ούτος έκαυχατο 
ότι αυτός επραςε το κατόρθωμα, δ Δοουλέΰ; ήγανά 
κτησε διά τό ψευδός" αάφες τον νά λέ,η, τόν είπε, 
παρερχόμενος ό Φαιρφάξιος" τοσαύτας έλαβον τιμάς 
ώςτ« βίμπορώ καί νά χαρίσω μερικά; εις άλλους.» 
Οί δέ βασιλικοί ειχον ήδη αρχίσει νά υποχωρώσι 
πανταχόθεν, δτε παρέστη δ Κρόμβελ μετά των νίκη 
φόρων αύτου ίλών. Αμα ίδών αυτόν δ Κάρολος, θορυ- 
βήται έ’τι μάλλον καί παραλαβών τό σύνταγμα τών 
δορυφόρων, τό μόνον άθικτον είσε'τΐ μιΐναν έξ όλου.του 
στρατού, έτοιμάζετο νά έπιπέση κατά του νέου εκείνο? 
αντιπάλου* ένω δ' έδόθη ή διαταγή, καί τό σύνταγμα 
έκίνησεν, δ παρίππευων παρά τώ βασιλεϊ κόμης Καρ- 
νευάρθιος, Σκώτος τό γένος, άρπάσας τάς ήνίας του 
βγ51λΐκού ίππου καί άνακράξας" «θέλετε λοιπόν νά 
σκοτωθήτετόν παρέτρεψε βιαίως δεξιά. Οί πλη- 
σιέστεροι εις τόν βασιλέα ίππίΐς, έμίμήθησαν τό κίνη
μά του, καί τοι μή νοούντες διά τί γίνεται" οί άλ
λοι τους παρηκολούΟησαν κ«ί ίν ριπή οφθαλμού όλο 

τόν 
καί 

τό πεδίον, οί μέν φεύ- 
>' άναχαιτίσωσι τούς 

φυγάδας. "θ Κάρολο;, περιστοιχισμένος υπό τίνων 
αξιωματικών, έφώναζεν εις μάτην" «Σταθήτε, σταθή ■ 
τε ? » ‘Η ψυϊ’] “νεστάλη, είμή δτε ανέκαμψε τε- 
λευταΐον είςτό πεδίον τής μάχης ο στρατηγός ψ0- 
βέρτος. Τότε συνεσωματώθη πάλιν περί τόν βασιλέα 
μέρος αξιόλογο? τού στρατού, άλλα συγκείμενον άπό 
ιππέων διερρηγμένων, τεταραγμένων, καταβεβλη
μένων. Ό Κάρολος, (διότι έν πολέμω ώ; ούδίί;
λος ήτο γενναίος ό άτυχης εκείνος βασιλεύ;,) ο Κα'ρο- 
λος ξιφή?^ί, καί οφθαλμούς σπινθηροβολους, καί 
φέρω/ τήν απελπισίαν διακεχυμένην εί; δλον του τό 
πρόςωπον, δίς ήξώρμησε? προς τά εμπρός, Xpau, 
γάζω* στεντορείως, «ακόμη μιαν έφοδον, κύριοί μου, 
ιίαΓά^λαμβάνομεν τήν νίκην"» άλλ’ ούδείς τόν παρη- 
κολούθ^ε.Τό πανταχόθεν διασπασθέν πεζικό? έτρα'πη 
εις δλοσχερή ?^γήν ή αίχμαλωτώθη' ξ> δέ βασιλεύ; 
ήναγκασμένος τελευταίο; νά υποχώρηση καί «ύτός

άπήλθε μετά διχιλίων περίπου ιππέων πρό; τήν Λει- 
κεστριαν, καταλιπών τό πυροβολικόν του, τά πολε- 
ιεφόδια, τά σκευή, υπέρ τάς έ<ατόν σημαίας, έν αΐ; 
καί τήν έδικήν του, 5000 αιχμαλώτους καί άταντα 
τά μυστικά αύτου έγγραφα εις χειρας τών βου
λευτικών. 3

Τοσβύτον δλοσχερής καί κρίσιμος άπέοη ή νίκη 
αυτή’ άλλεπάλληλοι δέ παρηκολούθησαν αύτήν θρίαμ
βοί" καί, εντός ολίγων μηνών, τό Παρλαμέντο·/ καθυ- 
πέβαλεν εις τό ίδιον κράτος, άπαν τό βασίλειο?, 6 δέ 
Κάρολος, έλαυ?όμε»ος άπό μεσημβρία; μέν υπό τού 
βουλευτικού στρατού, απ’ άρκτου δέ ύ τό τώ? ένιβα- 
λόντων εις τήν ’Αγγλίαν συμμάχων τή; βουλευτικής 
μερίδα; Σκωτων, έπροτίμησε νά παραδοθή εις τούς 
αρχαίου; αύτου υπηκόους" καί τή 5 Μσΐου 1646 είς- 
ή/Οεν εις τό Σκωτικόν στρατόπεδο?. ’Αλλά διά τούτα 
δεν διέφυγε τήν π»πρωμένην μοίραν" διότι οί Σκώ- 
τοι, ούδιμίαν έχοντες πεποίθησιν εί; τήν είλικοίνή ύπ* 
αύτου αναγνώρισίν τών πολιτικών καί θοησκέυτικώ/ 
αυτών δικαιωμάτων, δέ? έδίστασαν, επί τή απαιτήσει 
τού Αγγλικού Παρλαμέντου, άνακάμπτοντες εί; τά 
ιύια,^αφοΰ ελαβον >00,000 λιρών άποζημίωσιν, νά 
παραδώιωσι τόν βασιλέα* εις τού; επιτρόπου; τών 
βουλών. Ό Κάρολος, μαθών τήν σύμβασι? ιέποχθτ?. 
εϊπε, καί ώνήθην» καί τή 9 Φεβρουάριου 16 17 άπή- 
χθη είς'Όλμβυν (Holmby), τιμώμενο; μέν ε'τι, άλλ' 

, αύστηρώς επιτηρούμενος.
> Πολύ πρίν έπέλθη ή κρίσις αΰτη τού πολέμου, 
, αί^βουλαί ειχον δικάσει καί καταδικάσει καί κάοατο · 
ι υήσει (3 ’Ιανουάριου 1645) τόν γέροντα άργιεπί- 

σκοπον Ααυύιον (προϊσταμένου τής κατηγορία; αυτού 
ι εκείνου τού Πρυννίου, τόν δποϊον άλλοτε ούτος το- 
: σουτον άπεχθώς ηκρωτηοίασε), ειχον καταργήσει τή/ 

λειτουργίαν τή; Άγγλικαν.κής εκκλησία;‘(8 ήμέοας 
προ τού θανάτου του Λαυδίου) καί ειχον παντί σθένει 
επιδιω,ει τήν υπογραφήν κα'ζ κύρωσιν τής περιπύ- 
στου εκείνης έ.τίση^ου σιψ/ια^/'ας καί συνορη-Ιογίαζ-, 

' δύο βασίλεια τής ’Αγγλία; καί τή; Σκω-
ί τιας η?ωσαν τάς δυνάμεις αύτών επί τώ σκοπώ τής 

απο κοινού άμύνης τών αμοιβαίων πολιτικών καί θρη- 
; σκευτικώ/ δικαιωμάτων (‘25 Σεπτεμβ. 1643). Κατα- 
/ παύσαντος δέ του πολέμου, αί καΐνοτομίαι καί αι 

εκδικήσεις άπέβησαν έτι μάλλον δεινότερα!. Οί πλεΐ-
- στοι τών αρχαίων κληρικών έξώσθησαν άπό τών ενο

ριών αύτών. Οί βασιλικοί έτιμωρήθησαν διά δημεύ
σεων η δι ίσοουναμων αύταΐς υπέρογκων χρηματικών 
ποινών. Μεγάλα κτήματα του στέμματος, τών έπι . 
σκοπών καί τών εκκλησιών, έδημοπρατήθησαν, ώςτε, 
κατά τήν εποχήν ταύτην μέγα μέρος τή; έν ’Αγγλία 
ακινήτου ιδιοκτησίας μετέβαλε κυρίους, καί πλεϊστοι 
μέν αρχαίοι καί περιφανείς οίκοι έξέλιπον διά παντός, 
πλεϊστοι δέ νέοι άνθρωποι έπλούτησαν καί προ- 
ήχθησαν.

Άλλ’ ένώ αί βουλαί ήσχολοΰντο πεοί τήν τοΐαύ-ην 
τής έξουσιας αύτΜν χρήσιν, α?φνηςή έξουσία 
διέφυγεν άπο τας χεςας των. Αί βουλαί έπετυναν τήν 
έξουσιανεχεινην παραγαγοΰσαι εί; τό είναι δύναμ-.ν,τήν 
όποιαν έπειτα δέν ήδυνήθεσαν νά πδριστείλωσι. Έν θέ-
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THEM ΠΑΡΑΓΓΕΙΜΠΙ
ΠΡΟΣ ΑΠΟΦΥΓΗΝ ΓΗΣ ΝΟΣΟΥ ΛΕΠΡΑΣ (I.)

(1) Ti πζραγγίλματα ταΰτα σ^νβτάχΟησαν Α·» ^,ι 7.α-χ

βϊϊίλικν διαταγή» ύπδ τον Ιατρόν I. Κιγάλβ.

Έκ τής παρατηρήτεως και σ-ουδής τής νοσου Λέ
πρας εξάγονται αί έξης τρεις άρχαΓ

Λ/ ‘Η νόσος λέπρα η μάλλον βλβφαντιασις, η έπι- 
πολάζονία είς διάφορα τής ‘Ελλάδος μερί, e'X.£‘ 'r‘,

πειθαρχίας αυτών περί τάς φρουράς, τάς ασκήσεις 
καί »ις τά πεδία τής μάχης.

Άλλ’ δσω χρηστός, όσω σώφρων, οσω ευλαβής και 
άν ήτο' ο στρατός εκείνος, ευχολον δεν ήτο νά δαμά- 
ση τό αγγλικόν έθνος, τό όποιον, άμα αίσθανΘέν τήν 
πρώτην πίεσιν τής στρατιωτικής τυραννίας, προς ήν 
παντάπασ: δέ* ήτο ίξοικειωμένον, κατεξανίστη κατ’ 
αυτής δει-ώ:. Αύταί αί ζομητίαι δσαι επί τού τελευ
ταίου πολέμου άνιδείχθησαν εύπειΟέσταται εις τό 
Παρλαμε'ντον, αφήνιασαν ήδη. Λυτό τό Παρλαμε’ντον 
άπβτροπιάσθη τούς αρχαίους αυτού ύπερμάχους πολύ 
μάλλον ή τούς αρχαίους εχθρούς, καί έπεθύμησε νά 
συνδιαλλαγή πρός τον Κάρολον, ίνα περιστείλη τον 
στρατόν. Συγχρόνως δ’ έν Σκωτία συνεμα'χησαν οί 
βασιλικοί μετά των πλβίστων πρεσβυτεριανών, οίτινες 
έβδελύσσοντο τά δόγματα των ανεξαρτήτων. Τελευ- 
ταίον έν θέριι του 1G48 έξιρράγη ή Θύελλα. Στάσεις 
άνεφάνησαν εις Νορφολκίαν, εις Συφφολκίαν, εις Κεν - 
τικήν, εις Έσσεξιαν καί εις Ούαλ'ίαν. Ο στόλος 
έπΐ του Ταμέσεω; ποταμού ύψωσεν αΓφνης τήν βασιλι
κήν σημαίαν, κα>, κύριος cov τής Θαλάσσης, ήπειλησε 
τήν μεσημβρινήν παραλίαν. Μέγας δέ Σκωτικός ς·ρα* 
τός, ύπερβαλεον τά ορ-.α, ένέβαλεν εις Λαγκαστρικήν, 
καί υπόνοια υπήρχεν, οτι πολλοί Λόρδοι καί βουλευταί 
τύχοντο έν έαυτοίς τήν επιτυχίαν των κινημάτων 
τούτων.

Ταύτα πάντα όμως δεν Γσχυσαν νά άποσείσωσι 'όν 
ζυγόν τού στρατού. Ένω ό Φαιρφάζιος κατέβαλλε 
τάς περί τήν πρωτεύουσαν στάσεις, ό Ολιβιερος κα- 
τέκλυσε τούς ά-τάρταςτής Ούαλλιας,καί, καταλειπων 
όπισθεν αυτού τούς κατερειρημμενους αυτών πυργους, 
έξώοαησεν έπί τούς Σκώτους. Γά τάγματα των ο
ποίων ηγείτο ή σαν πο/ύ τών αντιπάλων , εύαριθμοτε- 
ρα, άλλ’ αυτός δέν συνείΘιζε νά άριΘμή τους εχθρούς. 
Κατά μήνα Αύγουστον ό Σκωτικός στρατός κατεστρα- 
φη έξ όλοκληρου* ή Σκωτ κή κυβέρνησις μετερρυθμί- 
σθη διοίκησίς έχΟρικώς προς τόν βασιλέα δια κείμενη 
δρύθη εν Έδιμβούργω, καί ό Κρομβελ, υπέρ ποτέ υπό 
τών ιδίων λατρευόμενος στρατιωτών, έπανήλθεν εν 
Οριάμβω εις Λονδυον.

(Τό τέλος εις τό ακόλουθον φυλλαδιον)

ρει τού 1 647, δώδεκα περίπου μηναζ, άφοΰ τό τε-| 
λευταίον φρούριον τών Τππέων καθυπετάχθη εις τόΙ 
Παρλαμέντον, τό Παρλαμέντον ήναγκάσθη νά ύποτα-· 
γθή εις τούς ίδιους αυτού στρατιώτας. Διότι, άμα 
τταραδοθεντος του βασιλέως,ή βουλή ήθέλησε νά πέμψη 
μέν μέρος τού στρατού εις βοήθειαν τών έν ’Ιρλανδία 
διαμαρτυρομενων, οίτινες έξηκολούθουν πάσχοντες τά 
πάνδείνα άπό τών καθολικών, νά δια/ύση δέ τά λοιπά 
συντάγματα, εκτός εκείνων οοα ήσαν αναγκαία εις 
τήν υπηρεσίαν τών φρουρίων καί ε’ς τήν αστυνομίαν 
τού κράτους. Άλλ' ό στρατός, κατ’ άοχάς κρυφίως 
υπό του Κρόμβελ ύποκΐνθ’'μενος, μετ’ ολίγον δέ 
αναφανδόν προστατούντος τού άνδρός εκείνου, τού ο
ποίου ό γενναίος έν πολέυω, αλλά περί τά πολιτικά 
ασθενής Φαιρφάξιος κατήντησεν άπλούν όργανον, ό 
στρατός άντέστη* συνεκρότησε μίαν σύνοδον αξιωμα
τικών καί έτέραν στρατιωτών, ένεργούσας ώς ά-ω 
καί κάτω βουλή’ ά’ήγαγεν, εις τήν εξουσίαν αυτού 
τόν βασιλέα’ ήνάγκασε τήν βουλήν νά άπομακρύ/η 
ενδεκα αυτής μέλη, τά μάλλον αντικείμενα εις τήν 
στρατοκρατίαν εκείνην, έν οϊς καί τόν Όλλ ν’ καί 
τελευταίου, κατά μήνα Λύ',ουστον, καταλαβω* τό 
Λονδίνον, δλως υποχείριον κατέστησε τό Πάολα’ 
μέντον.

Έκτοτε, έπί δεκατρία ολα ετη, ή ’Αγγλία έκυ 
βερνήθη, υπό διάφορα μέν ό-όματα καί υπό διαφόρους 
τύπους, αληθώς όμως διά τής σπάθης, όπερ ούδέ 
σςρότερον, ούόέ μετά τήν εποχήν εκείνην, συνέβη ποτέ 
άλλοτε «ί; αύτήν. Ή στρατοκρατία αυτή ύηήρξε 
καταθλιπτίκή, δΖιγώτιρον όμως παρ’ οτι συμβαίνει 
συνήθως εις τάς στρατοκρατίας’ καί τούτο δια τόν 
δλως ίδιάζο/τα τού στρατού εκείνου οργανισμόν. Έπει 
δή έν αύτω ό μισθός καί αύτών τών απλών στρα
τιωτών ήτο πολύ ανώτερος τών συνήθων τού κο-νου 
λαού ημερομισθίων’ επειδή προςτούτοις δ έσχατος 
στρατιώτης ήδύνατο έν αύτώ, διά συνέσεως καί αν
δρείας, να προοχθή εις τά υπέρτατα άξιώμ,ατα, ό 
στρατός ουτος συνεκροτήθη, φυσικώ τω λόγω, άπό 
άνθρούπων άνωτέρων τού κοινού πλήθους, κατά τε τήν 
κοινωνικήν τάξιν καί τήν ανατροφήν, άπό ανθρώπων 
σωφρονων, χρηστοηθο^ν, φιλόπονων καί δεδουλευμένων, 
οίτινες άνελάμβανον τήν στρατιωτικήν υπηρεσίαν, ούχί 
υπό ένδειας πκζόμενοι, ούδέ έξ έοωτος προς τήν με
ταβολήν τού βίου καί τήν ακολασίαν, άλλ’ ένεκα θρη 
σκευτικου καί πολιτικού ζή'ου, συώίδίμένου μέ την 
εφεσιν τού διακρίθήναΐ καί τού προαχθήναι. Έ.τεύθεν, 
ένω πας άλλος στρατό.', βουλευόμενος καί άποοασί- 
ζων περί τών πολιτικών πραγμάτων, ή ασχολούμε
νος περί τήν έρμηνείαν τών γραφών, ήθελε τάχιστα 
έξολισθήσει εί; τήν φοβερωτέραν καί έπικινδυνωτέρα* 
παραλυσίαν, τοιαύτζ ήτο ή φρό·ησις, ή σεμνοπρέπεια 
καί ή εγκράτεια τών υπό τού Κρόμβιλ μορφω- 
Οεντων πόλέμίστών, ώςτε ο πολιτικός καί Θρησκευ
τικός οργανισμός τού στρατοπέδου αύτών δέν άνέ 
τρεπε παντάπασι τόν στρατιωτικόν καί οί αυτοί άν
θρωποι οΐΓΐ εγ, εκτός ύ,-.ηρβτ ας βντεο, ήσαν διαβόη
τοι ως δημκγι».>γο' καί ω; φαντασιοκόποι ίερολόγοι, 
διεκρίνοντο διά τής καρτερίας, τής εύταξίας, τή.
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ΚΓΜΪΟΜΑΧΙΑΙ

η

(1) ΑΙλίϊΥ. Ποι*. Ιςβ^. Βιβ. Β'. Κβφ.κη. 

σκό
τα?

ποιων εύναται χάλλπτα νά γίνη χρχσις, δι ιδι«ι- 
ταίρχς Ιατρικής παραγγελίας. Καί άν ποτέ ήΟελον 
άναφίνή κατά τι με'ρος του σώματος αύτοΰ εξαν
θήματα, φυμάτια ή διατάραξίς τι των λειτουργιών 
του σώματος και ιδίως των γυνα κείων, να προσ
φεύγω αμέσως εις ιατρόν.

Έκτος τούτων πάντων είναι άτολύτου άνάνκης 
νά μή γίνωνται συνοικέσια μεταξύ δύο ατόμων κα
ταγόμενων έχ. γονέων ή άλλων συγγενών παθόντων 
τήν )έπραν· καί τά νήπια τά γεννηΟέντα έκ μή
τρας καταγουέ-ης έκ γονέων ή συγγενών λεπρών, 
πρεπει νά παραδ·.δωνται εις τροφον, καί ούδόλως νά 
'ηλάζωνται υπό τής ίδ ας ούτών μητρος.

Tout passe, tout lasse dans ce monde, λέγει 
παροιμία τις Γαλλική. Καί τωόντι, δλα παρέρχον
ται καί όλα μας άηδίζουσιν έν τώ κόσμω. Μόλις 
παρήλθον ες μήνες άφότου ύπεδείξαμεν προς τούς ά- 
/αγνωστας της Πανδώρας τον περί τάς αλεκτο
ρομαχίας ενθουσιώδη έρωτα τών ’'Αγγλων, (Φυλλάδ. 
Λ.Δ ) καί έν τώ διαστήματι τούτω νέος έρως ούχ ήτ- 
τον ζωηρός πρός άλλο είδος μάχης, διεδέχθη τόν 
πρώτοι

Έάν πρε'πη νά πιστεύσωμεν τόν Αίλιανόν (1), τούς 
τώ» άλεκτρυόνων αγώνας πρώτος συνέστητεν δ Θεμι
στοκλή; εις άρετήν, καί εις έρ-ρν ώφελίμων τή πα- 
τρίδι υπομνησιν. Γνωριζοντβς τήν διάπυρο» πρός την 
ίδια» πατρίδα άγαπην τών Βρετανών, δεν διστάζομε* 
να πιστ·ύσωμεν ότι καί αυτό·., διά τον αυτό» λόγον, 
έπολίτογράοησαν τό πρώτον τός αλεκτορομαχίας, 
τα; οποίας εις έπιχε'.ρησίν σχεδόν εμπορίας μετίβαλο* 
ακολούθως.’Αλλ’αι μάγαΐ μεταξύ κυ-ών καί μυών δέν 
νομ'^<τε ότι ούδέ* έγουσι γενναΓον πρός παραδειγματι
σμόν, ότι άπ’εναντίας καί αγενείς είναι, καί άηδές-εραι 
και αυτών τώ» ώυλλικών γυμνάσιων περί ω·» ωσαύτως 
Β-ελάδομε» έν τώ ρη9έντι φυλλαδίω;

Καί όμως τοιούτοι οι αγώνες οι άντίκαταστή;α»' 
-ες τάς αλεκτορομαχίας. Πόσος χρυσός θαλασσομα - 
χήσας μή.ας δλοκλήρου^ήΑθεν άποψής Αυστραλασίας 
καί τής Καλλιφορνίας, νά χωνευθή εντός τής στενής 
περιοχή; τών Ratting Sports τού Λονδίνου ?

Άλλ.ά μή λησμονήσωμεν ότι οί Άγγλοι καί τερπο- 
υ.ενοι σπουοάζουσίν. Εύφυής τις συγγραφεύς, ψ«υδω

1 νύαως έπικληθείς Μπάρμπα Θ ω μ δ ς, έγκύψας 
ιδίως, ως φαίνεται, εις τήν μελέτην τής φυσιολογίας 
καί τών ιδιοτήτων τών μυών, συ»έταξε πραγματείαν 
ολόκληρον, έν ή προσπαθεί ν απόδειξη διά σκέψεων 
αξίας φιλοσοφικής, τερπνοτάτας καί ωφελίμους προσ- 

’ έτι τάς κυνομυομαχίας. ιδού, περιέργειας ενεκα,

λιπρώδη ι a 
κώματος του 
νά τ·ετετα:

Ιστία) αυτής’ιίς τά υγρά ου·χ ήττον ή τά στεριά 
του σώματος, ήτοι έν τώ δργανικώ μίγματι (misto 
organico) καχά τήν ίκ®Γασΐν του σοφ;ΰ Βυ 
φαλίνου.

Β.’ Αυτή φαίνιτα·. μάλλον μεταδοτική καί ^ίως 
διά τοΰ συγχοωτισμοΰ, προ πάντων δέ κατά τά δύο 
τελευταία αύτής στάδ α, αν και τινες τών νιωτέ- 
ρων ιατρών πρεσβεύουσι το εναντίον.

Γ.' Ή νόσος αυτή φαίνεται ότι εις τήν διάδοσιν 
η μετάοοσιν αύτής φυόάττει οίκογενιιακήν τινα σει
ράν, είτε, κατ’ άλλην έκφρασιν, μεταδίδεται οίκογενΞ·- 
ακώς πωί· f ο

Τούτων ούτως έχοντων επεται ότι 
γΟή τις έξ αυτής ανάγκη πάσα,

Α.' Νά προλάβη τήν παθολογικήν 
ούτως είπω, διαφθοράν ή άλλοίωσίν του 
"Οθεν προς τον σκοπόν τούτον δφει'λιι
έκ βρωμάτων καλής ποιοτητος καί ν άποφεύγη προ 
πάντων τά καρικιυμένα και αλατισμένα, μάλιστα δέ 
τά έκ τοΰ είδους τούτου διεφθαρμένα καί ιδίως τά 
τίγγιασμένα τών αλατισμένων χοιρινών κρεάτων, ώς 
καί τά κρέατα χοιρών φυματωδών τήν πολλήν χρή- 
σ17 του ελαίου, καί πρό πάντων τοΰ ταγγιασμένου, 
Ίήν χρήσιν άρτου εύρώεντος, τήν κατάχρησιν όστρα’ 
κοδέρμων, καί ένί λόγω παντός διεφθαρμένου ή δυσ 
πέπτου βρώματος. Έτι δέ νά προφυλάττη καθαρό» 
τό σώμα αυτού, καί νά ένοική εις οίκημα καθαρόν, 
μ.ή υγρόν καί εύάερον.

Β.' Νά προλάβη τήν εις αύτόν μετάδοσιν τής 
νόσου’ διό πρός τόν σκοπόν τούτον δέ» πρέπει νά 
συνοική καί πολλώ μάλλον νά συγκοιμαται μέ λε
πρού.',* &τΙ δέ νά μή μετα/ειρίζεται τά φορέματα 
καί σκεύη αυτών, άν πρότερον δέν καθαρίση' αύτά 
άποχρώντως· καί άν ποτέ εύρεθή ή»αγκασμένος νά 
δ-αυείνη είί κατοιζη')^ πρότερον υπό λε 
πρών, ανάγκη πάσα νά τό καθαρίση πριν ή έ-,δ α 
μείνη αύτφ. , ,

Τά προφυλαχτικά δέ ταυτα μέτρα όεν πρεπει να 
φθάνωσιν είςτοιούτον βαθαόν αόστηρό-ητος ώστε νά 
ίμποδίζωσι τά χριστιανικά πρός του; πάσχοντας κα
θήκοντα, καινά ν’άρνώμεθα έτι τή προφάσει ταύ- 
τη πϊ^αν βοήθειαν κιί συνδρομήν πρός αυτούς.

Γ/ Νά προλάβη τήν εις έσυτόν άνάπτυξιν 
νόσου, άν τυχόν κατάγεται έκ γονέων ή άλλων συγ 
γενών παθόντων τήν αυτήν νόσο». Οθεν επί τώ 
πώ τούτω πρέπει νά έκτελγη ακριβώς τά έν 
προηγουχένοις δυσί παραγραφές ένδιαλαμβα-όμενα, 
καί ποός τοότοις νά μεταχειρίζεται κατ έτος τά 
θαλάσσια λουτρά [άν δέν ύπαοχη τι το ^κωλύσν], 
ιο- καί τά θερμά λουτρά’ νά μή καταχράται τώ» 
άραϊμάξεων, τών όποιων όμως η ευφρων καί άνά- 
)ο 'ζ εις τήν διάπλασίν κιι ιδιοσυγκρασίαν Tojj 
4Γου αύτου χρήτις είναι ωφέλιμος· νά φέρη δυ 
νατόν καυτή? ό·» τι, καί να μη παραμελή μάλιστα 
χατά τό ε'αρ τήν χοήσιν αφεψιμα-ων η ζωμών Χα- 
Θαοτίκω^ (depurativi), ποών, οια εΰίν ή κοινώς έν 
«νρήχει ΧΓ/ώρη, ή ά ρρωστιο, ή καπνού ποά, καί 
άλ»α τούτοις δμοια, έκτος πλείστων άλλων τών ό-

3.



1132 Έ^ί^ΔΩΡΑ

ά/.ριβης μετάορασις’της επιγραφή; rsS σ^οοΰ τούτου 
συγνράααατος’

‘ ‘ ΜΓΣ ! ! !
ΜΥΣ ! ! ! ΜΥΣ ! ! ’

« Ποαγμ.ατεία περί τής ρύσεως τής γηκιαότητας 
» καί τι·Ζ γθορ(:~ο/οΐ) γαραχιήρος τά>' μνω·'^ τώτ 
υ ί·περόρχ(<)τ· ζηιαώτ τάς όποιας προζί^ονσιτ εις 
» τό ίθ>'< c, καί περί τώκ κατα.1.1 η.Ιοτεοων μ/σωτ 
λ προς έζο.ίόβρει σιν αντώτ. »

Καί ή'ίύρετε, κύριοι άναγνώσται, ποια τά καταλ 
/η/ότερα ταΰτα μέσα του Μεάρμπα θωμά; 
Δέ/ u/a*. ούτ’ αί ^αλαι, ώς «Φαντάζονται οί πολλοί 

δέστίρον του βλεμματβζ τούτων, Αλλ ωζ on ετ>ί, 
δ Μπάραπα Θωμάς έσπούδασεν έπιμε*έττερον τή·> 
•ύοιν των χοντικών, διότι έπ'ήρ'οσε πολλά γασαατα 
τής πιριεργου ίχτορίας τ*·ν. « Γπάργει, λέγει, κοινή 
•ρόληψίζ ότι οι μυς άλληλοσφαγοΰ»ται καί* τρώγον
ται ώς άλλοι Καννδαλοι· άλλ’ ή προίηύΐς ειν εσφαλ
μένη* ές εναντίας ουαίιοΰσι κατά μυριάδας, καί εί
ναι αληθείς σοοια.ίισταί^ ζώντες από κοινού και συν- 
εοθίοντες τά υφαρπαζόμενα. Δέν εχουσίν ούτε πο- 
.Ιιτεχονς ούτε ΰρ))σκεντΐ·κ(·υς νόμους* ωττε η σο- 
σια.Ιιστάς τ, xny/pt'>ή ποντικούς τους Ονόμασες, 
λέγεις εν καί τό αύτό πραγμα.»

Περί δέ τής γονιμότητας των μυών, ίοου τι λέγει

ΙΙΛαζεΐα η στάόιον τής μάχης.

των άΌρωπων, οί'τινες έπλασαν καί την παροιμίαν 
την όποιαν αναφέρει ό Δουχάγκιος, «Ποντικού βού
λας κόψει κάτα,» ύύτ’ αί μυάγραι, ούτε τά δηλητήρια, 
ούτε κάνέν ές εκείνων τά όποια μεταχειρίζονται αι 
καλάξ οίκοδέίποίναι διάνα σώσωσιτά τυρία, τά βού 
τυρά, ή τά καρύδια των άλλ’ αυτή ή περιοχή ή χρη- 
σιμεύουσα 6); στάδ.ον των Ολυμπιακών αγώνων τών 
κυνών καί τών μυών, περί ώ· Οέλνμεν ομιλήσει κα
τωτέρω.

"Οσοι τών φυσιολόγων ε'νησ/ολήΟησαν εις τήν περί* 
γραφή' καί τών εύτε) εστ/ρων ζώων, δέν άπηξίωσαν 
νά ρνψωίι και ~ερί των μυών. Ό Β^φφώνος βέβαιοι, 
μάλιστα οτι κάνέ / ές έ/.είνων δέν έχει βλέμμ.α Οηριω· 

δ Μπάρμπα Θωμάς, καί σημειωτέον ότι του; λογους 
του έπεκύρωσαν δυο άλλοι φυσιολόγοι όνομαστοι με- 
τα:ύ τών ποντικοφίλων. «Οί μϋ; γεννώσιν έξάκις, 
επτάκις ή καί δκτάκις του ένιαυτοΰ, διατη^ρουσι δε 
τήν ικανότητα του γεννάν τρία καί τέσσαρα ετη, και 
φέρουοιν έκάοτοτβ εις φως δώδεκα εως είκοσιπ εντε 
ποντικάκια. ο

Άλλ’ ό Μπάρμπα Θωμάς, διά νά προλαβη τ«ς 
ενστάσεις πολλών δυσπιστών, παραδέχεται τον μέσον 
ορον, καί δλιγώτερον μάλιστα, τών διδόμενων του^ 
των, καί έπ’ αυτών θεμελίων τούς υπολογισμού, 
του έξάγει, ότι εν άνδρόγυνον ποντικών 7ενν? 
διαστήματι τριών ετών, έξακοσίας τ·ίσσαραΛΟντ« ες 
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γιλιαδχς χαι δχτακοιίους οκτώ μυς, οΓτίνες τραγα- 
νίζουσι χαΟ έχάστην την τροφή* εξήκοντα τεσσά
ρων χιλιάδων καί έξαχοσίων δγδιήκοντα ανθρώπων !

Τό πράγμα, ώς βλέπουσ^ ct ά'αγνώσται, είναι 
καθ’ υπερβολήν σπουδαΐον, χαι διά τοΰτο δ φίλος 
του ανθρωπίνου γένους Μπάρμπα. ΘωμΛΓ ένη^χο- 
λήθη δλη ψυχή καί διανο·'α εις το να »υρη μόον 
έξολοθρευοεως σχοπιμώτερον ή τά συνήθη

Άλλ’ εις αύτδ* δ»είλβται ζαί άλλη ά-αζάλυψις 
πολύ σπουδαιότερα, ή μάλλον είηειν, ανεκτίμητος' 
Δ.ά συντόνων παρατηρήσεων καί ου/λογισμών, ί5θασε 

των, πρός τίνα γωνίαν επείτα δέ ρίπτοντες εντός αύ· 
τ·ΰ σχύλον, ικτίδα, ή γαλή*, (ώ; επί το πολύ δμως 
σχύλον) προκαλουσι την μάχην, σκοπός τής δποίας 
είναι τό νά ψονιυθή ύπ’ αυτου, εντός ώρισμένου άλλα 
βραχύτατου χρόνου, όσον ένεσ-ιν ανώτερος α
ριθμός ποντικών.

Βλέπω τον Έλληνα αναγνώστην αποσ^ρεφοντα τό 
π'όιωπό» του άιϊό την ναυτιώδη ταύ-.ην σχη-.ήν. ’Αλλ’ 
δΈλ/ην αναγνώστης δέν αγαπά ώς οί· Βρετανοί τά 
στοιχήματα. Ιδού οέ καί ποιοι κανόνες τηρούνται 
κατά τάς άηδεΐς ταύτας μάχας.

νά έννοήση δ σοφός 
πσντικολόγος δτΐ έά/ 
οι μυς είναι τοσοδτον 
επιβλαβείς ζώντες, με
τά θάνατον όμως γί
νονται μεγίστης ώφε" 
λείας πρόξενοι ! «Ία 
πτώματα, λέγει, των 
ποντικών χρησιμεύου- 
σιν εις τό νά λιπαι· 
νωσι θαυμασίως τούς 
αγρούς, καί διά τού
το πρέπει νά συστη 
θώσι παντού στάδιά 
κυνομυομαχιών.» Λυ
πούμαι ότι δ Μπάρ
μπα Θωμάς έλησμό- 
νησε νά προσθέση δτι 
προ τής γεωργίας,καί 
ή βιομηχανία ευηργε- 
τήθη ου μικρόν από 
τούς μυς, κατβργα- 
σθεϊτ® τ® δέρματά 
των, καί κατασκευά" 
σασα τά λεγάμενα 
τής Σουηδίας χβ’ρό- 
κτια ! Όμολογητέον 
άρα δτι επί τών πον
τικών έφαρμόζιται ά· 
ξιολόγως τό γνωστό/ 
εκείνο ρητόν, «ό γσρ 
θάνατός σου ζωή μου!

Μνοθι\ρ(ΐς>

Έκας-ος σκύλος πρέπει 
νά σπαράξη τόσους μυς 
δσων λίτρων βάρος έχει 
αύτος* τό δνομα τού 
κυρίου του σκύλου, κα
θώς καί τό όνομα, τό 
σχήμα καί τό βάρος του 
σκυλου αύτοΰ, προς δέ 
καί δ αριθμός τών μυ- 
ών τούς οποίους χρεώ
στε? νά ^ονιύίη, σημεί
ου? -αι ακριβώς επί γραμ
ματίου τό όποιον ρί-τε- 
ται έντος τίνοο πίλου. 
Μιτά ταύτα έ*λέ- ουσι 
διαιτητήν. z.ff χρονΟ- 
κράτοραή ά/^ρωπονχρέ. 
ος έχοντα να παρατηρή 
ά»ρ:βώς την ώ αν* τό
τε β’κβάλλιυσίν από 
τόν πίλον ε* γραμμά
τιο-/, και βάλλουσίν έν - 
τος τού σταδίου ή τής 
πλατείας τόσον ά.ιθμέν 
μυών οσοι σημειοΰνται 
έν αύτφ. "Αλλος τις 
κρατεΓ’τόν σκύλον, καί 
ρίπτει αυτόν έντός του 
σταδίου όταν άκούση τόν 
χρσντκράτορα κραζοντα 
Jime! [καιρός). ’Εάν 
τις τών στοιχηματ ζόν-

είς τάς χυνο- των κυρίων τών σκύλων υπόθεση οτι of πο-τιχεί δέν 
έφονευθησαν έντελώς, καί δτι δ σκύλος έμακρύνθη του 
ς·αδίου πριν τούτου,διατάσσεται αμέσως έξέλεγξις ήτ ς 
γίνεται πατουντσο τινΐς επί τών ούρων τών ποντικών 
ώστε, εάν δίδωσι σημεία ζωής, είσάγουσι καί πάλιν 
τόν σκύλον διά νά τούς άποτελίιώνη. Έκαστος κύριος 
σκύλου δφίίλεινά φίρη καί τούς ποντικούς δ.ά τον 
φό/ον τών δποίων σκοπεύει νά στοιγηματίση. Τό δέ 
ς-οίχημα είναι δύω βιδών άλλοι μέ» ς-οιχηματίξουσιν 
ότι δ σκύλος τ^ν θέλει φο/εύσει ρητόν τίνα αριθμόν 
ποντικών εντός ορισμένου χρόνου, άλλοι δέ χω. 

Άλλ’ άς έλθωμεν τέλος πάντων καί 
μυομαχίας. Είπομενή^η δποΐος ενθουσιασμός ύπεδέχθη 
την* σύστασίν τών αγώνων τούτων. Ητο άρα έπό 
μενον νά συστηθώσι καί πολυάριθμα θέατρα μυών έν 
Λονδίνω, τά όποια οίκίαι μυών (rating-houses) 0va„ 
μάζονται. Ιδού δέ πώς συγκροτείται 8 άγων

Βάλλουσίν εντός αιθούσης σκβΰός τι τετράγωνον, 
περίογ*? ^Ζον μέτρων τι/ών, καί ό-ομαζόμενον, rat
pit ή πλατεία μυών, εντός τού όποιου ρί- 
πτουσιν αριθμόν τίνα εκ τών ζώων τούτων, ά 
τινα συσσοορευονται αμέσως, κατά την συνήθειάν 
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ρίς νά προιδίορίσωσι τον χρόνον, παρατηρουσι μόνον 
ποιος έφονευσε πλειοτέρους έν βραχυτέρω δια
στήματα

Οί ποντικοί αμύνονται συνήθως μέ άπειρον άν- 
δρείαν, πριν δαγχα'σΐ] αυτούς άπό τη* μέσην ο σκύλος· 
άλλα καί άρόύ ςωγρηθώσι, ς·ρέ®οντες πολλάκις την κε 
Φσλήν,τριυματίζουσι δ ά τώ/ δςέων αυτών δεόντων τό 
ρόγχος του κυνός. Ιδού διατί οι σκύλοι, αχ’ ά-πά· 
ζοντες τού; εχθρούς των, σείουσι ταχύτατα την κε
φαλήν, διά νά παραλυσωσι τάς δυ/άμιι; των.

Κατά τού; γενομε'ν'-υς πρό τίνων μηνών όπολογι- 

ται μετ’ αύτής, ή διυτε'ρα παριστάνει το» μυοίήραν 
(Ratcatcher). Ή βιομηχανία του ανθρώπου Ίοί)- 
του είναι βεβαίως έκ τώνθαυμαστοτέρων τάς δποίας 
έπενόησε μέχρι τής σήμερον τό πνεύμα τής φιλοκερ- 
δίας. Ίδε'τε τον τολμηρόν τούτον έμπορον μ^ οποίαν 
γα'ή ην ήθους διαχειρίζει τά εμπορεύματα του ? Πώς 
βυθίζει τήν χεΐρα έντός του κλωβού,ώς όρνιθοθήρας ζη
τών νά συλλαβή πτηνόν άθώον! Μέ πόσην έπιτηδειό- 
τητα κρατεί άπό τήν ούοάν τέν ποντικόν δ.ά νά τον 
ρ ψη εις τό σταδιον !

Εκ τών άλλων δύω, ή μέν μία παμστάνει τήν

πλατείαν ή τό στάδιον τής μά
χης, ή δέ άλλη τον χρονοκρά' 
τορα (Time-Keeper).

Πολλοί σκύλοι έδοξάσθησαν 
κατά τάς έκ τοΰ συστάδην ταυ * 
τα; μάχας’ άλλοι εφόνευσαν 
30 μυς έντός 2 λεπτών τής 
ώ.αο, άλλοι 20 εντός τριών, 
ά'λοι έκατόν έντός 5 καί 7 
λ<πτών, καί άλλοι διά μιας 
σχεδόν 100 Εις μάλιστα σκύ
λας έθριάμβευσεν εις πεντήκον- 
τα και έπέκεινα μάχας, καί έ- 
φό-ευσε πλέον τώ? 2, 500 
ποντικών!

σιχού:, δυο μόνον θέατρα μυών ε’ν Λονδίνω,τά τών κυ 
ρίων Shaw καί Sabin (Broad Street, saint Giles’s) 
καταναλίσκουσι 35,000 ποντικών κατ’ έτος. Ο 
πρώτος αυτών έδαπάνησ«ν εις προμήθειαν τοιούτων 
δι’ εν έτος, ες περίπου χιλιάδας δραχμών. Φοβού- 
μεθα λοιπόν μήπως αί μυομαχίαι, αντί νά φέρωσι τήν 
καταστροφήν τών μυώ/, ως ε?πεν δ Λ/πά/ιμπτα Θω 
nac·, συντελέσωσιν εις τον πολλαπλασιασμόν αυτών,

'Εκ τών τριών είκόχον αίλινες, διά νά κατα- 
στή·7·>7ΐν ένα'. · :7 ,έραν τήν σιεριγραφήν, δημοσιεύον

ΦΩΤΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΘΕΡΜΑΝΣΙΣ

ΔΙΑ ΤΟΥ ΥΔΑΤΟΣ.

"Οσοι πριν ή άναγνώσωσι τήν παροΰσαν ^κ®ίσιν’ 
άπό τής επιγραφής μόνον λαμβάνοντες οσιμον,

/ ’ j 7 ' ' . Ασλουσΐ βεβαίως ει-σπευσωσι να επιφερωσι κρισί.ν, οεΛουυν ΟΙ .«ραλογ^,,Οα Πώς

σιν άνακραξει, να φώτιση τις ή ^α _
κοιτώνα του δι’ ΰδατος ! Καί ομω?
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ΝΑΠΟΛΕΩΝ.

Λ ατά τό Γα.Ι.Ιιικ.ότ.

Αλλ’ έάν το υδρογόνον σκοπδν μόνον 8έν tyij την 
θέρμανσιν άλλα καί τόν φωτισμόν, τότε τά μέσα ταυ- 
τα δεν άρχουσι. Τό καθαρόν ύδρο^όνον διαδίδει ώς 
ειπομ»», φως άσθενέστατον τοΰτο δέ δεν καθιστανεται 
λαμπρόν είμή εάν διά τής φλογός του άναφθώσι μό* 
ρια στερεού τίνος σώματος. ΟΘεν φέροντες εις σονα- 
φήνοξυγόνσν κη υδρογόνον μέ τεμάχιο·, τίτάνου, άτζο« 
λαμβάνομεν φως λαμπρότατον.

Τά αέρια των γαιανθράκων, τό άλειμμα καί τό 
έλαιον άναδίδουσι φως, ενεκα μόνον του ε’ςάχρον διηρη- 
αένου καθαρού άνθρακος τδν όποιον περιέχουσιν. ’Αλλά 
διά νά εφαρμοσθή τό υδρογόνον εις τον φωτισμόν διά 
των μέσων άηνα περιεγράψαμεν, πρέπει νά βχλωμεν 
αυτό πλησίον σώματός τίνος στερεού

ΓΗ μέθοδος τού Κ. Grillard είναι άπλουστάτη’
Λύχνο αερίου συνήθους (gaz) ούτινος οι δπαί είναι 

λεπτοταται, φέρει είδος τι θρυαλλίδας έκ λευκόχρυσου 
πολλά λεπτής' ή θρυαλλίς αύτη άναπτομένη υπό τού 
ύδρογονου, διαδίδει φώς λαμπρότατου. Δεν φθείρεται 
δέ παντάπασιν ούδέ μετά πο/υχρόνιον χρήσιν.

Εν μέτρον κυβικόν υδρογόνου διατηρεί τέσσαρας 
καί πέντε Λύχνους έπί μίαν ώραν, διά δέ την κατα
σκευήν του δαπανώνται 14 ή 15 λεπτά τής δραχμής.

Τό άρχικόν στοιχεΐον τού άνδρός τούτου, ούτινος 
τό όνομα θέλει φέρει εις αιώνας ή ιστορία, ύπήρξεν 
ακαταδάμαστος τις θέλησίς, συνοδευμένη υπό νοός 
Σωηρου, πεποικιλμένου, μεγίστου. Τό μέγα τούτο 
πλεονέκτημα, δημοκρατικόν μέν πατριώτην κατ’ άρ- 
χάς, καταστροφέα δέ τής έπαναστάσεως ύστερον, καί 
τέλος δικτάτορα ανεδειςε τόν άν,δρα. Τό περιαπτον 
τούτο κα^τεϊχε καί δι αύτοΰ ανέπτυξε τόλμη ν θαυ- 
μασιαν ισην τής τού ’Αννίβα, πνεύμα επιχειρημα
τικόν οποίον τό τού ’Αλεξάνδρου, άπόφασιν νοήμο- 
να ώ; την τού Καίσαρος, καί πανουργίαν οία ή τού 
Θεμιστοκλέους.

Έςημμένην έγ,ων τήν φαντασίαν έκ τού μεγαλεί
ου Ίών ηρώων τού Πλ-.υτάρχου, καί έκδοτος εις τάς 
μαθηματικάς ίπι^τήμας, τό θεμέλιον τής στρατηγι
κή', δια των οπλών ανηγορεύθη κυρίαρχης τής 
Γαλλίας, και δια τών όπλων κατέπληξε τήν Ευ
ρώπην.

Σταθμισας τής τε ιδίας πατρίδος τούς αγώνας 
καί τής Γαλλίας τάς αναστατώσεις, συνεΐδε κατά 
πόσον έδύνάτο νά έλπίση έπί τήν ατομικήν αυτού ζ- 
σχύν, ή:ις ούδενός έχρήζετο άλλου ή αντικειμένου 
προς τό έξασκηθήναι. ... ή στραταρχία καί του 
κατακτητου τό σκήπτρον τω παριίχον στάδιον ά- 
πέραντον.

Καταβάς από τής λαμπρας αυτού σκη.ής, κα'( μέ- 
χρις έσχατης αυτού πνοής τάς αύτάς ‘ έ'σχε'ψυχι- 

ι κας όρμας. Και οι λόγοι του, κα'. οι στογασμοί του 
έν τή ‘Αγία Ελένη ήσαν λόγοι καί στοχασμοί Η

χειώδεις τίνσ: γνώσεις χημείας, όλίγον σκεφθείςΙ 
δεν θέλει βραδύνει ·νά εύρη τήν )ύσΐν του προβλή- I 
ματος.

Τό ύδωρ, ώς γνωστό», σύγκειται <κ δύω άερίων, ι 
τού υδρογόνου και τοϋ οξυγόνου, έξ ών το πρώτον 
είναι εις ά/.ρον ευφλεκτον, φ»ογα μέν άναπέμπον 
σγιδόν αδιόρατο», μεγίστην δέ διαδίδον θερμότη 
τα. ‘ΟμίΑβύντβς λοιπόν περί φωτισμού καί θερμάν· 
οεως δΓ υδατος, έ»νοουμιν τήν έκ τού υδρογόνου 
θερμότητα καί λάμψιν τό ούσιώδες είναι τό νά έςα" 
γθή έκ τού υδατος το εν αύτω υδρογόνον, εργον εύ- 
κολον εις τήν χημείαν, καί νά δοθή εις αυτό ή λάμ ■ 
ψις ή; τίνος στερείται, πράγμα έτι πλέον εύκολον.

‘Η ιδέα αύτη δεν είναι νέα* πρότινων ετών έ»'η- 
σγολήθησαν εις τήν πραγματοποίηοι* αύτής καί τι- 
νες άλλοι, έσχάτως δέ, κατά τάς Γαλλικός.. έφη 
μεοίδας, ® Κ Gillard επέτυχε πλ.ηρέστατα, δια- 
δούζ καί κα* θερμότητα εις δλόκληρον βιομη- 
γανίκόν χαταστημα, διά μηχα-ής τήν όποιαν αυτός 
μέν έπεντ'ησε, κατασκεύασε δέ δ Κ Magnier.

‘Π μη/«'ή ίΖί’τϊ3 ^λει σΖί.αα κλιβάνου περιέχον- 
το- δύω διίλυστήρας σίδηρους, έντός τών όποιων 
απολήγει σωλήν επίσης σίδηρους, δί ού είσάγεται 
άταός υδατος, φέρων μικράς όπάς περιβιβλημένας 
διά λευκοχρύσου, ώστε νά μή φράσσωνται έξ αιτίας 
τής όξυδώσιως τού σιδήρου-

Καί πρώτον μέν θερμαίνεται δ κλίβανος, όταν 
δέ χοκκινίσωσιν οί διϊλυσιήρες ώς βύσσινα, γεμίζον
ται μέ αίθά/ην καί μέ άνθρακας, καί είσάγεται έ 
ξωθεν ατμός υδατος.

Τά παραιτέρω έξηγοΰνται οικοθεν.
Οί άνθρακες πυραχτούνται, καί επειδή εχουσι με- 

γάλην συγγένεανμέ' τό όςυγό ον, άπορροφοΰσι τό 
έν τώ άτμώ του υδατος περιεγόμενον. *Ο ατμός 
έπου’ένως ’αναλύεται, τό υδρογόνον αποχωρίζεται, τό 
δέ όξυγόνον, ένούμενον μέ τούς άνθρακας, συγκροτεί 
τό άνθραπίκον όςυ. Τά δύω αέρια, ήτοι τό άνθρα 
χικόν οξύ καί τό υδρογόνον, μιγνυόμενα έντός τού 
διϊλυστήρος, εξέρχονται δμου δ α σωλήνο 
οστις ?εΡει καθαριστήριου όπου χωρι
ται απ’ άλλήλων.

Χωρί^ονται ώςΤξής’ Τό καθαριστηριον περι- 
έγει τίτανον ξηράν, ήτις, ώς εχουσα μεγίστην συγ- 
-νενειαν μέ τό ανθρακικόν όίύ, ένοϋται μετ'αύτοΰ, καί 
παράγει ανθρακικήν τίτανον. Τότε τό υδρογόνον με
ταβαίνει εις τό άεριόμετρον όπου συμπυκνοΰται.

Σηαιίωτέον δτι ή αυτή τίτανος χρησιμεύ«ι^ εις τό 
ν' άποχωρίζη τού υδρογόνου τό ά/θρακιχόν οξύ,, άλλ’ 
άρού πρώτον άποβάλη τό αέριον το οποίον απερρόφη- 
σεν. Ό δέ τρόπος τής άποχωρισεω; είναι απλού- 

στ^Ανωθεν του μεγάλου θόλου του κλιβάνου επίκει- 
ται κάλυμμα ζυλινον, έο' ου χέουσι τήν προερχομέ- 
vrv ατό τούς καθαρισμούς καί κεκορεσμένην άνθραχι_ 
κού δξέως τίτανον. Ύπό δέ τήν έπιρ’δοην τής θερμό- 

οζ τό όξύ τούτο χωρίζεται τής τιτάνου, κα^ 
ξ^γεταΐ δι’όπής αείποτε άνοικτής, ενώ ή χωρι7θεισα 
τιτάνα εξέρχεται 8ι’ έτέρας.



1136 ΠΑΝΔΩΡΑ

γαλή;
χου, έν μέσω του άχανοΰς ώχεανου, άναπαυόμενος ται ! έπανίρχεται?βύπρόσδίκτος κα 
έπί της κλίνης ^ν έρερε κατά την ίν ’Ώστερλιτς μά- ανίσχυραν διευθυντηρων διαλύεται 
γην, ητον άχόαη του συμπαντος δ ταραξίας εκείνος ! υπδ τής ύπατείας, ή ύπατεία γιννα 

‘Ο τιτάν ουτος δεν έχει τόν έφα'μιλλον—σκέψις, ό ισόβιος ύπατος αναγορεύεται Αΰτ 
συναίσδησις καί ενέργεια παρ’ αύτω ώδευον έκ συμ- Ό διαδοχικός Αύτοκράτωρ των

στηρ.ιώόης, φω>η τις άπό τών Πυρηναίων 
μενη καί τάς ΟαΛασσ/ς δ.ασχίζοϋσα, ι

κυρία ρχία7 
Καί τοι δέ

Τό δ^ακυβεύειν φέρει πολλάχις stC τα’ «γκ^λα 
τής νίκης, αλλ’ ένίοτκ κιί εις τάς τής καταστροφής

προεικαση τα 
i νέου Κυ 

πατρίδος του μετέβαλε

κάτεργο όποιαν αότός ουτος ποοσέλαβεν υπό τη7

α
. , εύζόλω,  
τον άνδρα. Τό θανάσιμο? μίσος του 
κατά τών εχθρών τής 
εινθήρα εις φλόγα.

Έν τοις πολυταράχοις κύμασι τής βιωτής νυν μίν 
χατο'βαλλόμβνος, νυν δέ άνυψοόμενος, έγυμνάσθη εις 
τό προβλέπει? τούς βιαίους κλόνους, εις τό συμμορ- 
φοΰσθτΐ μετ αυτών, άλλ’ άμα καί θεωρεί/ τούς αν
θρώπους ώς άλλους αριθμούς, εις τό εκτίμα* αύτού; 
καθ’ όσον έου/αντο ?ά τω -χρησιμεύσωσίν, εις τό 
κρυπτειν έν μυχ'οις έγκάτοις καί τόν μηδαμίνώτε- 
ρον λογισμόν, καί θεωρεί* τά πλήθη ώς μέσα μόνον 
πρός έτίτευζιν σκοπών.

Είχοσιπενταετής μόλις δ'.ί.λθΐν Οφ’ δλας τής τύ
χης τάς φαντασιοπληξίας—εν βραχεί χρόνου δια 
στήματι, ή Κόρνο; τόν έξήλατεν, ή Γαλλία τόν 6 
τίμησε?, ή εθνική Σηνέλευσις τόν δ’έ·\ραύεν από τού 
καταλόγου τών στρατηγών καί μετ’ ού πολύ τόν ά- 
νήγειρεν εις την υπάτην αργήν.

Νέος, ρωμαλέος, σκληρός, Σπαρτια'της είς τε τό 
λέγει? και πράττοιν, δραστήριος, εχέμυθος, έτάσιή: 
καί τών ελάχιστων, άπο νίκης έ^δ’φθη εις νίκην. 
Τά ζηλότυπα μέλη τού Διευθυντηρίου βσέβοντο αύ- 
τόν καί ώμολόγουν αύτω «ύγνωμοσυνη/ «ξ ανάγκης 
άλλ’ αυτός έφαίνετο περιφρονιον ταυτα πάντα, καί 
έγκολπούμενος ψυχήν ’Αλεξάνδρου, μιτέφερε τής δό- 
ξης του το θέατρο* είς γαίας άπωτάτας, . . . μετέ
φερε την Γαλλίαν είς Αίγυπτον. Αί ΙΙυραμίδες έρ’ 
X.. Χ.ΛΊΛ... _ ~ ! ί>

συναίσθησις καί ενέργεια παρ αύτω ώδευον έκ συμ
φώνου- ή φιλοδοξία ήτο τό ελατήριο? τής ύπάρξε- 
ώς του.

"Αμοιρος καταγωγής βασιλικής, καί ώς έκ τούτου 
μη δυνάμενος μηδένα τής Ευρώπης θρόνον νά καθέξΐ), 
τό πα* οφείλει εις την τύχην, εις τάς περιστάσεις, 
εις εαυτόν. Τό ζωηρόν αύτοΰ πνεύμα, ή εύτολμία, 
ή οξυδέρκεια, ή δραστηριότης καί ή ακάματος επι
μονή τόν άνήγειρον—ή ακόρεστος φιλοδοξία τό* κα
τέβαλε?.

Είναι ©αινόμενον τών αιώνων, δπερ, κατ’ ευτυχί
αν τών λαών, ή φύσις δέ? μας παρουσιάζβι έπα*εΐ- 
λημμένως, καί ό.τερ μας διδάσκει πόσα δύναται ή έ 
πιμονή νά κατορθώτη, αν τά μεγάλα σγέδιά της δεν 
ύπερβώσΐ πάντα όρον.

Φύσει κρυψίνους, ι 
Ούς ε 
λέγει?, 
πεισματώδης 
χρι μανίας, 
το καί έμελι
του. .
κατά 
ρνί-.υ

1

•Έπί του μεμονωμένου εκείνου βρά- άποκαλοΰσα’ τείνει τό ους, ακούει καί . . < έπανέρχε- 
υπρόσδεκτος καί θαυμαστός ! Τσ 

ι, αντικαθίσταται 
ή ύπατεία γέννα την δικτατωρίαν, 

ύπατος αναγορεύεται Αΰτβκρατωρ.
Αύτοκράτωρ τών Γάλλων έπιβάλλει 

έπί την Εύρώπην τήν σιδηράν θέλησί* του. Προασπι
στής τής οιγονοούσης Γερμανίας, μεσίτη; τής θορυ
βώδους Έλουητίας, βασιλεύς τής διαμβμελισμενης 
Ιταλίας, διοικητής τής ’Ισπανίας καί Πορτογαλλίας, 

καί διά του 'Ηπειρωτικού συστήματός του δεσπότης 
τής Εύρώπης άπάσης, πανταχου ύπέθαλψεν καθ έιυ- 
τοΰ απέχθεια» κρυφίαν.

Τήν κυριαρχίαν αύτου έξέτεινεν ό γίγας έπί το · 
σοΰτο?, καθόγινώσκων νά καρπουται τήν αδυναμίαν 
τώ* άλλων, ?ά διαμελίζη τού; συσσωματωθέντας, νά 
πτοή τούς άπομεμονωμένους, καί διά του καταπλη
κτικού του ζίρους νά καταπείθη τούς διστάζοντας 
ότι μεθ' έσυτοΰ έφερε τή» νίκην.

Καί έν μέσω αγώνων τοισύτων, εύρβ καιρόν τον 
αρμόδιον του ν’ άποδώσή τόν δφειλόμενον σεβασμόν 
πρός τούς βεβηλωθέντας ναούς, νά συνθηκολόγηση μετά 
τής πνευματικής αρχής τής δυτικής εκκλησίας, νά 
βελτιώση τά δημόσια εκπαιδεύτηκα, νά σχεδίαση τό* 
κώοηκά του, καί νά μη παράβλεψη τάς έπιστήμας,τάς 
τε'γνας, τήν εμπορίαν, τήν βιομηχανίαν, τήν ναυτι
λίαν καί τούς άποικισμούς. ‘Η καλούμενη δημοκρατία 
έπί τώ* ημερών αύτοΰ έλαμπρύνθη, τα οικονομικά 
τη; έκανονίοθησαν έπί τά κρείττω, καί νεαι δδοί, καί 
διώρυγες, καί οίκοδομαί μεγαλοπρεπείς ωρα'ισαν τήν 
επικράτειαν.

Ε·'ρή*η εΰκαρπος περιεκόσμει μετά δαφνών τον 
δορυάλωτον θρό»ον—άκλ’ ό μοιροφίλής ηρως έγ_ρη- 
ζετο, έλεγε, πολέμων πρός το χ>αλι»αγωγ·ΐν τους έχχ 
Ορούς του.

σοβαρός, μάλιστα κατηοής, βα 
τάς σχεψει;, σιωπηλός, λακών,κός εί; τό 

όλίγωρος άαα καί παρατηρητής, φιλέρημος, 
πολλάκις, καί έπ.δεκτικός παθών μέ 

έξ έφηβων, έκ παίδων ακόμη έσκε'πτε- 
έπί τάς ταραχάς τών ημερών αύ 

άοα έούνατό τις νά

ών διήλθον του σύ ζπαν ο; οί αιώνες, μάρτυρεςέγένοντο στοιγεΐα. ή Μόσχα, ή Βερεσί η, ή Λείψ'-α υπέσκαφα? 
τής δόξης αύτοΰ! άλλ’ ου/ί έπί πολύ' φωνή τις μυ τή* πτώσίν του. Ή Έλβα, αύτή εκείνη ή τήν 

' κατερχο οποίαν αύτός ουτος _______
αύτόν φαίνεται τών Γάλλων, υποδέχεται τόν κύριόν τη

Στοατηλάτης στρατού μυρίαρίθμου έξήλθι κατά 
τριών αύτοκρατόρων—-ή χιλιετία της γερμα’^κής αυ
τοκρατορίας έξέλιπιν—ή τύχη τής ‘Ισπανίας καί 
Πορτογαλλίας άπεφασίσθη—καί του Ναπολέο»τος ή 
κυριαρχία έξ^τάθη έπί τό σύμπαν. Π Αυστρία 
μό/η, έλπίζουσα έπί τέ*θ; νά δώση τής εΐ/ψΌς την 
ελαίαν είς τά άπηυδημέ-α έθνη, ένδόξως και μετά 
καρτέρια; ά/τέστη κατά του τιτάνος.

ΤΙ γέννησις 
τόν Nzr. Ο λέοντα

σου βασιλέως τή; Ρώμη; άνηγαγε 
εις τόν κολοφώνα τής ευδαιμονίας. 

’Έκτοτε πλέον π»ρί μηδενό; έπο.ήθη τάς νίκα;, και 
πα* τό μετ’ αυτήν ύπηγορεύθη ούγ,ί έκ τή; άνά ·

Έν τινι παραφορά δ γαύρο; προύκαλεσε τον γί
γαντα τής άρκτου έν μέσω τών παγετών αυτου I 1ά
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την Γαλλίαν,] Καί τδ μηδαμινώτβρί 
αΐ ή έϊχάτη. πολυαειρίαν του. ΑΓ:

έ

ν

ο 
ό

Ο Ε II A I Τ Η Σ. 

Τω γί.Ιω Κ. ^ασκα^ίόί).
Combien dans les rudes hivers, y en a_t-il 

aussi qui meurent de froid sous la mansarde ?
ML de Eormenin, Entretiensdu village IX

της νύκτας ή ανρα εις ερήμους, 
Καί γέρων κύων ύ.Ιακάς demure πένθιμους.

ςζαραγ'-'ωνίοΟ-:·.;. «ναραίνβται ουΟις «ίς ■' — ·■· 
άλλ’ ή -βντηκισ^ή "ου υπήρξί και ή έεγάτη 
Εκείνος, π·ός δ/ μία Γερουσία, άκένειμε τον τίτλον ι 
Μ έ γ α ς, Ιχίπρωτο, καί τοι μεγαλητερβς του 0»- > 
μιατοκλέο^ς, vi δώση τέλος άΟλιέστερον μέν, άλλ’ ούγ · 
ήττο* καί ιυγί'/έατερον.

Ό νέος τίτάν καί δ αίώ· αύτου προσδοκοΰσι Τάκι 
το·', άλλ’ άμοότίροι ίσως δρείλουσι νά πτοηΘώσι κατά 
την έλευσίν του

ΓΟ Ναπολέων έγίνωσχβ κατά πο'σον είναι αύς-ηρά καί 
αδυσώπητος ή ιστορική στά9μη· έκρινε δε τό^άπώτατον 
μέλλον, ούχί εκ τών πράξεων, άλλ* έκ των ηθικών 
συνεπειών, £ιδ κβί δ γί^ας ιχνηλατεί τούς μεγάλους 
άνδρας του Πλουτάρχου, καί ήγάπα τον Όσσιάν, 
καθόσον καί ή ποίησις άπαθανατίζει- δ π·.ν.ρδς καί κρι
τικός κάλαμος τοϋ Ιαχιτου ή? προσβλητικός καί θα
νάσιμος, τον άπεστράφη αρα,καί πρόςμόνδντόν Πλού- 
ταργον έτεινε τήν προσοχήν. Καί κατά τούτο ίσως 
αί προαισθήσεις του δεν τον ήπάτησαν δ Πλούταρ
χός του έλεύσεται !

Ή έποχή, καθ’ ην έκαμε τύ πρώτον βήμα καί 
τής δποίας τήν φοράν παρηκολούθησε, συνειδε κατά 
έά9ος τούς σκοπούς αύτου καί έκθαμβος άπέμεινεν επί 
τήν έμφάνισίν του. Μέπτερόεντδ βήμαείσήλθεν εις τήν 
σκηνήν του παντός, χαταλιμπάνων του δράματός 
του τήν διαχείρησιν εις τής φαντασιοπληξίας του 
τάς χ4'Ραί· πραζ’ζ προύχώρει μεγάλη, ζωηρά, 
λαμπρά, αυτός δε τήν έπεβάρονε δια τού προσφιλούς 
θέαατός του* ώρειλε νά τήν δώση αναψυχήν, άλλ 
ά-;ήο έδιδε πολλά τά πιστά εις τον κόσμον, καί 
κόσμος άπηυδησεν από τάς αλλεπαλλήλους νίκας του. 
Διετάγη νά υπογω^ήση, και ύπεχώρησε μετ’ αξιοπρέ
πειας 'όμως, καί μΕτ’ αξιοπρέπειας τοσαύτης όσης δ 
Καίσαρ Ιούλιος έστερήθη κατά τήν δύσιν του' έγε'νετο 
άφαντος οίονεί ή>ως έσπερινός έν μέσω νεφελών 
κεοαυνοβόλων.

'Μικρός ήν καί εύιαρκος, καί μελανόχρους, καί τήν 
τρίχα εϊ'/ε μέλαίναν καί άραιάν, τό μέτωπον στρογ- 
γύλον, καί τό όμμα ζωηρόν, οξυδερκές καί φλογερόν, 
χαρίεν τό στόμα, τήν φωνήν δυνατήν κοί εύηχον,^ τήν 
κάτω σιαγόνα ^προέχουσα*, στερόόν καί ταχύ το 
βήμα, καί τάς κινήσεις ζωηρά:. Συνήθως διεσταυρου 
τούς βραχίονας έπί τά στήθη ή έξηγκωνίζετο* τό συν- 
ολον αύτου έπρόδιδεν ιδιοσυγκρασίαν χολερικο-μελαγ- 
γολικήν. Τήν ενδυμασίαν ήν άχλούστατος, πάντοτε 
σχεδόν έφερε τήν στολήν πρασίνην, μετά λευκού τού 
υπενδύτου, ή έπενδύτην φαιόν, καί μικρόν τον πίλον 
άλλ’ή θεραπεία αύτου έν τε τοις Ιίαρίσιοις καί έν 
τοϊς στρατοπέδοις, ήν πάντοτε πολυτελής καί πομπώ
δης, ή δέ έθιμοταξία μεγαλοπρεπέστατη, αύστηροτέρα 
καί’τής Τσπά^ιχης. Οι στρατηγοί της δημοκρατίας 
λαβόντες τον τίτλον στρατάρχου, συναμιλλώντο τίς 
τίνος νά ®ανή έπίδείκτικώτερος έν τη πρωτίυούση· 

έτέρπετο'έπί τήν άαιλλαν ταύτην δ γίγας, γινώ· 
σζων κατά πόσον αυτή καταπλήσσει τον λαόν.

Λιτός Ρ^ν τό γεύμα, ανένδοτος δετήν εργασίαν, έ 
μέσω τώ* ταραχών τών συμπλοκών, διέτασσεν «τά 
ραχος καί πα?«τηοώ7 τον γεωγραφικόν χάρτην του

ον πλεονέκτημα δέν διέφευγε τήν 
Αίφνης καί παρά πασαν προσδοκίαν 

έπέπιπτε κατά τού εχθρού. Μή φειδόμενος μηδέ τού 
αίματός του αύτου, προχειμένης ανάγκης τών στρα
τών δ·.ά δημηγοριών ένεψύχου αύτούς καί άοειδώς 
έπ«δαψίλευεν αύτοϊς βραβεία* διό καί ήραπατο καί 
λατρεύετο ύπ’ αύτών.

Εύχερεστάτη άπεβαινε προς τον άνδρα ή άποζά- 
•υψις τής εύφυΐας, καί υπό τά ράκη ακόμη ένδίαιτώ- 

σης, καί ένεψύχου καί έπερίποιεϊτο αύτήν παντί σθένει 
δρέπ.ων μετά σπουδής τούς καρπούς, και ιδού τίνος 
ενεκα περίβστοιχίζετο πάντοτε ύπ’ άνδρών διασήμων 
τήν παιδείαν

Βαθύς έταστής ύφ’ ολας τάς επόψεις, τολμητίας έκ 
φυσεως ριψοκίνδυνος, κατά πρόληψιν έπερε δόμενος έπί 
τον αγαθόν αυτού αστέρα, προβλεπτικός αμα καί 
καταπληκτικός, διά τής παρουσίας του μόνης ηλέκτρι
ζε τό παν ή7 αύτόχρημα τό στρατηγικόν πνεύμα καί 
έγεννηθη,φαίνεται, προς τό ςφαταρχεΐν καί βασιλεύειν.

Είχε τήν λαλιάν λακωνικήν, καταπειστικήν, ποιη
τικήν, και τήν φωνήν έντονον καί έμφαντικωτέραν πολ- 
λακις τού λόγου αύτου' ή (άπα τήν ποίησιν καί τού·* 
το μαρτυροΰσιν ο τε προς τούς μεγαλοφυείς σεβασμός 
του κατακτητου και η συστασις τής λεγεώνος τής 
τιμής* τήν τιμήν έθεώρει ώς τό ισχυρότερο·, έλατή- 
ρίον του ανθρώπου.
Όποίαι δέ ήσαν αί πολίτικαί καί ήθικαί ταράχαί τών 

ημερών του,δυνάμεθα νά εικάσωμεν έκτου πολύπλοκου 
αστυνομικού συστήματος, δπερ έθετα έν ένεργεία.

ί Δυνάμεθα δέ ν’ άρνηθώμεν ότι ήν σύζυγος τρυ
φερός καί φίλος εύγνώμων ;

Αναντιρρήτως, αν ή ειμαρμένη ηύδόκει, δ άνήρ ά- 
νεοεικνυετο πατήρ καθ’ δλην τής λέξεως τήν έννοιαν.

’Επιχίίρηματικώτερος καί αύτου τού ’Αννίβα, 
μάλλον αφειδής του κατακτητου Μακεδόνος, μεγάλη- 
τερος καί^ εύτυχέστερος του Καίσαρος, άλλ’ άΐυχέ. 
στερο,~τού Θεμιστοκλέους, ύπήρξεν δ φόβος καί τρό
μος τών συγχρόνων, καί έσεται τό άντικείμενον του 
θαυμασμού τών μεταγενεστέρων.

Γρομερος, προσφιλής τω στρατω, οστις δι’ αύτου 
έδοξάσθη, ώς καί αυτός δι’ εκείνου, άφήκεν εις τήν 
Γαλλίαν μέγα, ένδοξον μόνον δ/ομα, ίστορικάς τινας 
σελίδας πλήρε ς καταπληκτικών καί τρομερών ουμ- 
βαμάτων,τινά μνημεία καί τόν Ν α π ο λ ε ό ν τ ε ι ο ν 
Κ ώ δ η κ α.

Αν εδυ;ατο ν αναδειχθρ ανώτερος εαυτού τε καί 
τής τ^χης του, ήθελε θεραπεύσει τής Γαλλίας τάς 
πληγας. ’Επαμινώνδας Ίωάννου.
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Παρα την θύρατ na.latdQ xaQ^itvoc oixtac, 
Είς^ό.^ως ^ροάστειον μιγά^ης και ^ουσίας. 
Ή τνζ iκείνη κρνιρά καί ήσυχος ejt^pa' 
Και η σβ-Ιήνη Λευκόν (/ως άπό Λευκόν αιθέρα 
Έπϊ των "χιονοσκεπών εσκόρπιζε ύωράτων^ 
*Οθζν ως στή.Ι’ ύψόνετο μεΛαΐνων φαντασμάτων. 
4 -/.απνός τόσων εστιών, εκτός μιας. . . ή κρύα 
Έκείν/,ς ητον άναυδος τη-i νύκτ αυτήν ιστία !

11
Μη ητον άκατοίκητον τό μαΰρον τούτο ύώμα ; 
ΠΛην τίνα τό άκοίμητον τού γέρου κυνός ΰμμα, 
’ΕφύΛαττ η επρόσμενεν επί τού κατω/Λίου ; 
Και πότε μεν τό ρόγχος του μετά φωνής ήπιου 
'Εδόθιζεν εις τήν οπήν τής κεκΛεισμένης θύρας. 
Πότε, εις ήχον μακρυνόν, γνωστόν εκ μακράς πείρας, 
Τά ωτά του διεύθυνε και έτρεχε προσσαίνων. 
Καί πάΛιν εις τήν θέσιτ του επέστρεφε προσμένουν, 
Μάτην Λοιπόν δεν άφινε τήν θύραν κι άνησύχως, 
'Ίσως πεινών, ενώ όζύ τόν έτυράννει ^τύχος.

1Π
Λί ένδεκα Ικτύπησαν πρό ήμισείας ώρας 
Εις γεΐτον ώροΛόγιον τής ΰπνωττούσης γωρας, 
Εις τήν διπΛήν τής φύσεως σιγήν καί ερημιάν. 
’ΧΛΛά τό άςρον των νυκτών προ δέκα Λεπτών μίαν 
Μορφήν ευγράν^ περίΛυπον, μομφήν ασθενούς νέας 
Μ' άκτΐνας περιέΛουε έτυχράς και σιγαΛέας·, 
Με συμπάθειας έκφρασίν ώς άν τήν έθεώρει, 

ώς τήν τεθΛιμμένην της ^ιεχήν άν παρηγόρει^ 
Ληθην πινά καί νάρκωσιν ιών πόνων προξενούσα, 
Καί ττ,ς οίκτράς της θέσ^ως τήν φ^ ίκην άφαιρούσα.

t \y
Τήν κιφαΛήν έσΜίριζεν έ.αί τού παραθύρου^ 
Καί βΛέμματ' άθορύθητα έπΛάνα γύουν γύρου 
if/ νέα κόρη. ΠΛήν τις ήνκαί τί έζήτει, μόνη 
‘Εντός θα.ίάμου σκοτεινού ‘,Τοΰ ΰτήθουςτης οί κΛόνοι 
Πώς υπό τήν σν.ιαΰγειαν ήρέμουν των αστέρων ! 
Κ' έ ίοζ εις τόν ψίθυρον των κρυερών άέρων 
’Εφαίνετο ώς γνώριμον φωνήν νά ήκροΰ,το, 
Καί έκυπτε τήν κεφαΛήν // κόρη προς τά κάτω 
Κα\ ήκουε κ' έπρόσμενε, κ εις νάρκωσιν ή ξάΛηΤ) 
"Η καί όνειροπόΛησιν τερπνήν έπιπτε πάΛιν^

Ν
Καί μ!αν μάΛ<στα φοράν προσήΛωσε τό δμμα 
Ε ίς τ' ουρανού τό αιθριον εξαίφ,νης (Λτη δώμα, 
Κ ένόμισε πως ήκουσε φωνήν μυστηριώδη, 
"ΙΙτις έξέφραί.ε κΛαυθμόν ψυγής άγωνιώδη. 
«ΠΛάσμ δισθενές, ψυχή άγυή, θυγάτηρ ορφανή μ«υ' 

πάΛΛουσα1 ^ής Λύρας μου χορδαί καί φωνήμου 
»Μάτην κί απόψε έχυσα τούς ισχυρούς των τόνο· c ! 
t>‘U έΛεημοσυνη, φευ ! τού στήθους οον roue πό,ονς 
• /Ιέν θιι πραύεη ! ό Θεός ά,ς σί παρη·] αρήση, 
νίΙΛ κοίΎωνία πρό πο.ΙΛού μάς είχεν άφ> ρίσει ^ J

VI
εις όνείρου έκστασιν κόρτ/ ήκροάτο

Καί έμενε/ άκίνητος, οτ αίφνης πρός τά κάτω 
Τού δρόμου είδε με γαρέιν ό κόων γηραΛέον 
iΕπαίτην πΛησιάί,οντα μέ βήμα σιγαΛέον. 
Εις παΛαι 'ον περίβΛημα ρακώδες τυΛιγμένος, 
Είτ βάκτρον στηριξόμενοΓ καί έζησ^ενημένος 
Έ)ί λΐ’ριής Ιου ρόχιος κενήν έξήρτα πήραν,

Καί υπό τήν μασγάΛην του τήν σύντροφόν τον Λύραν. 
Τόν σκύΛον του παρέΛαβε κ’ είσήΛθεν εις τό δώμα 
Τής κόρης ό πτωχός πατήρ μό τεθΛιμμένον ΰμμα.

νπι
’ΕφίΛησε το μέζωπον τής θυγατρός ησύχως,
’Ενώ τήν ΙΛουε τύ φώς τών άστρων καί τό ψύχος, 
ΣυνέθΛιψε τάς χεΐράς της* είχε χΛωμά τά χείΛη. 
Καί αί πνοαί τοιν μάρτυρες τής στάσεως της δήΛοι 
’II σαν συγναί και φΛέγουσαδ.α ΤρεΙς ήδη σχεδόν ώρας
• Σέ περιμένω, πάτερ μου . . . επέστρεψες έξώρας
• Καιμέ τή/ πήγανμας κενήν! κί άιπόψε χωρίς δεΐπνον 
ϋΤΙ πείνα καί ό παγετός μ' έστερησαν τι.ν ύπνον. 
οΤήν μόνην τών βασάνων μου ανακωχήν ^α\ Λήθην\ 
νΤιϊ γόνατά μου τρέμουσινί ώ πάτερ, έζηντΛήθην»

IX
ΚΊ εις τοϋ έπαίτου επεσεν Ημιθανής τό στήθος, 
Τήν εσφιγξε κ έστέναξε μ' ανέκφραστων τό ήθος, 
Κ' έκύτταζε τριγύρω του τό σιγαΛέον δώμα. 
Τήν εφίρ’ εις τ' άχύ^ιυον τό μόνον ανιών στρώμα’ 
\ ’ ενώ μέ πικρά δάκρυα τόν έβρεχεν ή κόρη, 
'Εσταυρωσε τάς χεΐράς του ό γέρων κ έθεώρει 
Μέ αγωνία/ τήν σκηνήν αύτήν τού μαρτυρίου. 
Τις άΛΛος τότε όφθαΛμός είμή ύ τού Κοριού 
Λιεΐδε τής ψυχής αυτού τήν φρικαΛέαν (,άΛην, 
ΠαΛαίοντος θανάοιμον πρός τήν άνάγκην πάΛην !

X
VI ·τά ιό μεσονύκτιον τά πάντα έσιώπων' 
ΤΙ νέα ΰποκύψασα ζίς τόσον βαρυν κόπον 
'Εφαίνετο υπνώττουσα καί άναπαυομένη. 
ΆΛΛ' ή ψυχή τού γήρα ού τζατρός σπαραασομένη 
ΕΛύετο εις δάκρυα κατάρας καί δεήσεις. 
ΠΛήν τί.ν εφαίνετο κωφή ή σιωπώσα φυσις. 
Τότ εκρουσε τήν Λύραν του ώς ΐνα εξορκιση 
Τό πνεύμα πού εις τήν ψυχήν αυτού είχεν είςδυσεε 
Καίέυς παράφρων εψαΛΛε καί μαύρο ν έχυν (ΐσμα 
Νομίζων οιι εβΛεπεν εμπρός του νεκρόν φάσμα \

XI
Κ' έξηκοΛούθει ό ψαΛμός, καί αί viupai τής Λύρας 
Φριν.τώς υπό τού γέροντας έστέναζον τάς χεΐράς. 
Είχεν οίκτρόν τό πρόσωπον και άγριον τό βΛε,μμα 
Καί βράχον εις τό στήθος του (ό τής καρδιάς αίμα 
Me τήν άπεΛπισία-, του παΛαίων ό επαίτης 
Λέν έβΛεπε δένήκουεν ούδέν. . . κραυγή δρτπέτις 
Τής κόρης τήν πυρίφΛεγή διέσχισε καρδιάν 
Καί μετ' όΛΐγον εις σιγήν έσβέσθη άπαισιαν, 
Μέ τού πατρός τό άναβείν εις τους αστέρας μέΛος

• Κί εις οίμωγάς ζα/ προσευχήν θέρμην έκπνεύσαν 
, Χ| '' τέΛος.
1 Καί όταν τήν επαύριον είς γνώριμος την θυραν
■ Τού πένητας διήνοιξε, συντετριμμένη'! Λύραν 

’Ίπέμ τησ είς τό έδαφος. ΕίσήΛθε τοτ ησυχως 
Τήν άκήον του επΛηξεν άΛΛόν.οτός τις ήχος.
Παρά τήν κΛίνην ϊστατο ό σκύΛος κΛαυθμηριζων 
Είς τά τής κόρης γόνατα τήν κεφαΛήν οτηριξων 
Βαθέως ό ταΛαίπωρος επαίτης έκοιμάτο.
ΑΛ.β είς τής νέας τήν μορφήν τί ψόχος **· άτι.· 

< ύδέ πνοή, ουδέ παΛμός έντός τη^ εκι/^ ’^ · . 
Φευ ! έκοιμάτο ό πανίρ ί ή κόρη νεκρά η-ο 

Μάντΰεστερ, Λεκεμβριος 1850.
X. Α, παρμεκίαπς.


